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VORWORT. 


In  den  letzten  Jahren  ist  mehr  als  früher  erkannt  und  an¬ 
erkannt  worden,  dass  ein  geschichtliches  Verständnis  der  Person 
Jesu  nicht  wird  gewonnen  werden  können  ohne  Rückgang  auf 
die  ursprüngliche  sprachliche  Gestalt  seines  Lehrwortes.  Den  in 
dieser  Richtung  sich  bewegenden  Studien  stand  als  Hindernis  im 
Wege  die  frühere  mangelhafte  Einsicht  in  die  aramäischen  Dialekte, 
welche  hier  in  Frage  kommen  konnten.  Meine  Grammatik  des 
jüdisch-palästinischen  Aramäisch  mit  Unterscheidung  der  von 
mir  als  judäisch  und  galiläisch  bezeichneten  Dialekte  und  eines 
jüngeren  Mischdialekts  hat  diesem  Uebelstande  abhelfen  sollen. 
Ihr  folgt  jetzt  ein  Lesebuch,  welches  besonders  dem  Anfänger  als 
Mittel  zur  Einführung  in  das  Studium  dieser  Dialekte  dienen 
kann.  Alte  Dokumente  (in  denen  allerdings  Spuren  jüngerer  Ein¬ 
schaltungen  nicht  fehlen)  und  Stücke  aus  dem  Onkelostargum 
und  dem  Prophetentargum  sollen  das  Judäische  repräsentieren, 
Stücke  aus  den  Midraschim  und  dem  palästinischen  Talmud  das 
Galiläisclie,  Stücke  aus  den  jerusalemischen  Targumen  zum 
Pentateuch  und  den  Propheten,  sowie  aus  dem  Targum  zum 
Hohenliede  den  späteren  Mischdialekt,  während  ein  Stück  aus 
dem  babylonischen  Talmud  am  Schluss  die  charakteristischen 
Abweichungen  des  in  Babylonien  von  den  Juden  gesprochenen 
Aramäisch  aufweist. 
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Im  Interesse  der  Anfänger  sind  die  Texte  sämtlich  vokalisiert 
und  ist  auch  ein  Wörterverzeichnis  beigegeben  worden,  welches 
wegen  seiner  zahlreichen  Verweise  auf  meine  Grammatik  gleich¬ 
zeitig  als  Nachschlagebuch  für  dieselbe  dienen  kann.  —  Einige 
Bemerkungen  werden  indes  noch  hinzugefügt  werden  müssen  in- 
bezug  auf  die  von  mir  angewandte  Vokalisierung  der  Texte  sowie 
inbezug  auf  ihre  kritische  Behandlung. 

Die  den  Jemen-Handschriften  des  Britischen  Museums  ent¬ 
nommenen  Texte  sind  nach  der  in  ihnen  vorliegenden  superlinearen 
Punktation  vokalisiert  worden.  Wenn  auch  bei  seltneren  Formen 
die  Handschriften  Schwankungen  aufweisen,  so  bieten  sie  doch 
im  allgemeinen  ein  in  sich  geschlossenes  und  als  aramäisch  zu 
rechtfertigendes  System  der  Aussprache  dar,  welches  wir  zum 
mindesten  mit  dem  gleichen  Beeilt  unserer  Lesung  der  Targum- 
texte  zu  Grunde  legen  dürfen,  wie  wir  die  hebräische  Grammatik 
auf  die  viel  weniger  gesicherte  Tradition  der  biblischen  Vokali- 
sation  zu  basieren  pflegen.  Dass  deshalb  diese  Aussprache  nicht 
eine  für  alle  Gegenden  und  Zeiten  zutreffende  ist,  versteht  sich 
von  selbst.  Übrigens  darf  ich  nicht  unterlassen,  zu  bemerken, 
dass  diese  Aussprachetradition  gewiss  ursprünglich  nur  an  dem 
Onkelostargum  und  den  prophetischen  Leseabschnitten  (Haph- 
taren)  haftete  und  dass  aller  Voraussicht  nach  erst  nach  dem 
dort  vorliegenden  Muster  das  gesamte  Prophetentargum  und  die 
Megillothtargume  vokalisiert  wurden.  Damit  ist  gegeben,  dass 
diese  letzteren  Targume,  wo  sie  dem  Onkelostargum  fremde 
Formen  und  Wörter  bieten,  für  ihre  Vokalisierungen  nicht  das¬ 
selbe  Ansehen  in  Anspruch  nehmen  können.  Wo  MT  „seine 
Hände“  als  'VT?  „sein  Vater“  als  yo«,  «r\"^22  „Babylonierin“ 
als  «n"bD|,  "in«  „bringen“  als  "in«  vokalisiert  werden  kann,  ist 
wohl  klar,  dass  die  Vokalisatoren  den  aramäischen  Dialekt  ihrer 

Texte  nicht  verstanden. 

•  • 

Bei  der  Übertragung  der  superlinearen  Vokalisation  in  die 
sub lineare  musste  Pathach  und  Segol  unterschieden,  auch  das 
Dagesch,  welches  die  Handschriften  nicht  konsequent  anwenden, 
wo  nötig  gesetzt  werden.  Ich  habe  in  den  ursprünglich  zwei- 
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silbigen  Nominalformen  (katal  u.  s.  w.)  und  im  Plural  der  ein¬ 
silbigen  (katl  u.  s.  w.)  losen  Silbenschluss  angenommen,  obwohl 
die  superlineare  Yokalisation  dies  nicht  andeutet  (s.  meine 
Grammatik  S.  55 f.  151). 

Alles  nicht  den  südarabischen  Handschriften  Entnommene 
ist  von  mir  vokalisiert  worden,  und  zwar  die  alten  Dokumente 
und  die  jerusalemisclien  Targume  im  Anschluss  an  die  Yokali- 
sation  jener  Handschriften.  Dafür  konnte  ich  ausser  den  in 
der  Grammatik  gegebenen  Beispielen  und  zahlreichen  eigenen 
Notaten  die  Wörtersammlungen  benützen,  welche  die  Herren 
Pastor  Th.  Schärf  in  Gnadenberg  und  Dr.  H.  Barnstein  in 
London  nach  superlinear  vokalisierten  Handschriften  für  ein 
unter  meiner  Bedaktion  demnächst  erscheinendes  Aramäisch¬ 
neuhebräisches  Handwörterbuch  angefertigt  haben.  Abweichungen 
kommen  nur  da  vor,  wo  der  Konsonantentext  sie  notwendig 
machte. 

Durchgängig  bin  ich  aber  in  den  galiläischen  Texten  von 
der  superlinearen  Yokalisation  in  folgenden  Punkten  ab  gewichen 
1)  in  der  Accentuierung  der  3.  Pers.  Plur.  des  Perfekts  auf 
der  Ultima  Q^tpp  statt  vgl.  meine  Grammatik  S.  203, 

während  die  3.  Pers.  fern,  und  die  1.  Pers.  Sing,  den  Ton  auf 
der  Paenultima  behielten  (also  rfrttp  und  rrtttp,  nicht  rAtpp, 
rpjtpp),  dies  letztere,  weil  die  im  anderen  Falle  zu  erwartenden 
Schreibungen  rfttO'p  und  JT/tO'p  in  den  Texten  fehlen;  2)  in  der 

Schreibung  der  Endung  des  Plurals  der  Participia  der  Yerba 

•  • 

tertiae  Waw,  Jod,  Aleph  mit  aßin,  nicht  mit  an,  in  Überein¬ 
stimmung  mit  dem  biblischen  Aramäisch  und  dem  Konsonanten¬ 
text  der  galiläischen  Stücke.  Punkt  2  wird  übrigens  auch  für 
die  Targume  als  das  Ursprüngliche  gelten  müssen,  während 
in  bezug  auf  Punkt  1  der  ursprüngliche  Sachverhalt  nicht  zu 
ermitteln  ist. 

Ausserdem  habe  ich  stets  vokalisiert  »t  statt  des  19!  der 
südarabischen  Handschriften,  n03  „wie  viel“  statt  KJT  statt 
Km,  ^n,  mn  statt  ^n,  mn,  sin»  statt  nno,  Kinn,  «vtn  statt  wnn, 
fconn,  tfTN  statt  )3N  statt  rDfi  „sie  kehrte  zurück“  statt  rQH. 
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Bei  der  kritischen  Behandlung  der  Texte  selbst  habe  ich 
mir  nicht  die  Aufgabe  gestellt,  etwa  durch  Zählung  oder  Ab¬ 
wägung  der  Zeugen  einen  vermeintlich  ursprünglichen  Text  her¬ 
zustellen.  Seihst  bei  den  Targumen,  auch  wenn  sie,  wie  das 
Onkelostargum,  durch  ihre  nahe  Beziehung  zum  hebräischen 
Original  und  durch  das  ihnen  beigelegte  Ansehen  vor  allzu  will¬ 
kürlicher  Behandlung  durch  die  Kopisten  geschützt  sind,  ist  die 
ursprüngliche  Textgestalt  in  allen  Einzelheiten  nicht  mehr  zu 
ermitteln.  Noch  weniger  ist  dies  möglich  bei  dem  Text  von 
Midrasch  und  Talmud,  welcher  keinerlei  Schutz  genoss.  Die 
Kopisten  haben  durch  Einschaltungen,  Verkürzungen  und  Ab¬ 
änderungen  den  Sinn  deutlicher  oder  sich  die  Aufgabe  bequem 
zu  machen  gesucht,  sie  haben  unbekanntere  Ausdrücke  durch 
bekannte  ersetzt,  sind  willkürlich  aus  dem  Hebräischen  ins 
Aramäische  und  aus  dem  Aramäischen  in  das  Hebräische  über¬ 
gegangen,  sie  haben  mitunter  Erzählungen  durchweg  so  frei 
behandelt,  als  hätten  sie  dieselben  nur  nach  dem  Gedächtnis 
wiedergegeben,  und  es  ist  nur  allzu  wahrscheinlich,  dass  so  ver¬ 
fahren  worden  ist,  seit  diese  Schriftwerke  existierten.  Biblische 
Textkritiker  können  aus  diesem  Zustande  der  Textüberlieferung 
entnehmen,  welches  Geschick  der  Bibeltext  gehabt  haben  wird,  ehe 
er  zu  einer  autoritativen  Grösse  wurde,  und  werden  dadurch  vor 
übertriebener  Wertschätzung  ebensowohl  der  „wildgewachsenen“ 
als  der  „officiell  redigierten“  Textrecensionen  bewahrt  bleiben. 
Hie  und  da  (wie  z.  B.  im  Targum  zu  Jesaja  Kap.  53)  können 
wohl  Einschaltungen  mit  einiger  Sicherheit  erkannt  und  aus  dem 
Texte  ausgeschieden  werden.  Will  man  aber  nicht  aus  den  vor¬ 
handenen  Textrecensionen  eine  neue  zusammensetzen,  welche  es 
aller  Voraussicht  nach  so  nie  gegeben  hat,  bleibt  nichts  Anderes 
zu  thun  übrig,  als  die  bestmögliche  Säuberung  und  Herstellung 
einer  der  vorhandenen  Becensionen.  So  ist  auch  bei  diesen 
Texten  verfahren  worden.  Die  in  den  Noten  beigegebenen  Les¬ 
arten  sollen  zunächst  kenntlich  machen,  wo  von  der  Vorlage  ab¬ 
gewichen  und  mit  welchem  Materiale  sie  verbessert  wurde. 
Dann  aber  sollen  sie  zeigen,  welches  Material  für  die  Gewinnung 


der  rechten  Lesart  vorhanden  war.  Verzichtet  habe  ich  dahei 
auf  die  Aufführung  aller  Varianten  sämtlicher  Textzeugen,  welche 
des  öfteren  einen  mehrfachen  Druck  desselben  Textes  nötig 
gemacht  haben  würde. 

Bei  meinen  Arbeiten  im  Britischen  Museum  in  London  sind 
mir  die  Herren  Dr.  Chr.  Ginsburg  und  Dr.  G.  Margoliouth  auf 
das  liebenswürdigste  entgegengekommen.  Herr  Oberrabbiner 
Dr.  M.  Gaster  in  London  machte  mich  aufmerksam  auf  den  in 
mehrfacher  Beziehung  interessanten  Cod.  Halberstamm  Nr.  115, 
aus  welchem  mir  dann  Herr  Dr.  H.  Barnstein  freundlicher 
Weise  einige  Kopien  anfertigte.  Herrn  Babbiner  Dr.  M.  Gins¬ 
burger  in  Sultz  im  Eisass  verdanke  ich  Mitteilungen  aus  Cod. 
Vat.  440  nach  einer  von  Dr.  A.  Berliner  in  Berlin  angefertigten 
Kopie.  Ihnen  allen  sei  hier  der  verbindlichste  Dank  gesagt. 

Am  Schlüsse  erlaube  ich  mir  darauf  aufmerksam  zu  machen, 
dass  die  auf  S.  X  erwähnte  erste  rabbinische  Bibel  laut  Nach¬ 
wort  am  27.  Kislew  278,  d.  h.  da  in  jenem  Jahre  der  1.  Kislew 
auf  den  1.  November  fiel,  am  27.  November  1517  vollendet 
wurde,  während  man  in  Alttestam entliehen  Einleitungen  1518 
zu  lesen  pflegt. 

Snäcked  in  Daisland  (Schweden), 
den  9.  Oktober  1896. 


G.  Dalman. 


Für  die  Herstellung  der  Texte  benützte  Handschriften 

und  Drucke. 

A.  Handschriften  des  britischen  Museums. 

Vgl.  G.  Margoliouth,  Descriptive  List  of  the  Hebrew  and  Samaritan 
Manuscripts  in  the  British  Museum  (1898). 

1)  zum  Onkelostargum: 

Orient.  2228,  Pentateuch,  17.  Jahrh. 

Orient.  2363,  Pentateuch,  12.  Jahrh. 

Orient.  1467,  Leviticus,  Numeri,  Deuteronomium,  12.  Jahrh. 

2)  zu  Targum  Jeruschalmi  I: 

Addit.  27031,  Pentateuch  (unvokalisiert),  16.  Jahrh. 

3)  zum  Prophetentargum: 

Orient.  1474,  hintere  Propheten,  17.  Jahrh. 

Orient.  2211,  hintere  Propheten,  1475. 

4)  zum  Hagiographentargum: 

Orient.  1302,  Ruth,  Hohelied,  Prediger,  14.  Jahrh. 

Orient.  1476,  Hoheslied,  Klagelieder,  Ester,  15. — 16.  Jahrh. 

Orient.  2375,  die  fünf  Megilloth,  15.  Jahrh.  (?). 

5)  zum  Midrasch  Echa: 

Addit.  27089,  Midrasch  Echa,  16.  Jahrh. 

6)  zu  Bereschith  rabba  und  Vajjikra  rabba: 

Addit.  27169,  Bereschith  r.  und  Vajjikra  r.,  13.  Jahrh. 

Addit.  16406,  Bereschith  r.,  Siphra,  Siphre,  Midrasch  über  Petirath  Mosche 
und  Petirath  Aharon,  14.  Jahrh. 

7)  zum  jerusalemischen  Talmud: 

Orient.  2822 — 2824,  Seder  Zeraim  und  Traktat  Schekalim,  mit  Kommentar 
von  S.  Serillo,  17.  Jahrh. 

B.  Andere  Handschriften. 

zu  Targum  Onkel  os: 

Codex  Socini  84,  16.  Jahrh.  (?)  [nach  Kautzsch  viell.  13.  Jahrh.]. 

zu  Targum  Jeruschalmi  II: 

Codex  440  der  Biblioth.  Vaticana. 

Dal  man,  Dialektproben. 
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zum  Prophetentargum : 

Codex  Reuchlini  nach  De  Lagarde,  Prophetae  chaldaice  (1872). 
zu  den  Dokumentenformularen: 

Codex  Halberstamm  Nr.  115  (jetzt  in  der  Bibliothek  des  Montefiore 
College  in  London),  13. — 14.  Jahrh. 

zum  babylonischen  Talmud: 

Cod.  Hebr.  95  der  Münchener  Hof-  und  Staatsbibliothek  nach  Rabbinovicz, 
Yariae  Lectiones. 


C.  Druckausgaben. 

Pentateuch  mit  Targum  Onkelos,  Lissabon  1491,  Sabbioneta  1557  (im  Original). 
Pentateuch  mit  drei  Targumen  (Ed.  princ.  für  Targum  Jeruschalmi  I), 
Venedig  1591. 

Erste  rabbinische  Bibel  (Ed.  princ.  für  das  Hagiographentargum  und  Targum 
Jeruschalmi  II),  Venedig  1517. 

Midrasch  chamesch  Megilloth,  Pesaro  1519. 

Midrasch  rabba,  Konstantinopel  1512. 

Jerusalemischer  Talmud,  Venedig  1523/24. 

Babylonischer  Talmud,  Traktat  Taanitli,  Pesaro  (zwischen  1511 — 1519). 

En  Jaakob,  Venedig  1546. 

Aruk,  Pesaro  1517. 
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I.  Alte  Dokumente. 


Die  Fastenrolle.1 

jpnp  ^ppb  tb  ^  ]inns]?ö*  pro  n^nrfp  *6  -q  «w  pV# 
nspp1?  *6  n  «Tön  Dpin«4  rra  [«;jon  nj;vp  «OT  ^  ]P  F 
*q  [KsTyjintJh]  §  Njn  nnin«7  *raiö  *)1d  njjpje  m  k;}öi?ö*  :[|inpp 

n&ütb  «*? 

“  S  •  t  T 

rpa  nfew  nysnain  :  nso»1?  tb  •q  ü^n*'  *vi^  roin  ns«n  nyntfa  II. 

*npn  \ia  rr»s  an*?n*  pfc^p  ♦^pp*p  t6  q  K*rgj  anps  [nnp*]9 
tD^rrfcpi  m^rT'Di 10  'xbbi  n^^toan«  rrn  nyntsft  pfcya  ♦d^to 
rpa  itew  ntstom  nre43  nTn«i2  woa  ifew  ny-naa44  III. 

-  -  -s  -8-8  ”  8  *  -  *  -8  Ir  •  8  "  “5  r“  s  8  -  8 

rr»a  ntstoni  pb>ya44  ♦  rropn  isttf  rrn  fta  pps  -ilsw  nntib* 

-  T  8  “  I  P  *  !  •  8  T  -l  iS  •  -  T  VJ  V  I  T  t  -  "TW  8  “  "  "8  “  •  8 

:  m^T»16  wdiöh15 

V  8  •  T  •  -TT  -  *88* 

nsD»1?  vb  «mna  ibd  &ny  trana  Tfca  nya-iaa47  IY. 

—  8*8  T  *  TT  •*  |  —  J  T  "8  “8  —  “*#  r"  !  8  ”  S 


1  Mit  Benützung  der  von  Neubauer,  Anecdota  Oxoniensia,  Mediaeval 
Jewish  Chronicles  II  (Oxford  1895)  S.  3  ff.  mitgeteilten  Lesarten  aus  Hand¬ 
schriften  und  der  Citate  in  beiden  Talmuden.  S.  Gr.  S.  7f.,  Derenbourg, 
Essai  sur  l’Histoire  I  442 ff.;  Graetz,  Gesch.  der  Juden  III3  597 ff.;  Ham¬ 
burger,  Real-Encyclopädie  Suppl.  I  104  ff. 

2  Gr.  S.  201. 

3  fehlt  mit  Recht  j.  Meg.  70c,  j.  Taan.  66a. 

4  DpriK  j.  Meg.  70c,  s.  Gr.  S.  262;  j.  Taan.  66a  IjPfiq. 

5  fehlt  j.  Meg.  70c,  j.  Taan.  66a,  6  fehlt  b.  Taan.  17b. 

7  MS.  Parma  pgn«.  8  fehlt  in  MS.  Parma  und  ist  hier  sinnlos. 

9  fehlt  b.  Chull.  129b,  MS.  Parma.  10  fehlt  MS.  Mich.  502  (Bodl.). 

11  so  MS.  Parma;  Meg.  Taan.  Druck  njDEO. 

12  Gr.  S.  202. 

13  so  b.  Meg.  6a,  MS.  München  und  Meg.  Taan. ;  aber  b.  Meg.  6a  Druck 
■vtp,  ‘Aruk  m  14  b.  Sanh.  9la  ]D'in  n$mNi  ppp. 

45  b.  Sanh.  91a  MS.  München  'NMDb’H.  16  MS.  Parma  D'^tPW  ]tt. 

47  MS.  Parma  np*iN3,  fehlt  “iwy.  48  fehlt  MS.  Parma. 

D  alm  an,  Dialektproben.  1 


2 


njniK’i1  nsDf?1?  *6  '1  KsTinr>  ^k  |d;  n«n  ipy  nP»mi  y. 

:  kii^  Kinns  mn1 2 3 

T  “  M  TI“  — 

nson1?  k1?  ^  eApp  mP  roin  rapp  W>kü  nysPa4  yi. 
pro  ppp  :  D^Pnw  rmmöp  iKisin  ^tsiriKß  mn  ipy  nynPn 

I  -  :  P  •  t  rv  x  vt  •»-  t  •  J  ••  t  •  x  x  •  -  -  -*  r-  :  •  j 

:kt$i9  8  Kinn  mn 

T  •“  ttP-s  t  J  ”  - 

:ksi&P  p  KmniK14  rfrnairiK19  nPnn  Krfrnn  VII. 
ppyn  JKmw  p  nmiD  mnoK  rPman  Kr6ro  rntyj^n  YIII. 
pDfcb  Knbo  nnn  mn  nynt^'i  ppyn  :  ppp  rnroPi  42  rrrriK  mn  rtnPm 

:Knnia  by_ 

dp3  rrn  nynPn  :Knn  p  Kromo  ^tsinK  tenn  Krfrnin  IX. 
kV  p47  o«»na  in  nv  mn  im46  p^p  :  ronnin  n&P  ari43  nti44 
jibd&V  kV  ^  iw  K^ion  nmn  dp  48  nrn  nPom  ppyn  :[ibddV 
jki'i  Vy  KfiP'in  pal  20  nn\m19  nntsn  miöro  ppyn  X. 
nV^nmn  pro  ppyn  jibddV  kV  m  nti24  di*»  tsnPn  pnn  XI. 
mn  mimm  ppyn  :isd&V  kV  ^  k VdmV  rtKmnV23  hkid  idki22  «rnw 

♦♦dVpp  p  rKnte]24  Dint’toiK  VnainK 

vx  x  P  •  Ltx-J  xx“  -xx* 

mn  ipy  rinn  :ki&&  nynn  nr  iiKn  nyPnn*  K'iann  XII. 
nPönni  mn  ipy  nyniKn  mip'!  dt*  .mn  ipy  nVnn  jprts25  di* 
pp  mn  ipy  nnpn  :isdeV  kV  ■q  [piK]27  Kpn  [W26]  rrn  ^ 
Vv  Ks»»y  10p  mn  ip^29  nynPn  psdöV  kV  q  dVpp  mP  ^inö*?2» 


1  b.  Bab.  b.  115b,  MS.  München  ioaöm. 

2  b.  Bab.  b.  115b  Ausg.  Ven.  nntas. 

3  so  b.  Bab.  b.  115b  MS.  München;  Meg.  Taan.  NiSTi. 

4  MS.  Parma,  Mich.  502  5 *  fehlt  in  MS.  Parma. 

6  MS.  Parma  Ipöi.  7 *  fehlt  in  MS.  Parma. 

8  Viell.  zu  emendieren  Nppn  9 *  MS.  Parma 

l°  b.  B.  h.  S.  18b  n^tsü.  11 *  so  b.  R.  h.  S.  18b;  Meg.  Taan.  falsch  NriDYiK. 
12  fehlt  in  MS.  Parma.  13 *  lila  DV  fehlt  in  MS.  Parma. 

14  Meg.  Taan.  11  ta.  15  deutende  Glosse. 

16  nenam  b.  Jom.  69a  Ausg.  Konstant.;  aber  MS.  München  IJlKI,  spätere 
Talmud ausgaben  schalten  mtai  ein. 

17  fehlt  in  MS.  Parma,  findet  sich  aber  b.  Jom.  69a. 

48  b.  Sabb.  21b  iia^  x,,a?an  nsiim  'öl';  ursprünglich  viell.  «,,aon  «man 

»  •  TtTI  T  “IS  ~  7  x  O  T  t  T  X  T:\-l 

piaf1  (ohne  Dl'). 

19  so  MS.  Parma;  Druck  NlTP.  20  nur  ]n  ]yxs.  Parma.  21  Druck  HD. 

22  Ausg.  Neubauer  Ttatn  (?);  Schir  ha-Schir.  r.  YIII,  9,  Tos.  Sot.  XIII,  6 
ID«  '*1 ;  b.  Sot.  33a  !D«n. 

23  Gr.  S.  296.  24  fehlt  in  MS.  Parma. 

25  so  j.  Meg.  70c,  j.  Taan.  66a;  Meg.  Taan.,  b.  Taan.  18b  Dli,,’"ilD. 

26  so  b.Taan.l8b,  b.Meg.  5b;  Meg.Taan.  'D' ;  fehlt  j.  Meg.  70c,  i.  Taan. 66a. 

27  fehlt  j.  Meg.  70c,  j.  Taan.  66a. 

28  so  j.  Taan.  66a;  j.  Meg.  70c  «ilD1?.  29  fehlt  j.  Taan.  66a. 
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:  rb«nl^  mnbi  3  |pis>  mm  pnt 2  mm  D'pbs  1  namon  «sidd  nB'bs 

L-t:«  ••  t  J  I  It  s  \  t-j-  I  •  :  -  ••  »•  s  "  -  •  i  •  t~:t  -  H  t 

nn«  mn  «^on*  pfejD  jrrinb  nni^  «msDb  «&y  iöb  ppd 

r  -j  -  tst:  I  •  1  rv  1  LI  *  “  :  J  t  t  •  t  t  r-  t  -  P  •  t  : 

nsoöb  «b  m  «mm«  pG  pm5  '«mmb  «nna  «mifcn 

-:•*  T  •  T  t  T  P  •  I  VI  •:  Tt  -T  •  TXT  TS  * 

Mbsa  id«  11  r«mi  rionp  pro  \mby  wn9  tsb«  rbDi8  inb? 

1  •  t  vi  Lti  -  sl-  I  •  J  •  -s  ••!•:  tvsLtJ  P  -  t 


Drei  Briefe  von  Rabban  Gamaliel.12 


«io1»  liDDbttf  rn«p«15  «sin  n«byb4  «am  ^a  «^n«bi3 

t«sbnt^  m»yö  «nfcyo  ppsn>7  «mya  pt  «dd  m  yob  «ijninöi« 

t  -  :  •  ••  X  \  T  "  :  r>  •  P  J  I  “  T  r  •  I  -  *  TI  *  I  I  TrJ  “  I 

«symnD  w  TDöbtf  n«jn«48  «mb:  n«by  «b^  ^a  «in«b  »a 

rrs  -  s  ••  s  •  I  iti  r  rr  :  ■  t  •  :  -  :  t  •  :  ••  s  r  "  -s  - 

j«;m  '•aipgtso  «nfejp  ppsnia  «myn  pt  «D»a  pb 

ba  a«^  m  «nnba  ^a  «mbn  ^a  baaa  «rnibs  ^a  «:n«b  ^ 

T  Tt  PtTS  T  T  -t  -TS  T  T  ••!  V  T  t  T  T-|  T  -  -J  — 

pp^22  p'Di  «m»«a  pb  «aj;min»2i  #>©*>  pabtf  bantem  «mb^o 

P  P*  P*  "  r  "T  1  I  •  •  -  t-:*sP  :  t  .  -  s  ••  :  •  P  st:  ••▼;•:  ttit 

«^di«i25  man  •'öa«an  ^«a  r«nbD|24  10^23  «to»  «b  «am«!  «aan 

t:**  s  ”  s  “  "s”iLts*J  -  *  ti  t  t  •  i  -  t  t  •  t 

:)W  pnbn26  «a  «nt?  bj ; 


1  so  j.  Meg.  70a;  MS.  Parma  Diaba;  Druck  v.  Meg.  Taan.  np^a ;  MS. 
Mich.  502  DSp^p  u.  Dlp'^. 

2  so  j.  Meg.  70a;  Meg.  Taan.  ■'«"Dt. 

3  fehlt  in  MS.  Parma. 

4  fehlt  in  MS.  Opp.,  findet  sich  aber  j.  Taan.  66d. 

5  Gr.  S.  215.  286. 

6  so  b.  Taan.  18a,  b.  R.  h.  S.  19a,  MS.  Parma;  Meg.  Taan.  Druck 

7  Meg.  Taan.  pb ;  vgl.  j.  Meg.  70c  jmiSM  '1^  'jnm  l tfi'X  jnb. 

8  fehlt  j.  Taan.  66a,  j.  Meg.  70c,  MS.  Parma. 

9  Meg.  Taan.  'fp&rc. 

10  fehlt  j.  Taan.  66a,  j.  Meg.  70c,  MS.  Parma. 

11  so  j.  Meg.  70c;  b.  Taan.  12a,  j.  Taan.  66a  Ip";  Meg.  Taan.  *lpN\ 

12  nach  j.  Sanh.  18d,  j.  Maas.  sch.  56c,  Tos.  Sanh.  II  6,  b.  Sanh.  llb. 
S.  dazu  Gr.  S.  12,  Derenbourg,  Essai  S.  241  f.,  Graetz,  Geschichte  der  Juden  IYr 
S.  71,  Büchler,  Die  Priester  und  der  Cultus  S.  63. 

13  Gr.  S.  163. 

14  fehlt  b.  Sanh.  11 b  Druck,  wohl  unecht. 

15  j.  Sanh.  18d  j-  Maas.  sch.  56c  NJVjnN;  Tos.  Sanh.  II,  6  nxnn. 

16  b.  Sanh.  llb  KiriJK  pjnWD.  Gr.  S.  253. 

17  so  j.  Maas.  sch.  56c;  b.  Sanh.  llb  j.  Sanh.  18d  'p1S&6.. 

18  b.  Sanh.  llb  n«nfl;  Tos.  Sanh.  II  6  iWinn. 

19  Tos.  Sanh.  II,  6  'plöN1?;  b.  Sanh.  llb  'tsrnö«^. 

20  ]inni^  j.  Maas.  sch.  56c. 

21  Tos.  Sanh.  II,  6,  b.  Sanh.  llb  NirUN  pjniHö. 

22  Tos.  Sanh.  II,  6,  b.  Sanh.  llb  MS.  München  ppm"1- 

23  b.  Sanh.  11 b  mSBN. 

24  fehlt  Tos.  Sanh.  II  6,  j.  Maas.  sch.  56c. 

25  j.  Sanh.  18d  «BDiö.  2G  j.  Meg.  71a  auch  nv. 
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Ehekontrakt  (Ketuba).1 

n«nnb  tpi  ipi  D'öb«  ntston  nsttf  6s  rrvb  nw  pi  Tp  n atte  pa 
nb  np«  )nnn  'bs  p  'bs  ip«  'bs  nänoa  )«?  ia  piö  )\?pb  übiy 
b«nPn  ntsto  ms  M«b  'b  w  'bs  ’i  na  «rfana  «n^bs  nn&  «anb 

~  T  X  •  X  V  TX  X  •  X  •  •  "  X  -  TX  X  T  •  T  X  "  T  T  T  X 

papiD}  pnbpa  panhT  pna  nabna  ^nja  Dqp«}  pt«j  *vpi«i  nba«  «j«i 
)n«p  *>nt  *]pa  o^na4  nnb  ■O'b  «jarn  «ptqpa  jirpBfob  ppyisp*  )pp: 
rni«a  'arnjb6  bjra  'a^spi  •p^orn  ppirp^  «nqi«ap  p'b  im*n 

«^ru7  «ti  inssb  nrb  mm  *n  «nbma  'ba  na&  n«^  ♦nstik  ba 

T  J  {  TI  X  •  X  -.  T  “X  -  T  TX  X  X  -  T  “*!  TS"  T 

fjpaa  pa  «nmap10  np«  map  (i«)  «no«  map9  pp8  mb  nbjttrn 

«psi  p.p'b  ppton  «pa#  t^öpbn  «phaba  p«pa  j'mpbna  ]p  arna  )p 
pi  p&'b  n«p  bPn  ^p  pmb  fpton  mbqp  nb  fppim  jaa  )nn  'ba  n 
qna  •'na;  bjn  'b?  mbpj?  «n  «nmna  npn«  ]aa  jnn  'ba  'a  ap« 
'«apa^  ksw  ba  mnn  ^b  m«n  pa;api  ppaa  aa«  aap*  bap*2  psnnb44 
l^an«  pn;  )inba  nnn«  )inb  mbm  npn«  )inb  m«n  ppaa  Nappas 
D^na]  pna  by.a  «p'ba  )p  &a«i  *n  «nmna  app>  jinap  j^ias1?14  r«aajn 
aa  'ba  fa  Mb?  bpj?  «at  «nmna  app*  npn«i  ab?^  jaa  «pv  ]p  [mpm 
«ba  mpan  pna  b*nprp  pVtswn  nia^na  •npttf  ba  apna  )aa  )nn  'ba 
napb  )aa  )nn  'ba  aa  'ba  'a  )p  «app^  qppa  pmtaa  «bm  «nappsa 
at^aa  «aas  b^b  traaD^  a^naa15  na  baa  «a  «nb^na  'ba  na  'ba 

iß:  n^a  «•'aaab 


1  Nach  Cod.  Halberstamm  Nr.  115,  jetzt  im  Besitze  des  Montefiore- 
College  in  London.  Das  Ketuba-Formular  ist  in  der  Handschrift,  welche 
aus  dem  13.  oder  14.  Jahrh.  stammt  und  wahrscheinlich  deutschen  Ursprungs 
ist,  vokalisiert  (mit  willkürl.  Verwendung  von  Patali  für  Karnes).  Die  hier 
gegebene  Vokalisation  ist  die  des  Herausgebers.  Der  Text  der  Ketuba  findet 
sich  fast  gleichlautend  in  Machzor  Vitry  S.  791.  Deutsche  Uebersetzung  s. 
Hamburger,  Keal-Encyclopädie  II  S.  640.  —  Gr.  S.  12. 

2  Formel  aus  der  Zeit  Hillels  j.  Jeb.  14d,  j.  Ket.  29a:  uns  M  p^inn 

n^D,  vgl.  Tos.  Ket.  IV  9.  3  MS.  p^n\  4  Gr.  S.  163. 


3  MS.  6  MS. 

•  X  •  x  -  :  •  x  -  X  •  i  -  T  x 

7  babylonische  Bezeichnung. 

8  so  bei  einer  Waise,  doch  diese  Formel  als  in  jedem  Fall  empfehlens¬ 
wert  bezeichnet. 

9  so  wenn  Eltern  leben.  10  bei  einer  Witwe.  11  hebr. 

12  Ket.  IV  8  (Talm.  Jer.  Ausg.  Ven.)  ^  rPKV  pppi  ^>3. 

Diese  Ordnung  auf  Schimeon  ben  Sclietach  zurückgeführt  b.  Ket.  82b. 

13  babyl.  Form  für  nppT;  Formel  vorausgesetzt  b.  Ket.  82b. 

14  liebr.;  aram.  wäre  Vlöö^.  Gr.  S.  225.  15  MS.  Halb,  iinsi. 

16  Einschaltungen,  welche  die  Mischna  für  überflüssig  erklärt,  Ket. 


a  Ausg.  Lowe  pTi'fcn. 


—  5  — 


Scheidebrief  (Get).1 

nntatsfr  i«  pi  Tp  «ntste  6s>  rrvb  ity  p  natste  spa 
Ditf  bai  ,!?d  '^s  «i«  t«2  ^  Dip&a  ppn  fcuSwn  tcorf? 

nwia  was  Tinam  rimn«^  TiroN^i  >b  mm  «a^m  nn« 

r  i  •  ••:  •  t  t  -s  •  I  ••!-:  •  t  t  -s  -  s  •  •  s  t  •  -  |  it:  t 

na  mbs  na«  'yb  'aw  n mpat&ft  mtas}  «ama«  «Sna  'tifoa 
•■ann«^  ■omria«*?!  *yb  mm  «a^am  nn«  di$  by  malte  «maiaa4  ^aite 

••|“l  ••TT-;-«  *•  *S  T  •  T  I  TT!  T  TS  •  S  T  T  •  8  •  ; 

mpatft  mtas  nai  «aa  mnp  p  Tina«  min  ^  'avinam  vimnKte 
Kaoanr6  anra1?  ^Bteaa  «tateh6  ns tsh  pinw  ^  ^  ^\m  manm3 
pm8  )jn  kbi*1  jd  p'Ta  Tim7  ^  payn*  ^  nna  te5? 
ma«!  praß  taai  ranmo  -ibd  'aia9  •»a^  w  t  rn  aas  bib  nana  ns 

Isafen  ntsto  naa  ppottf 

“  T  8  •  8  V  T  8  II*  8 


IY  9 ff.  (s.  Ausg.  Lowe),  vgl.  Tos.  Ket.  IV  6,  XI  5:  p«)  ip|an)3K  pniöfl  DH 
ipaö  'b  prva  papa  paa  .ipnraö^  ^mn«  oder  *nai6  ^  •spanTM  T$i?*]öK  pKantfn 
ppir  pa«  pp  -pb  pTirra  )ijpa  pp  .prpns  dj>  'a  pnj^n  bv  an;  'pnpirip  *i?p  l^T-  W 


bs  'Miß  natnßii  wna  nnrr  pinn  n«i  .parun  pwm  as>  'Maß  ptnm  'rvaa  nir 

T  -  *  •  •  TT**  •  -  S  T  :  T  I  •  |  :  •  I  -  I  •  •  ;  \  S  "  T  8  8  *  t  ~  -  I  •  *  »TT**  •  -  I  I  T  J  » 

:  was  TfflteaK  ajpfc  ‘W  Die  Schlussformel  bezeichnet  die  Mischna  als  in 

.  ~  ;  I  i  i  -  “  - 

Jerusalem  und  Galiläa  üblich,  während  die  Judäer  eine  andere  in  hebr. 
Sprache  anwandten.  Die  Judäer  scheinen  also  die  Ketuba  hebräisch  ab¬ 
gefasst  zu  haben. 


1  Nach  Maimonides,  Hilk.  Geruschim  4,  Ausg.  Yen.  1524,  vgl.  Halakot 
Gedolot  S.  339,  Machzor  Yitry  S.  783.  Deutsche  Übersetzung,  s.  Hamburger, 
Real-Encyclopädie  II  S.  1086. 

2  Ygl.  die  kurze  Formel  Hab’s  oder  Raba’s  b.  Gitt.  85b:  '^>D  “Q  'bö  5,'X 

n^sbi  pa  «övö  «aa  oap  p  .Tnna'K  mna  n'nna\s  n'ai^s  n'  Tnn1  “'J35- 

3  Maim.  n'Diani.  Das  AVaw  ist  in  einem  Get,  der  in  Worms  1307  aus¬ 
gefertigt  wurde  (mir  aus  Cod.  Halberstamm  115  bekannt)  in  n^ian  sogar 
besonders  lang  gezogen,  während  Hai.  Gedol.,  vgl.  b.  Gitt.  85b,  dies  nur  für 
pDWn,  pp'Q'ty  und  HD  vorschreiben. 

4  NJap  ist  babyl.  aram.  Die  ganze  Fomulierung  des  Eingangs  ist  jung. 

5  Das  dreifache  Jod  in  p^UTTi  und  p''''31Tfi  ist  Vorschrift  (s.  b.  Gitt.  85b, 
Harkavy,  Tescliubot  ha-Geonim  S.  129,  Hai.  Ged.,  a.  a.  0.),  um  jeder  falschen 
Lesung  vorzubeugen. 

6  Maim.  nxta^ty.  7  Maim.  nntt\ 

8  Dieser  Schluss  entweder  bis  Dax  oder  von  da  bis  zum  Ende  gilt 
nach  Gittin  IX  3  als  das  Wesentliche  des  Scheidebriefs,  welches  seine  Giltig¬ 
keit  bedingt. 

9  MS. 


lö  Hai.  Ged.  pprpfl,  pte'fi,  pjrtä'Bf.  _ 
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II.  Targume  zum  Pentateuch..1 

1  Mose  3,  15.2 

Targum  Onkelos. 

«o  toi  \t  «in  «na?  pni  ’ijja  ] 'Ol  «n n«  pni  ■jjjo  pttf«3 

i«siDb  ppb  uw  vin  n«i  PDipb»  ppb  ni3$n 

ti  -  -t  “  ,  I  :  -:  I  •  sl-i  •  -  i  s  -  . 

Targum  Jerusclialmi  I. 

vn  «nan  rpjn,!4  rpjrn4  ^  «nn«  pni  ptf«  orp 

W  rn&i  uro»0  wn’  «ivnKi  «dto  ptw  «naa  ]1*i«t5 *  i? 

jm^jp^a  )inn;  rvoji  pan»  pnn  KiviiKi  «njs»  ppntf  i?i  by_ 
«spyn  «nps#  insjftb  pan  pwi  idk  \t  ab  ijbi  id«  it  pnb  di? 

:wrt5to  «abD  ws 

T  •  S  T  t  “  "  ! 

Targum  Jerusclialmi  II. 

paianp  pur7  «nips  pajn  «nni«?  pj>b  «nn«i  «;a?  pur7  i?  nnVj 
«bi  «rniai  «n;?p  «nn«i  «w?  )ips^  nai  ijn;  pbtppi  *^nb  ’sjjt  pnpi 
w  di?  )inn;s  jnppi  )in?pj;?  )inn;  nw  n?np  pnn  «nipp  )n?JP 
pb«b  pb«  pa«  pW  di?  id«  w  «b  «in  ijbi  «nn«i  «na?b  id« 
:  «n^D  «sbDS  iw?  «w  npj;  *)ip?  «spjn  «np?ttf9  ingijb 

1  Mose  49,  10.  11. 

Targum  Onkelos.10 

iy  «Dby  iy  vmn  ws»  «ibdi  mi.T  nsiö  t&b$  iw  wul  «b 
bisnbp  ino:  :«wj>  pyjprjijh  rrbi  «niabD  «\n  ppb'Ti  «nw  wi 


1  Zum  Onkelostargum  s.  Gr.  S.  8  ff.,  zu  den  Jerus.  Targumen  s.  Gr.  S.21  ff. 
Die  Texte  aus  dem  Onkelostargum  nach  Cod.  Socini  84,  Or.  2228,  2363,  1467 
(Brit.  Mus.),  mit  Vergleichung  von  Ausg.  Lissabon  1491  und  Ausg.  Sabbioneta 
1557  (im  Original).  Die  Abweichungen  von  den  Texten  in  Merx,  Chresto- 
mathia  targumica,  welche  durch  die  Ungenauigkeit  der  von  ihm  benutzten 
Kopien  zu  erklären,  sind  nicht  besonders  bemerkt.  Die  Texte  aus  Targum 
Jer.  I  nach  Addit.  27031  (Brit.  Mus.)  mit  Vergleichung  von  Ausg.  Venedig 
1591,  Targ.  Jer.  II  nach  Cod.  Vat.  440  mit  Vergleichung  von  Ausg.  Venedig  1517. 

2  nach  Cod.  Soc.  84,  Or.  2228.  3  Ausg.  Sab. 

4  Ausg.  Ven.  reurn  (Plur.?).  5  MS.  falsch  )lin\  6  Gr.  S.  260. 

7  Ven.  PTin\  8  so  Yen.;  MS.  <Tn\ 

9  MS.,  Ven.  10  Cod.  Socini  84,  Or.  2363  (Brit.  Mus.). 

11  so  Cod.  Soc.,  Ausg.  Sab.;  Or.  2363  'TJT.  Gr.  S.  286. 
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«jvai«  ■Hnjn  ppb  ama  ama  «»jras  ]irp  ppba\n  pT  «pj; 

:)njjasi  nint  yps  «bap  «bas1 2  Tniopi  rp$Db  np  jna«  nt  Tay1  )pb«p 


Targum  Jeruschalmi  I. 


Tya*a  «nni«  'DbKa  pasai  mvr  nw  ra^i  rate  rpoa  «a 
*>«;  np  :«5apy_  )iDp^3  n^nni  Mia  a^j  «irtfp  «pba  'ja"  'a  )at  ay 
td  aaoai  rpmi  Msan  ao«  htt  rpnaa  Dipab4  awa  «Ttfa  «sba 
nip'a  labitsh  Tba  rphi  tinntabtf  Dy  rate  bapai  'Irma  'byi  ay  «nap 

I  •  P  T  t  I  I  “  :  “  I  I  -T«\  r'  I  •  I  -  “)-!  I  :  "*S  “  '  TTlt 

'aa_p  «pa«n  p;ottj;p5  aräb  jiTbapp  an«  jp  «saip  pppp  Manj? 

:pniya  aixyb 


Targum  Jeruschalmi  II. 


Mia  Ma  p  «mi«  psba  paso7  ab  n«  »tht  n'aaa  paba  rpoae  «b 
iraynttf'a8  mw  Tbi  «noba  «\n  hmt  «n^tsto  «sba  ’üm  iat  ay 
rpna  p  Dp'ab  awa  «n^a  «sba  «nn  na  :«ya«a  «maba  ba 

-:»•  It  ••  x  •  ",  -  t  •  x  Ti"  -  t  t  nr  x  -  ;  ttxs-  t 

raita^ty  ay  pba  baspi  n'«ifcy  bmpb  naapb  pDii  rpxan  ao«  naiT 
jnyiyp  'it&tob  jinnaa  aa.n  ]a  TJap'ba  aanpn  pTbapp19  aaa  ttd9 *  papp 

:pniy  Diaa^n  'aaa  «im  naa«a 

I  •  tr*  T  X  -"!  t  TI*» 


4  Mose  24,  17 — 24. 

Targum  Onkelos.12 

«nann15  Dpy*a14  asba  Dip'  aa  Tap  'nin'bi13  pptdd  pa  «bi  n'nnn 
aia«17  vn  :«an«  na  ban  aibtsh  a«ia  'nana  b'Dpn  b«afcysa13  «Tttfa 

VX  -  •  TTVX  •*  X  TX  X  *  X  T  ••  X  X  "  •*  I"  *  -  T  X  •  •  T  •  X 

an  jaiTM  tpaaia  nbT  b  Kater  'ninna  'bynb  a'yty19  «nw18  \nn  «nn'18 
rpbna  baii  n«pbay  rp  Kim  :«'aay  mapa  nwa  rnnm  npy'  rrnaa 

-X"  -X  TlTXT-I  T  T  “X  -  T":^“  -  xi  •  •  *•  -  x  -  x  J-x-  -X* 


1  so  Or.  2363,  Ausg.  Sab.;  Cod.  Soc.  «Tßy. 

2  Lesart  nMtt  nMö  verzeichnet  von  Berliner.  Ausg.  Sab.  nMo  Die 

Verdoppelung  soll  wohl  besagen,  dass  lauter  solcher  Stoff  die  Kleidung  bildet. 

3  Ausg.  Ven.  pDöpr.  4  Gr.  S.  261. 

5  MS.  viell.  pjtDiöo.  6  Ven.  ]pDB. 

7  MS.,  Ven.  pap.  8  so  Ven.;  MS.  ohne  "i.  9  Ven.  Kp.Hi. 

10  so  Ven.;  MS.  pnbtap.  11  MS.  D’En1?;  Ven. 

12  nach  Cod.  Soc.  84,  Or.  1467. 

13  Ausg.  Lissabon  'nurN  nM;  Ausg.  Sab.  \TinMl.  Gr.  S.  77. 

14  Ausg.  Liss.  np$r  nmo. 

15  Or.  1467  Nnirp;  Ausg.  Sabb.  «a^n*.  Gr.  S.  66. 

16  Ausg.  Liss.  bintr  nmo.  17  Ausg.  Liss.  nKöVlK. 

18  Ausg.  Sab.  «Pin\  19  Cod.  Soc.  Typ. 
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hmd^1  rp  «tm  nn"  «d1?^  rpaiDi  p^djj  mn  ^«atern  «snap  nD«i 
dk  p«  rrjanp  *ppn  ^apin3  ph2  ^nniD  rvp  *ppn  np«}  rp^np 
«sn»r6  a  id«i  pp^dd  ^  nKmn«  «d  pm  hkd^m  nxvutb  \t 

'«diid  ]yw  $r^>«  rr  «r6«  to3P  12  pm 

"  l  P  r“  •  ••  T  -  lT  JT  t  •  lrT  •  8  I  ••  •  T  T  T  Vt  ••  T  “  I  **  t 

pro”  sp*?^  pa«  f)«i  rns  an$  ]VDj$h 


Targum  Jeruschalmi  I. 

p^pps  nppp  rpn^i  np  «}«  tenpD  pa?  rrri'ty  rrt  «:«  pn 
pnarn  ^ppa  ^«nfcp  ppn  Bn^i  «mtfp  pana  spsr  npap  ppn  tj^p 
«mp  niD  stidd^  pwa  iim  mmtsps  ntP  am  te  \pm  '«^«id7 8 
pmn  rnm  rann  '«dp«9 * * 12  mm  piDap  rnPa  iimss  ]^sr  ^«atsaa 
nnpn  tp^nario  ppaia  psjjm  V«nim  ]irp«3p  mp  p  «‘mm  pp 
«mp  p'DiBtfp  p  asnt^aa  «m amu  ■wa  ama  abv*1  mmD 
j«pp5>  aap  *)ipni3  pppi  pn  «p  «vnp  «aaa  nnna12  «q^a  «rnp 
«mp  m«a  «sd«  aa^  aD«i  ppmm  *?nD  büü  ptey  nma  rr  «Dm 
nao  «aam1?  xnw  «ste  wa  rirpaiDH*  pbny  rrm  r^n  ^«afcsa  maaa 
aj;  )^«m  ^«a  pnpim*  mp  ^«a'm  npa  dj;  «m ap  pp  b2  dj;  «mp 
hd  aD«i  mmm  ‘phd  büü  a^naa  nm  rr  «om  :«iaa«b  i^am  «d^j; 
an»*?  atim  r«  an«  :aaiaa  «niaa  «npia  naty  n  an^'D^«^  mpn 
bvx  jam^  ntra  a^n«a  ^aba  annia  na  aj;  «'Dbtya  aaa  «nnb> 
«sTpn^b  ap  aa«  inpb  ^n  «app  ^inn  )pja  n*_pn\  )«p  a  ap«i  npni  ^np 


1  Ausg.  Sab. 

2  Gr.  S.  280.  288.’ 

3  Cod.  Soc.  aa??*  4  “>V  fehlt  in  Ausg.  Liss.  u.  Sab. 

5  Ausg.  Liss.  ]jT5tv 

6  Berliner  und  Levy  verzeichnen  die  Lesart  pnnDö;  sonst  ist  nur  das 

sinnlose  in  Ausgaben  und  Handschriften  vertreten.  Aus  Targ.  Jer.  II 

ist  zu  schliessen,  dass  '«öna  die  ursprüngliche  Lesart  ist,  während 

Targ.  Jer.  I  die  jetzige  Lesart  des  Onkelostargums  mit  der  des  Targ.  Jer.  II 
verknüpft.  Targ.  Jer.  I  scheint  ]mt3iP  von  Ausrüstung  —  etwa  im  Anklang 
an  mta  —  verstanden  zu  haben,  und  denkt  bei  D'JPü  nach  dem  hebr.  D'S *V 
wohl  an  Schiffe. 

7  MS.  und  Ausg.  Yen.  ohne  1. 

8  Gr.  S.  67.  134.  151.  9  im  MS.  Censurschwärzung. 

10  Ausg.  Ven.  Ti  (!). 

11  von  hier  bis  'öTi  Censurschwärzung,  doch  erkennbar,  dass  der  Text 

von  Ausg.  Venedig  vorliegt  mit  Hinzufügung  von  'ön  N'n  am  Schluss. 

12  Ausg.  Yen.  ThJVl.  13 *  Ausg.  Yen.  *Tj?n. 

U  Gr.  S.  162. 

15  Ausg.  Yen.  p.T.  16  MS.,  Ausg.  Ven.  “pnttftt.  17  MS.  *in\ 
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miar  ww  :r^«n  r1?«  naai  «obai  «*a«  rinna!  «sptsh  p  «pnsn^bn 
NöitMm  «^a'«  yn«»5i  «mina5?2  p  r«\äD  rotown  Npsrn  «ai  aan 
injn  Mas  ^  jnnyam  '«mn«5?  ]nj;m  ^aaa^pi  •»an  p  ppnn  paiabn 
:  «mn«b  «a^j;  iy_  pim/i  «m^a  «nba  mn  bna1?  j^ki  ^«i  )insiD  Din 


Targum  Jeruschalmi  II. 

mny  «nnp  «in  mbi  mn3  ^«  ^nnaai  mn  «in  mbi  m1?3  «a«  nan 
'«n«ia  'mpn  *?iapyi  b«it^  mma  a^al  pnm  njasn  mma  tf?a  Dpa5? 
rimnm  ^m4  ^nai  «na  mm  du«  mn  :«naia  •»an  bs  tpm 
bs  m  arah  npsr  mma  Dp'a5?  ite  mrw  :mpn  ^nn  nimm  b«iam 
‘jnan  *?aai  rMpbnv  m  «Dm  pan  «Mi  «mn  «ms  p  mnaim  na 
pbay  mm  nan  ^«itm  *?np  ^n  «mp  midi  «*a«  nm$  ia«i  mmna 
nm  im«b  )insiDi6  «mp  nia  pmbmp1?  piims  pan  «w  ijidd  «spyrn 
mpn  na  ia«i  mnnna  ^nan  baai  wnbw  m  «am  :  nbyb  iy  rinain«!7 
«n1?  «'aba?  im  r«  an«  nina  mn  r«naai  mpaa9  mah  miaP8  «sin 
m  «iaia  nah  id  M"  p  ib«  mm  aiaf  D'«p  mny  «mn«  wa  iyi<> 
«^am^n  pao  raita«  ppsn  :  «ptsha  nyisna^  1 1  «sp^i^  na  ia«  tna5? 

t“  :\*s  P  •  •  “  P  •  :\  PP  s  •  s  rx  •  “  -  rT  t  :  :  •  s  tP”  •  “  :  t  - :P-*t 

«^>ir\«  i4  pnnvtyn  «aim *s  p  pao  n-'a^ab  nnajp  12  «^a^«  «nana  p 
«ann«i  nm  nn«b  r^>«m  r^«n  pnniDis  Din  «ma  in y  ^an  bs  uw) 

:Q^  “1» 

III.  Prophetentargum.16 

Jesaja  9,  5.  6.17 

*7'2pi  w1?  a'n'n«  na  si1?  t^dk  ”n  ns  mn  nnV  sm  nos 
d*d  «ma  «nS«  «rj;  ^sa^  mp  p  mai^  'ipn«!  maa1?  wby  «mii« 
^iaa^  «mii«  •nnyb  m  ^d  mnwn  t^by  'aD^  «a^i  «nw  «sa^19 
«ann  nanab^o  nn1'  «apn«5?  n^no^a  by*i  in  ^Din  by  iid  rvb  «a^ 

t  •  x  ”  t  tPt:-:  «  x  -  1  *t  -:\  r“  I  ••  tts 

:«i  m^nn  m«ns  s:n  «ia'an  «a^  ip  ma  «mntn1; 

T  ••-::•  T  X  1  -  T  s  «  X  T  X  rx  r-J  P  X  •  T  T  : 

— - -  T 

1  Ausg.  Ven.  2  MS.  K^innnb ;  Ausg.  Yen.  ««ainö^. 

3  so  Yen.;  MS.  rr1?,  n'S.  4  Yen.  ^>.  5  so  A7en.;  MS.  1Y1D\ 

6  so  Yen. ;  MS.  ]in'ö1Dl.  7  MS.  )in,nni«.  8  MS.  “pwii ;  Yen. 

9  MS.,  Yen.  nij?53;  das  unentbehrliche  Xp.ib  fehlt.  10  so  Yen.;  MS.  TD. 
1 1  MS.  jnöö^l;  Yen.  Jjisnp^.  12  so  Yen.;  MS.  1B15P1.  13  Yen.  s«öm. 

14  so  Yen.;  MS.  «niö«.’  ”  '  13  so  Yen.;  MS.  pn'ölD.  16  s.  Gr.  S.’  ioff. 
17  Die  Texte  ans  dem  Prophetentargum  nach  Or.  1474,  Or.  2211  (Brit. 

Mus.)  mit  Yergleicliung  von  Ausgabe  Yenedig  1517  und  Cod.  Reuchl.  nach 
De  Lagarde,  Prophetae  chaldaice. 

15  Ausg.  Yen.  Nj^öö.  19  Ausg.  Yen.  20  Ausg.  Yen. 
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Jesaja  11,  1 — 5. 

mibv  ■ntfni  paarp  miaa  'ia»  «rrtstoi  niäa  \niia»  «abn  piaa 
«nbnai  yaD  nia  «aTiasi  ijb&  nia  linbaoi  niaan  nia  'p  nap  po  nia 
mian«  ynrnb  «bi  p«ar  nt  vjtj;  irnb  «bi  'p  ppnbnab  Täaapa  ppa 
to*"! *  3«»y  aWnb2  «niiö\na  naia  it3dd  «Dttfipa  paa  :naiD  nt 

«5 *p'TS  Vim  iNV^I4  T«D  NT  PITHÖD  bbftDai  TD1B  aTöS  «VI«  'TH 

:  Tb  paap»*  «niiDm  nayi  Tb  aino  aino 

-  P  •  sPt  S  TT**  —  S  Mf  X  -  S  S 


Jesaja  52,  13 — 53,  12. 

mb  iaaaa  «Da  :«anb  apna  aßa7  q^6  «nw  nbT  «n 

-  -  -  S  TJ  TS-  PP—  S  •  I  —5  •  S  -  X  *  T  •  S  •  S  r-  -t-  T 

*D3D  11TT10  ]1T,m9  «*DD$>  Ta  TtJTI  TTI8  p«'}D  PDP  b«afeP  TS 

pnDiB  by_  jitt11  )i^t  pabD  )ipnt£p  mibv  p«'»  pddj>  aaa;  pa  :«tfj« 
«a  «jnaioab  pmn  ]d  nbano«  «bai  im  pnb  i«a;w«  «ba  m« 
miDaj?  [«sTpm^]14  «aana  jn«'ban«  )d  bp_  paa*3  «naiaa  paa  fppnii2 
nabln  paT  pa]i&  paaa  paii  by_  mitshtf  nbütoa  ]b\«ai  jasa  pababa  «n 
nD'«  n^nö^«  «bi  nam^  «bn  im  «b  Tb  nana  mna  «pa«a  [«tfap 
noab  nt  pa  :Ta  bano'  TiaTa  baa  naa47  «tshp  ia  Naa  toimn 
pjpob  )djdi2o  )pp  ttfj«a  «n  ]ni  ptfbn  )1,t  «niabD  ba  apy9 *  pioaa48 
«:am  bp  pa  :pawi  «bi  pama  «üd  «nratsf  ^a«22  «pbaD  mna24  ^Dai 
*>p  aap  id  mo2s  p$\na  pawi  «m:«i  tpantsh  Tbna  «inan  73'  «in 
«inava  apDn«  «jaina  bnT«a  [«t^apD  np  ^t]25  «im  :]ip„?i24 
ppan^.  «jain  NaiDjnab  min;aai28  ^jbv  '%q\  naabt^  Tisb«a[i]26 


1  Ausg.  Yen.  fügt  hinzu  2  Ausg.  Yen.  'S'BPnö. 

3  Ausg.  Yen.  fügt  hinzu  XSnfcn. 

4  Or.  2211  D1t?',ö“]N  auf  dem  Rand  von  anderer  Hand,  im  Text  bei  Ausg. 

Yen.;  Cod.  Reuchl.  lU'pDIX  oder  lUbblN. 

5  Part.  pass.  6  Gr.  S.  249.  263.  7  Ausg.  Yen.  'Dia. 

8  Or.  2211  hn-i.  9  Or.  2211  ]in\ün  (!) ;  Ausg.  Yen.  pnapn. 

10  Ausg.  Yen.  pnaai.  11  Or.  1474  ^inT.  12 *  Ausg.  Yen. 

13  Ausg.  Yen.  ]ns.  14  alte  Glosse;  Cod.  Reuchl.  Kp'lit. 

15  alte  Glosse.  16  Or.  1474  nam  (natn),.  17  Or.  2211  na't  (!). 

18  Gr.  S.  214;  Or.  2211  falsch  p'pö\  19  Ausg.  Yen.  fügt  hinzu  ^>3. 

20  Ausg.  Yen.  (!).  Gr.  S.  205.  21  Or.  2211  falsch  nana. 

22  Wohl  Plur.  indet.  (Obj.  von  Nj5>>pö),  wenn  nicht  zu  streichen;  dann  ist 

Mj?>>pD  Part.  pass.  Pa. 

23  so  Ausg.  Yen.  richtig;  Or.  2211  u.  Or.  1474  falsch  ]nö. 

24  Or.  1474  pjFDh  25  aite  Glosse.  26  Glosse. 

27  Ausg.  Yen.  '5D\  28  Or.  1474  'nii'naa'pl ;  Ausg.  Yen.  'ni'rV'i’pl. 
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mn  'p  mp  m  «rba  nwi«  nna  «man«  «sya  «i^a  t«:* 5? 

mpis  nna  vb  nyj  annp2  «nni  'ya  tnVia  «j^a  'ain  patypb  «jsn 
«j?ntf  «nm  Dipi  «ftna*  ipp'.  «npas1?  «ap«a  «*09»  'npn  Wpnp 
«jnfe  apip'i 4  üjnisp*  pYisp?  :«Vp  Wpttt  ppp^s  nns>3  n bppb  rcb) 
«>ppy  y$-5  n«  nijynttf«1?  ^iai  jp  NniDva  «}b  pxaym  j^ns 
«jjptsh  n;  ippp  :w_6  pnnb  ny  ^py  om  pain  ^«itm  «jn«p 
■nay  «^  ^na  «m«n7 *  «niaa  ^«-i  «;pai  ^nny  m  q zmb 

n«a*f?!i  *)nsp^  «un  n;n  'p  Dip  ]p*  p'np^a  p'prps  n«pn 

pan9 io *  pnrppto  nabpa  pur  pnptoi  painp  n«p^  ^na  pppyn  «a«ty  n; 
«sxp»y  TOy^'p  :prf?£  rrnyia  'pn  «npp«  nayi  ppp  papp  10  ]j;n  pn 
nvyjanan  pnabp  nap  pyan  prr«JD  nttypisa  pur  pntyps  an;^ 
^Vp«  paa  :  'ya*:  wn  prpain  ^yi  «nni«*?  pwap  «naypft  ^na  p«at  'ar 
ipp'r  f)bn  n«ny12 *  vbz]  pp^n  paia  'prp  np  p«^p  pppy  na  ,t*? 
'y:p  p«^p  pain  by  «mi  «npp«1?  Tay#  «ppnp  np  pp#ai  «niö1? 

tn^nais  p^npp  «pnnp^i 


Micha  5,  1  —  3. 

rmrr  nm  «ssA«a  n«iön«‘?  «mn  nyta  ms«  an*?  na  n«i 
ppnpjpp  np«  ppp#  ^  ^«App  *?y  ipb#  nay  pnp1?  «nw  pisp  mp;  ^p 
)in^y  papnn  pnn«  a«#i  n^p1?  «nnb;  ]^ya  pippn  paa  :  «pby  wp 
nv6«  •'pn  «0$  nana  'p  mp  10  npna  wbm  nm  :^«a^  sia 

••.  t  vs  i  -  t  :  s  •  ^  tIt:  I  •  llx*  :  •  :  I  ••  t  s  *  -  s 

:«jn«  nyis  nw  ^  ]ya  n«  pnniba  ^aa  ptsttami* 

MT  *  -  -  T  :  r-  ••  :  ••  x  •  I r-  x  -  -S  I  t  T  X  T  -  ••  *  I  X  '*’  X  •  X 


Jeremia  23,  5.  6. 

rtep  «a^p  ^i^pp  xp^m  n^p  nnb  np«i  ^p  np«  jn«  «jpp  «n 
'P$'.  *?«^p  mpn;  rva^  ppnsn  \niapa  t«ya«a  on  taitrjpn  pi  n^ayp 
:«?  mr|5,  10”  not  S21?  n?w:  nu  iin’1  n'DB»  pl  l?^1?16 


1  Or.  1474  2  Or.  2211,  Ausg.  Yen.  aniftö.  Gr.  262.  271. 

3  Or.  1474,  Ausg.  Yen.  nnBn.  4  Ansg.  Yen.  3*]p\ 

5  Or.  2211  'yy\  6  so  zu  lesen  statt  des  allein  bezeugten  ,top\ 

7  Or.  1474  tonnsn;  Ausg.  Yen. 

3  Or.  2211  falsch  ppp:. 

9  so  zu  lesen  für  das  allein  bezeugte  ]i:p\ 

io  Or.  2211  pV\  Gr.  S.  244.  11  Or.  1474  «Tnppnp. 

12  Or.  2211  Hins?  (!).  13  Or.  2211  M^. 

14  Ausg.  Ven.  15  Or.  2211  Dy 

16  Aruk  b'DrQ.  17  fehlt  Or.  2211. 
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Sacharia  6,  12.  13. 

^ann  rratf  «n'$&  «13a  «n  lan1?  m«3as  ™  in«  pis 
nw  n2  bw  «im  "n  «to\n  n^  nB'  «nr  pjn  «bim  n'  wi  ninn 
in  \t  «abtsh  «sbnn  niDin  by  31  ins4  vns  miDin  ty  tai^n 

I  ..  «  .  TT:*  t  :  •  •  :  r-  -  P  •  T  ••  •  •  «  r"  s  •  : 


♦  II 


Sacharia  9,  9. 

ipp5?  ^n«  ipsba  «n  ntonn  «ntya3  'jn^  )ini  «ntfas  «in1? 

:jn«  ns  ^  ujrj  by  3nii  jniay  «-in  pnan  ^ 

Sacharia  12,  10. 

1P  )ijm  ppni]  non  io  nn  d^t  nn;  bjn  tii  nn9 * * * *  ^  ijiB^«i 
nii5?^  pitan44  «Tn1:  ^  piani  «o?  pis  di  ^^«i  by  nip; 

:«i33  ty  pi&Di42 

Targum  J eruschalmi. 1 3 

idi  taittfpi  «m5?^  n«na  nn  d^it  nn1'  *?yi  nn  nn  ty  nt^«i 
mp  aia  nnr  ^itapn  aia  dp  «3ip  «na«1?  nns«  in  rrtäto  pb'  ins  ins 
nai  nw5?  «sddp  npi  n?a  b^mn  ud  mnn  'r\)b  ifenDi  ntenn  «pm 
vt6j>  iniDnn  nn*»  13  by  «&«i  «3«  paon  «dd  vr6y  inson  ans« 

t  «133  by  piianpi  «93 


IVo  Hagiographentargum.14 


Cant.  7,  13—8,  5.15 


«was  10  nn5?  ijnai  «idsb  nn.pa  ybxb  p^>«  ^«ifcn  nn  pD« 


«apiB  )D|i9 


«dd  '«  nnai  «nm«  nDD348  ipna^i  «alno  nnbn7 

TI  •  **X*X  TXT  *•:•!  J--X  T  T  S  •  «  X 


1  Or.  2211  TfiS>.  2  Ausg.  Yen.  p;t. 

3  'rn  bis  VJIDTD  fehlt  Or.  1474.  4  Cod.  Reuchl.  by  tP'öttfö  pna. 

5  Or.  2211  6  Cod.  Reuchl.  ‘'JJSO;  Ausg.  Yen. 

7  Or.  1474  p'*10h  8  Or.  1474  b'y-,  Ausg.  Yen.  b'V. 

9  Ausg.  Yen.  40  Ausg.  Yen.  jntpn. 

14  Or.  2211,  Ausg.  Yen.  ]np'\  12  Or.  2211,  Or.  1474  npö“!  von  fcPlö. 

13  Nach  dem  Cod.  Reuchlins,  mitgeteilt  von  De  Lagarde  in  Prophetae 

chaldaice  p.  XLII.  S.  Gr.  S.  22.  14  s.  Gr.  S.  26  f.  3^M  * 

45  Nach  Or.  1476,  Or.  1302,  Or.  2375  mitYergleicliung  von  Ausg.  Yen.  1517. 

16  Or.  1302  KnD'iS.  47  Or.  1476. 1302.2375  i8Yen.  «rniKl  Klöpa. 

49  Or.  1476.  1302.’ 2375  )ö|. 
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fcwsnb  pnn^a3  p  apnan«1?  «asas  pbnpn2  rvs  kjj^i 
pDDb  «sp  niod  w  «aiins7  i'bm6  «»p^s  not5  ^  onp  'ban«4 
jptPp  npsai  $5  «nnp»^8 9 10  kjö#  r6*6  nsta*  pn  ppb  cbt^T5? 
“ns  KirtsP  «sbab  no«i  «rviba  p  rnay  rr  pns?ab  'p  p  «in  «m»  ns 
p^ni  ppos42  rns  pip;  npsn«44  Kjjrnx  non  10  «niban  «sp  D'btf 
Kjvni«  panpn^i  «nso14  panss  pppg  «Bhnö  'pn  by  ppnp  «nn13 
ksrvtiP  kssbD  ^ano  «aat  winnn^7  nb  nnaan43  amsb»  b'sp  np  ps43 

T  •  S  TS“  ••  8  8  *  TS*  Ts  I  T  •  -  S  •  T  »“  **  I  “  I  I r“  S 

peai  «n«32i  «ab  \nr\20  ^«19  bkSnfcy'  ros48  pn»"  bantern  «nttfasb 

l-.I  T-S-  T  -  “  :  T  “TI*  ••  I  I-  **  T  ;  •  I  T  J  •  t  • 

«snns24  «pir 23  p^22  \n  «mi«  wta  n&y  ppa**  \nai  obtsfaYb 
«non  wn  ns  Kjn«  p  «nsb  Kbtabta&27  vmnn23  pt25  ^  nnaan 
ab  «p«  W3i  *]«  nwinbKao  by  ^sa  anwa^  «sn  «nb«  w28  rp 

T  rT  8  ”  **  r"  9  “  **  T  V8  r“  *  J  "  T  8  T  T  “  T  T  VS  T 

rb  pp 3 3  *iirj32 

p  ’p  p  bnnpb  nv  fpbK^s  rvsb  ^jabpN34  «sbö  ^ansn« 

jmsan37  p'ny  nnn  Wa*i  tmbn  Nnnpo  niyoa  pni  ppmiKS33  nnnbi 

^-88*  :  I  •  r-  “  “8  **  8  *8  I  T  T  S  •  8  T  8  *8  r  8  •  I  T  “  8  **8  8  I  T  8  *  8 

:np  anaas  «»p'nsb  nrpnan  vva*  '»aiönnn  NDby  nsnan  «ön  p  nnisapss 
pbsn  «nttfp  aaan  N5D»y  *0»  &mns39  bsaks  banfem  «n$as  mta« 

I  •  •  t  T*It  T-8“  T  “  8  r-  T*  T  8  *  8  T  "8  •*  T  8  •  8  T  s  *  l  “  “  “8 

b'spb  «nbn43  nahn42  «a^  nass44  «nm»  «pnp^o  nans}  ^«dd  ts 

•*It:T  T  8  \  •  “  8  T  *  -  **8*8  TS  8  •  IS  •  ••  8  *  T8  “8 

♦  o  &bsnb  Kpn&b43  itah  jrbn  p^n44 

_  *  T  T  “  8  IT  *  -  8  8  **  8  lM 

4  Yen.  ipyn.  2  Or.  1476,  Yen. 

3  Or.  1302  4  Or.  1302 

3  Or.  1302.  1476.  2375  nwt;  Yen.  «rnst! 

6  Or.  1476.  2375  l^nö’n;  Yen.,  Or.  1302 

7  Yen.  fügt  hinzu  «npp. 

8  Or.  1476.  2375,  Yen.  rnpö^i;  Or.  1302  nij?ö^. 

9  Or.  1476.  2375  «,T,  Or.  1302  \T. 

10  Or.  1302.  1476.  2375  rVD»;  Yen.’  mon. 

44  Or.  1476.  2375  DpsnX;  Yen.  DDpn«;  Ör.  1302  D^ppn«. 

42  Yen.  ]1DD^3.  43  Or.  1302, 1  Yen.  «nn.  44  Ör.  1476.  2375  «*jöD. 

43  Or.  1302  pp???  (!).  46  Or.  1476/2375  nwav,  Or.  1302  nww. 

47  Or.  1302,  Yen.  «snnM.  48  Yen.  fügt  hinzu  n^. 

4 9  Or.  1476.  2375  K,TK  (!).  20  Or.  1302.  2375  «nn.  21  yen.  nxb. 

22  Yen.  p'r^.  Gr.  S.  228.  ilS2i{.23  Yen.  Npr;  Or.  1302 

24  Yen.  «nni  25  Or.  1302.  1476.  2375  pf.  26  Or/  1302  «nnn^. 

27  Or.  1302  28  Or.  1476.  2375  nii.  29  yen.  «ypbl"" 

30  Or.  1302.  1476.  2375  -pnbK.  31  Or.  1302  xn«n  «öP. 

32  Ausg.  Yen.  1525  'in  (!).  3  3  Yen.  ppb.  34  Or.  1302 

33  Yen.  36  Or.  1302,  Yen.  n^nnnixa. 

37  Or.  1476.  2375  V?biis“!;  Or.  1302  ynb^sn.  no  Li  ..  ^7  / 

38  Or.  1476.  2375  \Tnisp.  39  Or.  1302  «vna.  40  Or.  1302  «5ap). 

44  Or.  1302,  Yen.  1bD3.  ’  42  Yen.  p“H;  Or.  1302.  1476.  2375  ^Tl/  ’ 

43  so  Yen.;  Or.  1476.  2375  ;  Or.  1302  Nrp. 

44  Or.  1476  Np;  Or.  2375  'p;  Yen.  'p;  Ör.  1302  *'p'iri ;  Targ.  Jer.  I 

(Ausg.  Yenedig)  zu  Deut.  6,  9;  11,  20  'p.  43  Or.  1302 


t  I 


14 


pn«  «ö  i>«abp  rrn  «Eg  pn^g  «a«  gnttto1  xnw  «n*?b  aö" 
aiaa  rpm'rnn  paain  pn«  in  «m  n^a"  p  paiab2  «ga«  '»oga  nanü 
nbvfw  by_  «nap  «na«* 5?  «a^g  pswa3  ng  a^gj  jis  nagn«  aiam 
jpnpasb5?  \Ttoap  p  «iga  \ti  «*pns  aonae  «^g  hö  pa5?  ist5  p  ann* 
«ntsto  -na  «ginn«5?  aw7  ^«atsna  «snaa  pn*"  aa  «sna  nfcfrttf  io« 
«jv6aa  w»a  «»pns  iVbki  anininn  p  pata5?  ptto  i?«nfena  «wö  ^ai 
w»a  «^tni  «ntaäa  a«a  mnn  p  ppsa i  «ga«5?  gate  mn»  wö5?  pamg 
ina  wa  «raa  \n  poa**  pn'  49  nnta5?  pawa9 * *  ^«atena  «ga«a  nnpn«i 
«an  «33«*=!  i4  «rvint13 *  «\n  «ja  «ga«  hh  *?n  paß"  pan  «^'«n12  «an«, 
«bnpb  'a'oa  «-»sie  ninn  niaßnn«ai6  wara15  pan  «ina  «ga«  p  «p^Da 
«naa  rr  abaa5?  ^«nfcy'n  pnia«  «\na  pss  «a\ng  «nrP  «\*inn*  «rrn« 

T“s  t  -  “  :  “  ti  •  :  I  :•  •  :  I  •  t  ■  "l  t-it  •  t  :  ttt 

:«m^i7  rr  «bnp5?  n^m 


Y.  Midrasch  EchaJ8 

Die  Geburt  des  Messias.19 * 


♦  tpo  D'«p  nifn  hw  ann  mn  «nag  w«  'a  nPa  pp  'a  an« 
aain  Htf  hw  an  hw  rrt  aia«  ♦mmin  nga  'nag  an  nbg24  ang 
«atg  rrapap  «a$  rnin  «atf  oWapß  rrn  nana  naan  Htg  aa^a  Htf 

t*  -  P  -  x  P  -  t*  -  t*  P  x  —Ix  —  ••  — :  -  P  tt-  ••*  Pt*  -x 

hw  aa  an«  «nnm22  rrnain  nga  paoai  pan'  pa«a  ag  •  nraaa 

p  ab«  ♦pp'1#?24  a^p^a  ^jaaa  aio«  “?japap  aio«23  ajnin  aio«23 


1  Or.  1302  «aj;a^ö;  Yen.  «JK  «P'a^ö.  2  Yen.  «n^a  p  p.sob. 

3  Yen.  ]WU?  p.  4  Gr.  g_  272.  3^  5  Or.  1302  "I3T,  Yen.  T>3a\ 

6  so  Or.  1302,  Yen.;  Or.  1476.  2375  ppl. 

7  Or.  1302.  1476.  2375  pnpy.  8  Ven.  8*353  nai«. 

9  Yen.  pnanj3^>  )pW.  io  Or.  1302  prP\ 

11  Or.  1476.  2375  ]p3;  Yen.  pp^j;  fehlt  Or.  1302. 

12  Or.  1302  8^83  (8^83);  Yen.  8^83. 

13  Or.  1476.  2^75  8m3t.  14  Yen.  rnn  8)333. 

T  T  :  T  »  ••  T  T  -  J 

,15  Yen.  fügt  hinzu  bv  ]p:3nö5  btt')'®)!  8318^  83330  p  np^D3  801'3 

8n3p  pna.  .  j 

J  16  Gr.  S.  273.  —  Ör.  1302  npn*n83;  Yen.  nprin83.  ■  ■' 

17  Or.  1302  8nrm^:  Yen.  8n5^a  *J3. 

T  •  TI  T/  T  T  ••  1 

18  Nach  Add.  27089  des  Brit.  Mus.  (A.)  mit  Heranziehung  von  Midrasch 

chamesch  Megilloth,  Ausg.  Pesaro  1519  (B.).  Gr.  S.  18. 

19  Midr.  Echa  I  51  mit  Vergleichung  von  Talmud  Jer.,  Ber.  5a  nach 

Or.  2822  (C.).  20  S0  B.  C.;  A.  *33.  21  so  B.;  A.  )'by. 

22  A.  8n*3in;  B.  *n*3n8  8:ö3;  C.  ma**an  pt.  23  C.  3it3p. 

24  B.  *835,3*3  pnp*3Ö;  C.  83*120  83*70. 
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nnao  mb  3ön  ♦  mot^  no  mb  3ön  ♦  nmm  anb  moa*  mb  3ön  p'bmN 

••  -  :  -  -  t  -  :  t  -  -  t  t  s  v  v  ••  :  ••  -  t  -  «  :  • 

mapap  jat  'iain  jat  :mptmj  maa  mb  3ön  )nö3  maa  mb  3ön  »mo^ 
Nntn  iv  P'sai  Nnap  Wjj  mn  ♦ppia'obs  jnnb1 2 3  jato  nw 
Ns$a  ba  maab  ptraanN  mam  anb  mab  NnN3  jvai  naim  anb  mb 
♦Dna03  .TÖN  J135D  pTH  pnb  30N  ♦JliTpia'gb  pnab4  patD  NJJ3  i$n3 
njn  sb  n\t  jimpia^ob  maab 9  jaat/  nw  ba  pam  ♦nth  mb  paoN 

mm«  mb  naoN  *ma  anaob  paab  Naat8  nN  mb7  Nöb  ,ab  3ön  »Naat 

ja«  JTDV1  ab  3ön  ♦Ntpjpo  ma  aari  a^nNa  moron  «;^p  mitfnaio 
ab  mb  paab 13  r\b  m  .ab  aöN12 *  ♦  aiano  mbaaai  aan  mbaaaa 
3ön  Npno  Ninna  [135;  )W  anabji*  :  ja  naay  ♦  ijb  pj>o  njn  pmasi* 
jo  üb)  mb  naoN  *mv  no  anaö  Ninnb  *»on  NaNa  ay  baN  NaN  mb 
mn  pptitea  by  &ön  N'tfp  mttfna  nm  ab  maoN  Naab  mnNa  aaot 
Np;  njn  mbi  t  jo  maibspi48  pbiybyi  pma  nnby  pnN47  i$p  nwiaiß 

jmanm  jn 


Die  unzählbare  Bevölkerung  Jerusalems. 
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pa^yo  pboa  jino  nbn  a^aa  mna  yw  ana  mn  Naay  atybN  n  3ön 
nN  mal  21  mb  3ön  bv  arm  mn  13a  nat^N  313  Nanbao  b)ü  ♦j^sbs 

üb  n^  3DN  »Ntas^  Ntap22  nN  J3tö  [T5 *?  löN  J^sbs  n^  3öN  P3tö 

jNnanö  mmb  n^n  naist  jato  nN  mb  •on  dn  n^b  idn  *n3H3  nbs  NbN 
3DN  0TV023  tjboa  nö  mb  idn  ^3  bv  3T^  tasn  33a  nst^N  jönb  btN 
♦pan  3ian  [n^b  3ön]25  ♦  papa  hn  no  n^b  3ön  ♦ptpp24  ^  n^b 
NaN  Nb  ''Ni  NaN  r3t  NaN  bo^  pN  pj;ta  hn  no  'b  31dn  .mb  3ön 
mbajN  jinno'o  n;  ppa26  p3an  jp?  wmb  n^ppa  :  jmb  j^pn  t^'a  33  ijb 


1  B.  rm.v  an*?  nana (1.  mn)  xnnj?  nvnn;  C.  rrnrr  nnb  n^rn  pi  «d'pd  mn  p. 

2  A.  (vokalisiert)  pn^>;  B.  p“i^n3 ;  C.  p3^. 

3  B.  ppun;  C.  ppu^öb.  4  A.  jnak  5  so  C.;  A.  pam. 

6  A.  rpa^.  7  so  B.,  fehlt  in  A.  8  A.  «aatb;  B.  naat. 

9  C.  «in  ]in,*«3D  n'aipanö  (1.  n'apania)  «a«  «'ya. 

10  B.  ,T»n;  Jalkut  Makiri  (Berlin  1894)  zu  Jes.  10,  34  .TtPnn. 

11  so  B.,  0.;  A.  «arnn.  12  so  B.;  A.  n'b  mia«. 

13  A.  pnnb.  i4  A.  )'ais. 

I5 *  die  in  Klammem  stehenden  Worte  fehlen  in  A. ;  B.  *lö«  pöl'  nnab- 

C.  «mp  «inn)  by  j'or  va. 

iß  A.  falsch  rrnn,  B.  rpwna.  17  so  B.;  C.  pn«;  A.  ^n«. 

18  C.  .vaisiani;  B.  pnb  j'bt«i  .vaiayta. 

19  Midrasch  Echa  12.  20  A.  «nnb;  B.  'nnb. 

21  so  A.,  aber  nur  als  Korrektur  an  falscher  Stelle  (nach  «nD'b). 

22  Aruk  «taöbtap;  A.  «nD'b  «typ ;  B.  «tapib  «tapib.  2a  a.  pyto. 

24  so  B.;  A.  ],yta,p.  25  so  nach  B.  zu  ergänzen.  26  A.  iTpDB. 
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pBi  saaiia  paaa  'an2  nb  aas  narna1  nb  ans  »Tn'a  iA 

»an  jw  spttsh  »abpa5  ppi  »anapa  pp  tnb&b  bim*  apast  ^jnsa3 * * 
p*?aa  navs  pA  aas]9  san  tojj  ns  na  nA  aas  nnn  aana  )a  an 
♦papas7  A  npa  pajn  nsaa  A  inpb  yb  n's  »aA  aas  ^Ab^s  pi'ya 
Atsl9  ♦irb  avr  s^rn  »aA  saa**  *os  «V«  a*n  an1?  nwt  "ins  »aA  aas 

L - :  J  I  T  -T  :  ••  T  T  “S  T  -  T  “  "  t  ...  -  t  i  ..  -T 

ta  pan  ts  sn'yas  D'a'sa12 * *  »«m^1  sann5 * *?  pata19  m na  rmstfK 
tb  tinata  rat  pnaa  stw43  D'a'n  »Abi  spiw  ta  ran  rrw  spiits 

tI  :•  I  «  t  I  j  •  t  ••{  •  -  -  •  -  i  Tl:  j  J  *  I  -  t  s  •  :  tIs  : 

♦Tina  pateas44  $b  »asnAn  D'a'n  ♦rat 

I  :  I  :  *  “  t  tt  •  i  -  -  •  t  -  t 


Ein  Jerusalemer  in  Athen.15 

rrpana  aa  ‘rapnat]47  wns  san1?  bwi  a^tsTra49  ana  mn  saay 
mna  aaa  stnn  •»aa  »aAaa49  anast  naaA48  »anat  saa  ♦par*  pn  Tap 
Tay  tb  's  ana  Ana29  r^n  *»van  •naab  na  'ns  's  nA  aas  ♦  nvr  bapa 
an  s»t  sba  ]i,Tia  tnap  :  biß  pan  nA  pn  tb  snaana  rbn  nbn 
shana  <tw  na  ya'  »Tin  stnt  ♦  was  'aA  nnana  sma  'ana  prw 
»popa  Aaia  an  ryta  aas  aa  an  «an  A'b  by  ana  sns  «aas 

"  1  P»P-t  -  “P^*S  “*  T  “  Tn  ....  r-  -•  T  TS- 

bvm  pnnap  ap  [»nA  aas]22  *ps  »nA  aas  spp  p^.n24  ns  pata  »a^ 
sp»aa  »aara1?  saaa  ly  »anna  [^»aa]24  smi  ^»aa  njnt  ♦]i»anpBa23 
ns  |sa  »a^  aas  »Tnn  ]a  »a b  pns  ♦»a^2^  m  n^  saaa  jpa  ^saa^ 
^?n  ♦  ppa  nnas  spp]  »a b  aas  spp  pV«  ap  mn  »a b  aas 
sb  pss  ^a;ai  »a^  aas  ♦  »anna  Tspa  ]pn  stnn1?  sam  aaiains^e 
aas  ns  ]sa  rrt  aas  »apb^a  ^>s^  nni  ♦pis  ninsb  a^spa27  pa»aa 
s^»a»ab  mm  D^a2s  »a^  anpt  »a^s  ♦aan  npa  saai  s5i«a»aa  »ana  ,a b 
♦  pbm32  »aa^an  p»app3i  m^s]  ^apb  parrso  *)pja29  pnant  ]pa  pan 
»a b  aas  ♦was  aaa  s:sa  nn  sa  r\b  »a b  aas  Ab  an  nA  aas 

—  —  T  —  S  I  “  “  S  T  “ S  —  •*  T  —  ••  —  "5  —  S  —  «-•  —  T 

sjnns  api^i  »a\nmsi  »aaraa  na  pp  a»aa  *?tia  an  api  *b  ^»a  sis33 


1  Gr.  S.  109.  153.  2  so  B.;  A.  ,Tön.  3  so  B.;  A. 

4  A.  brxi.  5  A.  6  A.  als  Korrektur. 

7  A.  im  Text  korrigiert  pittD’nN.  8  Gr.  S.  244. 

9  A.  Korrektur.  19  A.  'pm.  1 1  A.  xnNVj. 

12  A.  hier  D'lt3'',n,  dann  zweimal  ;  B.  stets  DöiOI. 

13  A.  (!);  B.  14  so  B.;  A. 

15  Midrasch  Echa  14.  16  so  B.;  A.  'ö^tJTV’. 

17  Korrektur  in  A.  18  so  B.;  A.  nibV.  4  9  B.  n^nö.  Gr.  S.  87. 

20  B.  ni  HÖ.  24  A.  pnn.  22  nötige  Einschaltung. 

23  A.  prpJpS'ö.  24  nötige  Einschaltung. 

25  A.  \)nb.  29  A.  x-nn«1?.  27  A.  imh. 

28  B.  D'J».  29  B  .]nK33.  Gr.  S.  157.  39  A.  '2n\ 

31  A.  w«öp;  B.  n'öip.  32  B.  pinö.  33  A. 
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pnn  D'Dii  nrnan  pmn  ^p  nnn2  KannK  aroai  \nmi  pnn  ^p  d,ti 
Kin  'Tn  iKbn  nb  m»«  Kbi  ppb  idk  Knabö  n\n  ppb  idk  »Map  dti3 
nbn  Kn  nbnai  nnnaKi  naK  n^abs  mnta4  p  's  by  «ik  ^ddk  nna  KaKn 
pbna  pnm  KaKi  Knbn  Kn  btiai  nnan  pnnm  Knbn  Kn  bmi  nan  pnn* 
n»K  »Kbiaannnn  pnnapb3  tpk  *t$  pnb  mv  Ktatonb  tpt^n  Knbn  K»n 
'an  «i«  ppb  idk  ♦,oddk  n:na  KaKn  'Tn  Kn  Kb  ppb  idk  ^bs>  dd  rrb 

«  T  T"1  •*  -T  “SS“  -5  T  “ S  —  •*  T  T  **  —  T  —  S  “  * 

'Dp  dti8  ksvd  'am  Kta'nn* 7  n'Da  Kn'nn  na  'Dp  nnn9  K$'n  noa  »'b 

-  I  \  -  •  Tr~  S  *•  S  T  •  -8  -8  T  ••  S  M  T  «  J\  “  T  -  -  8  * 

«sDi3»o  pnnn  n'oai  \n1aD9 *  pnn  'Dp  nnn  KnnDtaK  pnn  n'oa  ppnnaK 

nDK  na bs>  'Tn  Tb  nDK  »'iDp  nm  KnKtsh  KDbK  noa  ppnan  •'»p  d,ti44 
nm ü  p  '©  by  nK  'aoDK  nna  KaKn  'Tn  Kn  n'bn  nb  m»K  iKbi  ppb 

TI-  •  ^-P“  -SS“  "S  T  — 8  —  •*  T  ••  8  P  T  *"  “J  T| 

nnmKbis  N'yDi12 *  KD'nni  Kn'nn  KtsP  nKn  KtsPn  nb  n'nn'  mbs 
pnoa  paKn46  ^jsb  Kpi?  pnnn  n'nn;15 *  nap  ppnan  K;an  pbKn14 

'TDy  pnn  paKn  nan  pnnb  KnnDtaK  rmn  n'nn'i48  pnb17 *  ppnai  pn'ans 

b'\K  K3K  KsbKm  *>nTiK  KBbKnn  napis  n^nnn  KsbK  rv iüx  nn^n 

mnsp  KnDDnn  pbö  nbn  kh  •'b  bnK  k:ki  kuki  <Tbno  ^20  an  Dp 

• - 1  TSSTSP»»  TS  T  •  T-S“  T"S  »»  S  \  *  ”  ) 

:«Tb  bnKi  nuKn  iTbno  rrb  nm  Dpi  :nb 

••  -ts-  -s  -  •»  t  \  ••  “I  It  s  Pt 


Enthüllungen  im  Hanse  des  athenischen 

Gastfreundes.21 

♦  tiüTnnn25  ^5  jibspriKi  dwk24  Knrfp  pbtK  Dbt^np22  njjpK 

)imö  Kin  nini_27  jjonx  njjpK  ]inb  did  ]in^  pbpK^e  jmb  nn?j 

KiK  VDty  10K  pnb  ppn  p  tnmnnbso  nnai  n^^i29  K'bta^s  «n^nD 
pin  hd  ^npb  )injo  nn  pa  nsb  ijidii  )ihk  pap  31  ppprt  Db^n*;  ^ann 
]Ppo  pnK  hd  npKi  [Knps]32  «Dig  by  ppn  Kinn  nn  d^k  :pno« 
p^n35  Kn»n  *\$  KjpnK  DpK34  ♦  Kpny_n  Kpnj;  [bj;]33  KbK  ppn  KiKn 
n^K  nbp  dj;d  pbpKn36  «n^p  f)K  npKi  K^nnK  npK  »np  n^K  nnp  dj;d 
nsb  Kn^nn  ^nnn  pn^n  [pnKl37  Ksb»  pbK  bp  idki  KannK  d^k  ♦iTD 

-  T  ••  S  -TS  P»  -  T  LI  -  J  T  —  *  P  •  •  r"  —  -!  -  T  •  TI  T  ••  “S  - 


1  A.  «man. 
5  A.  liT'fcp. 
8  A.  n'm. 

1 2  A.  «'"pta. 
15  A.  n\i\ 

17  A. 


2  A.  s^rn.  3  A.  iDil.  4  wohl  besser  rUfcOta. 

T  T 

6  A.  7  A.  sivnn ;  Aruk  «tamn. 

9  A.  viaa n.  19  B.  14  A.  i\ti. 

13  A.  “i,nna,xt?.  14  B.  besser  «nyo  )o  ppsa'»  na'ön. 

19  b.  pn^yn*?  pb  pbrn  “jn^n  ]o  pnnsn  ]tpös  nniabn. 

18  A.  nvn.  19  A.  'irap.  20  A.  n'b. 

21  Midrasch  Echa  I  4.  22  g0  B. ;  A.  23  A.  xinb. 

24  Gr.  S.  147.  25  so  b.;  A.  xnn.  26  a.  pbax.  27  A.  nn  pim. 

28  a.  rmai  niiwi  nnx^tai;  B.  xd'ödi.  29  Vgi.  Siphre,  Deb.  §  232. 

39  B.  »man  nax.  31  so  B.;  A.  P^D.  32  Korrektur  in  A. 

33  by  Korrektur  in  A. ;  B.  'bn  xaxi  (1.  xax)  xynxx.  34  A.  max. 

35  so  B.;  A.  xan^i.  36  so  B. ;  A.  xab'DX.  37  nur  in  B.  , 

D  alman,  Dialektproben..  2 
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«assa  map  jjnptf  nbni  «at^p  an  aa«  «np^  «\nna  ♦nn«a  maa  «in 
♦mpap  mn  na  «traaa  'b  nama4  «aan  «mn  mb  aa«  «b'sp  'asb  bt«i 
nma«i2  Kttfaaa  mn«  aai  «aap  bp  «b”nty  'b  m«  jsä  in  mb  aa« 
«inna  ««aan  «inn  ja  ab  mann  ab  |iw  rjan«i3  «aan  *6  mn  «b  'bp 
mn  na  mb  aa«  «naa  'asb  bt«  :  j'app*  jnm  j'a^p  pan  aa«  [«np$]4 
'b  mn  «mts«  «an  mb  aa«  ♦  «tfaaa  'b  nama3  «afra  «mm  «pap 
nma«i8  «^01  mn«  aai  «fnnaba  ja  ma  mp'Si«i  nma  m'b'  aai® 
♦  «afcpa  ja  ab  mann19  «a'aa  «inn  mo'as  ab  jnsa  «afcya  'b  mn9  «bi  'bp 
«ias  «^inn  bt"12  #b«  «apttf  «am  rtat^p  nbn  10«  «npttf  «anna11 
ma  mb  ma«  *«s«  j«aa  «na  nb  aa«  ma«  'asb  bt«  mtbu  piian 
b'ap  «s«  jna13 *  ab  i«i  «s«  j«aa  ma  «atpp  na«  nb  aa«  «ma«n 

«Mn  map  maa  «b  n'bia  mn  «b  «aas  «mm  na«  mb  ma«  «mb 

•T  - S  T  T  •«  T  “S  T  TS-  TS  “S  ••  T  8  T  I* 

aas1?  brn  «bi  «baa  pan  nia\na  «abpb  amm«  msn  nbt«a  «nn« 

anpsiis  pataa  jsaapa  jasb  pn«  '«abtna'  '«  aa«  «nptp  «\nna  «pan«  14 
:pbapa  jim  «ba  jims'a  jispn«  [jinsa  an  baps  «ba  jS'S'a 


Der  halbblinde  Sklave  ans  Jerusalem.16 

sbpi  nbn  [jan]17  aap  naan  fjb'ab  Dbpäa'b  bt«  as\n«  ja  an 
«ajaa  anP21  «aap.  [mb] 20  ja;  19  mb  ppa[b  «n«]18  «9  &ib?  *pb;  «bi 
[jva  «j'p'm  'ps;23  jpp  man  «!inn]22  ^n  n*>b  pan  «^inrimb  aa«  ♦na^p 
na  mb  aa«  «jyap  m«a  «np.ba  'aasa  ij^bn  n^b  aa«  ^b^s  ja  ],'pasa24 
nyp29  «ana  «;aa2s  Kp}«27  «in  n^b  aa«  ♦js^apse  m«a  «nnb2^ 
ja  a^aaasi  «p;i  «as  an  ja  aam  «pt  j^t  jnn  ns^pa^o  jmn  nsaai 
ja  mb  aa«  tj^a  npaa«34  np^m^s  «n;  «in  aaps2  n«bas;  «as  «a 
ja  «^pa  «ana  «afcpp  ja  n^b  aa«  mrpss  «ana  «•»ao  «aaa  vr  n«  jn 
mani  nb  npaa  n^b  aa«  jnn  nstpaa  pa;  n«  jn  jai  ««as  jn 
«as  jn  ja  aam  «pt  «s^pa  «ana  pa_;  n«  jn  jai  «jinnana  jiman«36 
«mpai  s^ppsB  «aam  «maiaa  ja  mb  aa«  «as  jn  ja  a^paas?  «j?n 


1  A.  nnnn.  2  A.  n'nataKI.  3  Korr,  in  A.  4  fehlt  in  A. 

5  A.  rpann.  6  A.  nn»  mba.  7  Korr,  in  A.  8  A.  jvmtoxi. 

9  A.  naa.  10  A.  nana.  11  A.  «inna.  12  A.  bm 

13  A.  l*na.  14  A.  wanN.  15  so  viell.  nach  B.  zu  ergänzen. 

46  Midr.  Echa  I  12.  17  Korr,  in  A.  iS  Korr,  in  A. 

19  A.  pat.  20  Korr,  in  A.  21  so  B. ;  A.  *Viy.  22  Korr,  in  A. 

23  A.  ]'ös.  24  A.  ]p£sn.  25  A.  nnsa^.  26  A.  'pr&ip. 

27  so  B.;  A.  «^öj.  28  A.  smo.  29  A.  n'V'y.  39  A.  rrrjns. 

31  so  B.;  A.  DDaa.  32  so  B.;  A.  a:.  33  A.  npim. 

34  A.  n.  35  A.  n'S'p.  36  so  B.;  A.  prpnn«. 

37  A.  DDan.  38  A.  iöD. 
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Tbi  aniian  pnt^ai  Tb  iös  a*n  dös}1  naböai  yi;  na  jn  )öi  »opn 
ngnis3  apTn2  a\ii  yi;  na  jn  )ö  Tb  iös  ♦  aniian  )wai  p.T 

a’Dböö  aipa  [pb^  ngnia  iy  nnniDis - 5  jp  pp  10a]4  php 

:aipa  a\i  Tb  )bnbi 


« • 

Überlistung  des  athenischen  Sandalenhändlers.7 

10a  pah  Tb  *tö  jsö  pöa  ♦öbtaP;  önn  'bsö  oaiia  ]ö  in 
npij  ins}  pnb  bis  ‘TöP  jpa  ppab  Tb  *'n^^  bis  «5«  in  [pib]8 
söp  »abian  in  'b  pn  Tb  10«  ppöitp9  in  Tb  n,T  apitaP  bs_öö 
ppn  bi  Tb  10a  ppöitp9  in  Tb  nir  apna  abiap  Tb  nrr  apna 
pa  Tb  iös  pgian  ssbiap44  p/p  pinn  Tb  10«  ♦[«biipjio  pin  4 
ids  ‘pp  a;aön13  ]ö  pbt  paa  ini  piyi  ni^i2  jp  p^p  paa  ^3 
*6  «V«  pa  Tb  10a  t)3  jnp  nn^ö  «5«  jpnb  pp  aas  'na  pa  Tb 
pna  Tb  aijji  nbp  4'?  1P  i?b  kbö  1?  ♦)?  155  pap  14  pb  )pnb  biyn 
l^pis  ppnai  ^b  Tnga  ,10  n4  10a  Töbtp  bat^  Töia  ins}  Tnab 
HD17  Tb  lös  *tbP  ynn  aba  nibn  aantöie  annb  b'by  'acna  it  abi 
ppb  nwi  bp9  töP  pa  bis  »Tray  nantöi48  'an  paöb  nnna 
abian  pn  fi'b  ins  Tnab  in  ans  oioip  nbiao  dis  spitfi  no^ön^o 
nntp  piap  P’^P21  abiao  Tb  10s  pip  nit^n24  Tb  ioa  nönn 
abiao  rin  «Tb  lös  Tnab  nin  sns  0101p  tt  p'bpi  TtP  by  tt 
mni  isö  bn  0101p  p^bpi  n^in  nsta  inan  s,,aönn22  Tb  10s  nönn 
<Tnab  sns  jn  inn  »Tpi  )^^di  12  [jnp  n^b  i^nj;  n;n  )önb  ^ns 
^bnö  inn  sb  Tb  10s  ib  D'b'^024  «as  anttfn  rin  bn  Tb  10s 

-  S  "  •*  I  *  T  •*  -  T  I  T  ••  “  :  T-|  Tx*  I  -  T  T  **  -  T 

:  'Söbty'n,'n 


Jochanan  ben  Zakkaj  im  Lager  Yespasians.25 

l^nip  )nn  ppbW26  dis  •»an  nsii  nyiön  b»pb  w  jn  janp  jni  ar 
nogb  ]^bin^  pö^ö  ns  pnip  jnn  )^pbW26  dis  ön  10s  ow  ns 
pb  lös  *ann  p  ^27  pisa  snböi  söd  bn  Dia^öBDs  bw  pnib^n  ranö 

I  V  :  -  -;  TT  I  •  •  I  •  TX**  t  -  t  ts-:v  v  t  j  -  -  :  • 


1  so  B. ;  A.  Pi.  2  A.  npim.  3  A.  'l.  4  Korr,  in  A. 

5  unleserlich;  viell.  zn  ergänzen  NJÖ^tp. *  6  A.  “ip  'TiDnsn. 

7  Midrasch  Echa  I  13.  8  Korr,  in  A.  9  A.  ppDIp;  B.  'D’lö,'"\t3. 

10  fehlt  in  A.  11  A.  N^iD.  12  A.  f\  13  A.  'n. 

14  A.  ‘«:ö.  15  so  A.;  B.  ]rn.  16  A.  Nrntfc. 

17  A.  p-n1?  nsnö  '«ö;  B.  pi  «:«n  p'itt  «i«  ntti.  18  A.  pttti. 

19  A.  ^>y«.  20  A.  pD'tta.  21  a.  ''3.  22  a.  'nn. 

23  Korr,  in  A.  24  A.  D'^.  25  Midrasch  Echa  I  31. 

26  A.  ppw».  27  A.  n'1?. 


Q* 
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moaa  «V«  «50  )p  «ps«V  Var  «s«  mV  mV  ap«  «50  |p  ^bki  n^pa 
imsnsii*  mo2  moas3  aay  »«an  p  ms«  nw2  moaa  mV  io«  moa2 
ipVn  mos  pi  mVsaa7  y_t^im  m  mt^aae  atjpV«  'a  p_p5  [pa«a  vappVn 
np  pV  io«  ♦msapapio  pyps  dijj  popa8  ppp  ♦  pjpp  nspi  Moiß 
p/a  «penn  «V  pnaa  Vy_  iVp«  pap«  m«sp>  ppm  aaypV  pj;a  pn« 
mV  ipVn  pama  p/a*3  ♦  «nampV  ]m12  dVj;  ma  anV  msiao:  msipp«a 
pap«  paaVpis  )n  pV  ap«  Disapap«a  mmVm  \nsV14  mt  )a  ispr  'a 
pap«i  pVj«  ♦mpVpm  V«p>pV  ^a  «s«a  pnV  10«  V'Ktf  n«  npV  mV 
masV  Vt«  ♦maim«  pnV  10«  aoVt^a  V«tstoV  ^yaa  mm  an  «an  m«  mV 
aVo  «s«  mVi  «aVo  'V  nao«  mV  ao«  oioaso«  mma  ^a16  dVdo  msh 

I  ••  1  t  "s  ••:  t  *-•::-  -s  ••  "  t  t::»  -  •••  ••  I  -  *  't  t 

nnoV  asm  «aVo  n«  mV  p«  mV  ao«  ^V  Vopoi  nVrä  «aVo  yottf  paai 
«aVoa  «rpn  «una  «aVo  aas  a^a  «V«  aan  pan  «ma  mVa  «aVo 
am«a  psaVrm7  ap«sp>  ijVp  aas  «V«  ma  trVtf  opan  aas  n 'Vi  «pVjn 
]'ytö  npa  mV  pV«$  pni  pVpsp  njjntf  )p  vsV  msiann  msiapsi8  ♦  Vibi 
ym  10  ♦  [pnV  ap«  «im  «pp^a  pyt^npapo  pnV  ap«  «sm,  «^Va« 

:mo^pp2i  135  j3  jini1 11’  jaa 

p^as  «naa  p*>a  *«sss  pana  mooV  DisrnsD«  Vt«  por»  pnVn  ana 
n^Jia^o«*i22  n^o a  w  10  pana  n'V  im«  ♦iskdo  ]o  am  ns«o  tshV} 

ao«  mVsaV  nVpoV23  V^a^  «Vi  «snn«  «s«do  ttfaVoV  «pa  ♦w  *>aa 

—  T  "SM  T  rT  “  S  *S  TS  T  *  TI  T  T  TS  "8*8  ~T  i  ••  *«S 

W'^b  «san  no  psa  p  mV  ao«  ♦msim«  pVt«  ♦n«a^m  «snn  ^V  im« 

t^aVoV  «s^ai  pnso  an  n^^aV  paai  «soa  pV«  Va  «ss«ao  pan  pV« 

"  S  •  S  T  r”  T  P  8*  "  •  ••  8  P  "8  T"  9  ••  •  X  T“TsP~sP-* 

na&an«  «nato  «nai^a  mV  ao«26  ♦•>VsaV25  nVjpoV24  «sVaa  «Vi  «snn« 
«im  a^s  no  n^V  ao«  taaj;  pan  naio  n^io^i27  n\naa  a^as  Dtsan«i 
pasp  n«a  i]paTjs:  n^aaj;  am  mp  i«  n«p2s  ^  ri>k  p«  n^V  ap«  V^Vj; 
«s«do  tyaVi  p  nay  *aas  t^am  n«as  nnaa  nmaa  V^Vv  «im  aoas  aon 

p  pnp  paV  n^V  ao«  «nsmo  maao  Disrnsa«  m«ao - t«smn« 

«nsmo  ^aana  aas  «s«  yan  n^V  ao«  »arnj;  «s«i  nVw  aV  V**«t^  mt 

T8«8  **  8  “  8  Pt-  T  "8  ”  "  T  -  "  T  ••  rT  T  "8  -  'T"8  I  T  ••  |  - 


1  B.  'ilpöN.  2  3  "önx  4  nicht  in  B. 

5  so  B.;  A.  ibt3S.  6  so  B.;  A.  w«nö.  7  so  B.;  A.  r^saö. 

8  A.  pfi&a.  9  so  B.;  A.  ]nan  «!?i  npnV  n^p'n.  10  Gr.  S.  65. 

11  A.  pt?n.  12  A.  nsmöV  intni.  13  A.  b  “jbn  ntntsp  yim. 

14  A.  bvt  vmV^n  Vs«.  15  A.  pa^Vö. 

16  so  Aruk  (nur  IS'ön);  A.  «sVd  B.  aiöVö«  me  «Tai. 

17  Jes.  10,  34. 

18  so  B.;  A.  ip'Vani  dt a  nyriND  d^dV  iniD'aan  *'«at  p  pnr  |anV  ityj;  noi 

nV'Vm  nra  nna  vVy.  19  A.  «V'Vn. 

20  nur  in  B.  2  1  so  ßt.  n^l^DSa  a'nJö  (Korr,  in  A.  TTiD). 

22  so  B.;  A.  ‘]13'Vöm.  23  A.  H'VVßV.  24  a.  Vy'öV. 

26  A.  «VaaV.  26  so  B.;  A.  naiö  nj;w  iV  aö«. 

27  Prov.  15,  30.  28  A.  29  Prov.  17,  22. 


21 


*]b  bvx  «nypö  'apip1 2  i0^  D^a*  m5?  pd«  ♦p5?  ^nm 

nmna  pi bb  «paup  «rrapy»  ^a  'Dphp  paa  ynn  «a«  «nn  ppa  p«  m5? 
pnt^  |3  *155  ♦n5?&4  ^aa  m«i  m5?  pia*;  m5?  pap3  'jnp  )«d  p#tf  rbn  ly 
mnbn  na«p  ]«d  teß  .py$  nbn  ny  «mna  piV?  «paap  «rnappD*  ^«.q 
i«  nnp  p5?  m«  p«  m5?  pd«  nattfnnD5?8  ti«pd  »^Dpn«7  *6  m5?  paap 
nnt^«  »b\  [mpn5?!]9  pn?  'p5?  «55  ♦pap  *?d  p'a«i  n5?^  ♦  mpa«i  rbw  p^rn. 
j'irjö  ]ray_  ♦mpn5?i  pm 'p5?  mnpaD5?  yjahm  'p5?}  Ptjp5?«  'p5?  n5?^  »pinn; 
p  pnn  painatf«  p»r  nbn  pnn  miinnty«  «*?i  pan  «n*?n  «n^pön 
by  Dp  mm  ]vd  ot  tn  pnr  pp  ma5?  maipa«  ♦«h^pdp  «rra19 
m5?  pp«  ^?*n  by  D\sp  n«  «Pinpi2  p^nn  ^p  orrpap«  m5?  pp«  ♦n5?ap 
pd«  tD^v*?  nbi4  a^anD5?  «n5?^'  «*?  mmnp13  pn  n«  «ni'PDn  mn  15?« 

-  t  —  nr  :  -  -  s  •  s  t  :  ••  t  r  -  t  s  •  -  I*.  ts*s*  t  ~ 

♦  ppps  rn«D]i5  nbv  d^di  ^ia  pn  ^n«  mnp  nb  pd«  mbNP  in»  nb 
pnnns  pnn^  nb  rpt^on  pnnn  nnrns  nb  p*?a 10  iiini  «mo«  vr«i  n5?^ 
pma«  13  r\rb  nn  «a«  mpa17  pty5?«  'p  nb  pd«  *'bv  pphp  py 
«M'DDpaso  pn5?  nnn  *ti«p  «Dtyn  pd5  «niat  iinb^  pnn  «^p  ppn  «d^d 

:«:a^n22  ppnpt 


Die  Kinder  des  letzten  Hohenpriesters 
in  der  Sklaverei.23 


bzx  mpi  pn«i  pat  pn«  pan  ppsirr  bw  rin  Dt5n  n^D 
ippn'^n  pn-in  n«  r\b  p:i  nirn  ba«  nt  p^,p  pn«1?  nn  pn«  d^dpdd«5?  nt 
n«  iinn24  n^«it5  ,pd  Dp5?  nnpin  n«  i5?  pni  Diinn  bw  pn«n  pbm 
ni5?  «n\it  «\pn  rfrt«  tw  pnn  iwP  rsn  ipdd  np^ni  niitn  p^n 

-S  T  •  T  *  T  - :  I  •  “T  »•-!•--  ST  TS 8  T  -  VV* 

«n^ö  «pn5?  *>dp  «im  n«pim  pn^  pn  r<'5?]25  rr«  m5?  npn«i  «^ap  «mn 

T  t  s  -  TT:  -  T  S  TT  S  V  rV  “  L  •  J  •  ••  T  :  T  S  T  ••  It  T 

nnrra  p  ppaj;  *5aD«n  nn b  rp5?11  ni«p  ,pdi  pp5?  pp  pnoi26  rt« 

I  **  —  I-  I  •  J  rT  ^  “  I  V  t  ••  8  •  l*STl  *S  T  I  ••  S  I  ••  I  •  8  T  T  “S  -  S  “ 

n5?  pd«  ♦«•'na  «m5?^  «^nn  rnpty  oima«a  npPDi  «ma  pnn  nimm27 

-  "T  TST  T  $  I  ”  •  T  —  *  T  I  -  -  8  ll$-|  T-  "sl  “  S 


1  so  B.;  A.  niD,{?ön  *6  ]osji  ^3. 

2  A.  fügt  hinzu  nox  nxi  nn  nrion  poy  by  x^x.  3  A.  p"öD. 

4  A.  ;  B.  hat  nichts  Entsprechendes.  5  A.  xrD'nyö. 

6  A.  nos.  7  A.  1?lt3pn\  8  A.  nn^ia^.  9  notw.  Ergänzung. 

10  A.  xi^3.  11  A.  xnn.  12  so  auch  Aruk;  B.  xnnvs  xno. 

13  A.  xniDn.  14  A.  n,,!?.  15  so  B.  richtig. 

1(5  so  B.  (doch  daselbst  ppnö  und  nnn^);  A.  dii^dbox  rvi5i  npw  nn^xi 

v6x  wfii  nnw  ny  nnotp  nxoip  mix  p^sxö  rni  inix  ixsmy  D^xen1?. 

17  so  B.  bis  'nxn;  A.  xnn  obij?1?  pbn  onV  \T'  xbiy  H3  pf?n  D'xsn1?  ]n  xnx  p. 

18  B.  in'pix.  19  B.  mb.  20  b.  xarajnp. 

2 1  Aruk  hat  'ynifxn  xan»tm  ^pntsn  xil^in  als  andere  Lesart  neben  xn^iaDns. 

22  B.  fügt  hinzu  J?3SXn.  23  Midrasch  Echa  I  46. 

24  Jo.  4,  3.  25  nur  in  B.  26  A.  ]'pD3.  27  so  B.;  A.  ]13n\ 
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moannn4  «an  «annn  Tnnn  «mbta  «\nnb  v  Tb  me«  ms  n«  n&b 

-  :  «  •  S  T  “  T-.TS  ••“:  T  1t  *  *  T  1  T  ••  TST  TJT  X  -  TI 

jn  nb  np«  ♦bnan  )nnn  pnsim  ,mb  nnp«  ipn«  )Kp  nb  np«  ♦  «nnjjb 
pitste  Tb  nnp«  pvnn3  nb  *iö«  Dbnnmn  Tb2  nnp«  pn$  pnpn 
mn  to'D  HD5!  nb  10«  ♦mabn  «nn  mb  mos  *nn  pmnn3  nb  nö«  iba 
n«  nb  nin  nb  10«  ♦  mabn  nb»  ana  by  mabs*  nb»  mb  nn»K  pnmnn4 
«ö^  mb  nin  n^b  me«  Tn  mn  ]td  ma5!  nb  no«  TK  Tb  mo« 

T  •*  T  "X  ••  TJT  ••  T  “X  P  T  T  -  “  T  I  •  ”  T  J  T 

Kptto  KnW  *mn7  Kaba?a6  Kann  mnn  ania  anK  mn  nm  mnnnn 
♦p«  Tb  niDK  nb  mann  n«  «nW  KYin9  nb  ^nn  idk  »nb» 
pnb  pn  psna42  [mm]44  npnm  «mittf  K\nn9  nnn  npnpio  mann  'ba 
rnpiw  nmjs  tsnpn  nni  pmrinn  pnnp^a  npnan  ny_  pnb  pn  pp^nn 

:nsnm  7«  nb«  by43 

T  *  •  "S  V  •*  r“ 


VI.  Midrasch  Bereschith  rabba.14 


Diokletian  und  die  Rabbinen  von  Tiberias.15 


ktid  mnn  ]vn  **mnna  «nnn  pnnn49  71  mn  «nb»  DWmbp'n 
Tb  mm)  nna  }bp  mnsjn«  ppv  nnn  ♦Tb  pra  ppaa  fcvjwp  pn  nn47 
pmn  p'ibp19  n»K  «nrnsn  K^pn  tisd  avnmpb  pnnn  nbtan  D\a?48  Kinn 
iöki  «mbtyb  mnps  ♦  «nntste  nnn  «nass24  nanp29  pmp  '«mmn  man 
rn  nna  :«nn^  nnnya  aatotf  700p  d#  ab«  pnb  pnm  )nn  ab22  mb 
va^  Knn23  «nno  '’Dp  m«p  •»snb  n^njan  ^nonb  pna  nn  bsw 
pnnn  'b  mnta*«  pi  p  n^b  idk  masbin  n^an  nmb  n^b  -idk  niaabin24 
pbj;29  ppa  yb  nnj;  pnnn  anp  «n\s  nab  nn>K  ♦Knb^  Diaatpabpp25  jp 
np  fptapps  (n  K^n  ♦Vöp  n^nnp5!  ^nap  ppana«27  pnn  «n«i  *«nppb 
np«  ♦•’pnnp  K^n29  ]apa  bj;  papn  napn^  ipna  nn  b«^  n  «mb  np« 


1  A.  nD'm.  2  A.  3  A.  ],nnn.  4  A.  psnnn.  s  a.  n^’ibs. 

6  A.  KV'bato.  7  A.  x^nn.  8  A.  n'b.  9  A.  Kinn.  19  A.  Komp. 
1 1  fehlt  in  A.;  B.  ]'lb  p  Ds3m.  42  Gr.  S.  277;  A.  ],pt^i. 

13  Klagel.  1,  16. 

14  Nach  Add.  27169  (A.)  des  Brit.  Mus.,  mit  Vergleichung  von  Add. 
16406  (B.)  und  Midrasch  rabba,  Ausg.  Konstantinopel  1512  (C.).  Gr.  S.  17. 

15  Bereschith  rabba  63,  mit  Vergleichung  von  j.  Terumoth  46ljf.,  Ausg. 

Venedig  (D.)  und  Or.  2822  (E.).  16  so  B.,  C.;  A.  D'Ttn. 

17  Juda  I;  nach  D.  E.  richtiger  Judan  der  Fürst  (Juda  II)  250 — 300. 

48  C.  D.  E.  D"öö.  49  B.  pibp;  C.  pi*7-p.  29  B.  C.;  Korr,  in  A. 

24  D.  E.  Knnw  "pööS.  22  B.  C.;  A.  «?k.  23  B.  C.;  fehlt  in  A. 

24  A.  rrnbin.  25  A.  DiaK'B'bpn.  26  so  C.;  B.  ]vhy-  A.  by, 

27  A.  pjjiK;  B.  praaiK;  C.  E.  prnK;  E.  D'nu'aaK. 

28  B.  J)VH ;  C.  p|l>'n.  29  so  B.  C.J  fehlt  in  A. 
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«59  «a#  jnaxi  jiriEfo  p^a«3  p^t«2  \b  19«  n«i  «pjjp  ’spöi  mb 
pn«a  «an«a3  «atra  am  m<  pam  D'pD  «i«i  paa  may  paman 
pby  «Dpan  tn^s  p^pw  pnnD7 8  «mp  1096  «99$  ^is«9  :p.jn 

«pap  by_  ]^£«l  JIHDi  ♦'b'B  )n?D  ID«  ^£>  Dlj?  pD^j?  «H  mb  pID«! 

jw  nnbn  pa  p'rn  pio  pibp9  «j«  nD«  mb  jnD«j  pby  ♦«nrnm 
najw*2  p9ii?«n  bjn  ppp  nnbn  ^9  pt«i  pb;«  opab  pmi  pnon  pbsm 
jianb«^  j^tt  pn«a  pn  jmbis  ^d«  ♦maab  pn«i  pnpn  pbjn  pnwjj 
pTtn  «ytt'bp'nb  mb  piD«  «abphis  pb'j?D  pn«  ppa  pab  nay 

«b  P  ^B«  xf?  *1D«  pnS^D  P«17  «sbD  Dl ywbp'lb  Dia  P^P«16 

jmyt  Tbaai9  «bi  myt  'Diia  ponnis 

r- :  ts  \  s  t  :  r,,s  -  :  I  :  - 


Schimon  ben  Schetach  am  Tische  des  Königs  Jannaj.20 

«SD  D^Dm  n«D22  nDt^  p  jiyDtf  ^a  by  Dnna  m«D 
id«  «abD  •D’’  'aab  pbo  ♦nns  dh^s  «sö  «b  D'ötom  n«öi  nns  D.nb 
♦«abs  «i«i2s  aaba  n«  pnb  an  paaip  n«D  ytyn24  jym  by  anna  ib 
^  oyape  ♦mba  pvDts^  am  «b  piD«  «t^a  «a$b  bi«  ««aba  ^  pnb  am 
p«Dia  [^p]27  pn«  ppp  ina  :pi_y}  yntf  [rw  ja  pyD$  by  N|bD 
mm  p«  pTm34  r«abD  ^dpo  j^d«  *«abD  ^2»  «mna  by  röaaas 
♦mmm«33  nbt?  mnn«b32  id«  *nDam  pbD  jb  id«  mm  dd  nn  «an 
pa  r\'b  mmi  «n«i  hVd  wb  am  ^n«  «^m  nVo  an  n^  hid« 
nbübü^  «mo  ja  aaoa  a^nai  m^  id«  paa  ^ihd  nb  id«  ♦«nabD5?  «a^D 
on  nb  id«  'a  nmbö«36  hd1?  r\b  id«  tna^inss  j^an  aDDiim 
bsa37  n\na7i  ^tid  «a«i  jd  nam  n«  «V«  aa  ^n^a«3e  di^i 

-  X  *  t  ’  •••  T-X-It'I*  t  t  “  t  X  -  T  **  I  T  *  •  t  -  T  TX 


1  A.  B.  C.  "p“U3.  2  so  c.;  A.  l^t;  fehlt  B.  3  so  B.  C. ;  A.  1{?3'’«. 

4  B.  C.  fügen  hinzu  \Titt1p.  5  bis  p$n  fehlt  in  B.  C.  6  A.  *ina. 

7  so  B.;  C.  ]ODi;  A.  pnö3.  Gr.  S.  237. 

8  A.  fügt  hinzu  sni'lDT  NDSta  by.  9  A.  l^p;  B.  pib'p. 

4  0  A.  pt«rn;  C.  ptm.  11 * * * * *  so  A.  hier.  42  A.  B.  C.  E.  tottsB  D.  n»3«b 

43  so  B.  C.;  A.  .Tb.  44  so  b.  C.;  A.  pbai. 

15  so  B.  c.;  A.  iobö.  46  (7r.  s.  230;  B.  pbp«.  17 *  fehlt  in  A. 

18  A.  pDDD;  B.  ptDn;  C.  pnfi;  E.  piMn;  D.  'D3ö.  19  D.  E.  nann. 

20  Bereschith  rabba  91,  verglichen  mit  Midrasch  Koheleth,  Ausg. 
Pesaro  7,  11  (D). 

2  4  so  B.;  A.  tb.  22  so  B.;  A.  ip.  23  A.  ]nb. 

24  A.  pfiri ;  B.  matt  yttPn.  25  a.  n:«i.  26  so  c.  21  so  A.  B. 

28  so  C.;  A.  B.  29  so  C.;  A.  p'T;  B.  p.  30  so  O.  D. 

3  4  so  D.;  A.  B.  C.  pnna.  32  c.  i^Dbtrb;  D.  '«an  n^nnrx  n'nn«  i^obtyb. 

33  so  C.;  A.  n'n'Ö"«;  B.  TT  VT«.  Gr.  S.  318. 

34  Sir.  11,  1  vgl.  Spr.  4,  8.  35  s0  C.  ;  A.  B.  TWin. 

36  C.,  Aruk  T'bsx.  Gr.  S.  280.  37  preü.  7,  12. 
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möN  ibN  mb  no«  'b  mö«  «b  nöbn  mb  ien  ^nonn  bsn  nönnn 

•  —  -;  •  ••  —  X  •  t  s  —  — :  X  T  S  ••  —  T  J  T  ■  M  :  T  S  T  - 

*>by  d^3  n*n  mjp$]3  mb  idn  npm;2  nöb*  mb  10«  »nnj;  min*  Nb 
103;»?  pn*  nmrn  [nppp  mnp  im  mpmn  ^iibtspn  sb^i  ijyaa  '•b  nim4 
bnNt?  «tan  by  tnni  iön  nnn  mb  iön  Non  mb  atö  ♦D^t6  nnsr  ny  pn 
nö  mb  10«  ♦  Nnbö  Nnn7  myöttf  Nb  w  p  mb  idn  ♦  rmnm  'r 
iön  Ni'in  ND3  mb  it»8 *  *mbnN  Nb$  «tön  by  nmi  10m  'yn  nN 

"  T  TT!  '  TT  •*  -  S  *S-T  V  »  T  •  r“*  I  **  T  I  “  ri*  T  * 

nibnNtf  jipn  by_  ipni» 


VII.  Midrascli  Vajjikra  rabba.10 

Kluges  Betteln.11 

nb43  ie«  snnN  mab  btN  «na»  “in  ♦Ninoöb42  r&nn  \smn  rbN 

-  -  1  TS*  ••  -  8  :  I  S*  -  T  T  -  5  *  I  *  S  T  **  T  »•*• 

♦  Nnn  Nbn  bsn  mN  nb43  ^dn  mb  Nnmn  p  ob  rinn44  bsn  nn  nb  mN 
;wi  brns48  pn  -jjißo  wo  Nbn  bnm46  n\s  nb  iön  mb  Nnmn  p 

♦  bNtaPb  nym  Nb“!  NnnN  mNi  bNtaPb  Nymn49  NnnN  mN  njin  ;i  ion 

“S*t  ~T  ST  TS  TJ*  *S  "S*t  *T  ST  •  TS*  •  T“  —  ”S 

nb24  moN  nb2o  npbiö  mns  Nynn  Nnmiö  mab  NbtN  bNtsPb  Nymn 
pny  rran 23  n»si  mny22  T b^  hö  Nnny  nN  hö  mmaö  nby  Nöbtr 
'b  rinn  nbn27  nmp^e  mb  mN  biyo  Nb  Nnmö23  ‘biyn24  nta  nb  mö« 
nnna  ^^028  «pn  Nnma»  *>nab  nbtN  bNtröb  nj;m  Nbn  :«n  nb  möN 

T  S  T  II  “  “5  rT  t  “  T  S  *  S  H  -  5  T  •  T  ”8**  *TST  TS  I*  ”  T  s  T 

nDN  nNb  nb  nnoN  ^b  pinn  •»ibs  nö'pß26  ^^b  mN  nb  hidn  nb2o 
yi'i  ♦bNtrPbj;T3i  «bn  d^n3»  mNt  bNt^Pb  d^nso  mN  N\in29 

mno  nmpty  pmo  fnti  nb  mnp  mn^ornNn  ^pt^n  n^iin  •,ßni32  bNt^Db 
•»anb  btN  rmynsNn  Nnptyt  rnn  Nntin  mmiss  pnts3*  «b«  «iNö33 
nN  nö  nti  •'omN  nbt^n  mN  mb  idn  N^imi37  mb  b^Nt^rnse  mmm^  mo 

S  -  T  T  *  *  T  Ts*  *  VS  ••  "  T  :J  ••  -  $  -  **  S  *  VS  **  T 

yntsmi  nntn  mb  iön  Nnny  nvin  hö  iöni  rnta  n^b  idn  N^m  i'iy 

r  -  s  *  !  **S*  **  *■  T  T:  rT  r T  :  “  T  ™T|Lt  •*  “T  s  ••  rT 


1  A.  B.  niin.  2  A.  fügt  hinzu  S1?.  3  so  in  D.  (nur  |H3  für  )ni),  ähnlich  C. 

4  C.  niül.  5  Jes.  26,  20.  6  fehlt  in  A. 

7  so  B.;  A.  Kn;  C.  D.  «nDnni  'Ki\ 

8  C.  (ähnlich  D.)  “[m  b'3Kn  ]kö  (1.  p)  bm  n'V  pn'K  na«. 

9  so  B.;  A.  *pnö. 

10  Nach  Add.  27169  (A.)  mit  Vergleichung  von  Midrasch  rabba,  Ausg. 

Konstantinopel  1512  (C.).  Gr.  S.  17  f.  11  Vajjikra  rabba  5. 

12  c.  mon'bb.  13  A.  'jb.  14  0.  pnam.  15 *  A.  n*6. 

16  A.  'pwo  xbl  b'DKÖ.  17  fehlt  A.  48  A.  ^3KÖ.  19  C.  KÖ'3m. 

20  A.  n'1?.  21  A.  iT^.  22  fehlt  A.  2  3  so  q..  a.  \p. 

24  so  C. ;  A.  nur  25  so  C. ;  fehlt  bei  A.  26  A.  C.  nirpa. 

27  C.  sai*?ö.  28  C.  *ppt?D;  A.  f]pnö.  29  C.  «arn.  30  A.  ony. 

31  A.  y'Tn.  32  nur  C.  33  A.  C.  ,TiKö,  n'fiK  mit  babyl.  Suffix. 

34  so  A.  C.  35  nur  C.  36  nur  A.  37  nur  C. 
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«ny  no  ♦  timaDttf  p  yairm  natn  mb  id«  pay4  «siin  ,id  ♦nn'öö 
ib  m«  mb  id«  'ya  n«  no  ♦tinma  p  yatrm  natn  mb  id«  piay 
b«tapb  ym  «bi  t^b  ap  pjpjj  n«  n*'b2  no«  'b  jnn  pap.  nitry 
bw’D  «nmar  td  'aab  bt«  rt^a  ms«3  mia«D4  füpa  miytr3 

hd  ♦maa  taps^i  ,id  nbyD  nbn  mb  id«  «nay  «yi«  hd  id«i  mb 

ip«  Typ^n7 8  mb  pay  «ny  ma]6  ♦  p^n  mb  ip«  pay  «pn 

bm«  mb  id«  'b  jnn  pp  rntry  tjbs  m«  mb  ip«  ^ya  n«  np  mb 

:iaa  'b  m«i  hd  *>b  Dpi9 

Pt-*  •  :  t  •  Pi 


Unverbesserliche  Trinker.10 

r  tna  nmtsi  ima  'ba  ba  idid  mntr  in«a  n&yD  «n«  'i  id« 
maps«i  manapn  mapw«42  wba  )b  pptr  pn«  pn  mb  naa44  pp« 
«naag16  pyp#  ♦  Dby45ma  yina  pst^44  pnjp  *Dby  ma  ina  maiarm 
♦  «nanoa  «bp  ,id  «DnDb  n^T«n  Dby  ma  iaa  ymaiyD  ypis  «nanoa 
mm  iS  nrpis  «itr  mtsm  p  b^yb47  «aim  «pt  «dh  mnatsP  lyn« 
«inn  nD49  pm  ybt«  p«  mb  Maan  pD«  yw  «nbn  ma  ♦msisa 
«b  «an  p|«2o  pö«  mDisa  naim  «pt  «nt  mainat^«!  ybt«  ♦Tay  pn« 
pay  pb  Tara  np  jyyT  ja«  mb  np  ijb  am22  bmi  *t|pa2i  tjpatr 

:«dv  mb  ^‘d  nm  in  bi  napn  )iTTa23 
iDnn  t'DDp  ntsw  nn  ^ntr'Db  ivb«2^  mm  tra  ia  nna  mn  «nar 
^«1  «aitrna2^  Dp  «natr  nn«  «^  1^1  Ttrr  in  w«  in  am  ♦Di'  ^aa 
^na27  m«26  «^  n^  id«  «ddp  in  *6  rat  n^  id«  n«^ap  mb 
id«  «jnnn  «apa  «Dn  ma^y  sbn  ♦«TiDa  p  *b  mi2^  «aitrn  m«i2s 
mb 3 2  nnbö  w  «a«t  rabD3i  n«  «apa  pina  maD  'b™  an 

aaa  mm  manaD34  miiDa  n^br  pay33  «ym  Dip  tdi^i  w«  oa 
:pDi37  ]*>yis  j«pb36  aan  D^y^a  pb33  mbr  mjpn  ♦ma^iyiDJi  mapD 


1  so  C.;  A.  pay.  2  A.  r6.  3  so  C.;  A.  myo. 

4  A.  maKO;  C.  in^ara.  5  A.  C.  n'ö«.  6  nur  in  A.  7  A.  ptyn. 

8  A.  'b.  9  vielleicht  0$}. 

10  Vajjikra  rabba  12  mit  Vergleichung  von  Midrasch  Ester,  Ausg. 

Pesaro,  Anf.  Par.  5  (B.).  11  so  B.;  A.  C.  ma.  12 *  so  B.  C.;  A.  n^rpt^x. 

13  A.  falsch  jnay.  14  so  0.;  B.  yttöff;  A.  pnsw.  15  A.  n^iy. 

46  A.  X'Tiii«.  17  A.  ^y.  18  B.  C.  Masculinsuffixe.  49  fehlt  in  A. 

20  A.  *jk.  24  A.  *]'T>a.  22  B.  pyT  ]2s  iv1:  p  ^b  «*ni. 

23  so  C.;  A.  n^a.  24  A.  «j^k.  25  A.  xat^na. 

26  B.  C.  xaityn  «Mi  -\b  «anns.  27  A.  28  A.  «natyn  stn. 

29B.  C.  nsi.  39  so  C.;  B.  '«ao  ,!?;  A.  «aa.  34  so  B.;  C.  i«a^o;  fehlt  A. 

32  A.  n1?.  33  A.  pay.  34  B.  0.  mmo.  35  Spr.  23,  29. 

36  so  B.;  A.  C.  ,'öi?.  37  A.  fügt  hinzu  '3. 


26 


König  Alexander  in  Afrika.1 

«nnb  bt«  at^n  nn  ^«b3  «M*p2  «aba  'aab  bt«  papa  Dinnaaab« 
n^ap  n«  p«  pna«,i  aanp  ppsa  ♦pttfaa  nba  mm3  na'annp4  natan  nana 
)a«  p«1  nann  «n^an  «abpa  p^aa  ijm  )b  nnsa^  )ap  «51p 

«>a>a  dp  «anp  mnsJi  «abpa  p'aa  aatP  ab  pmsai7  «anp  aap  paap 
mb  paai  mb«  aa«  «nap  «\nna9  Aaba  mp  D'«p  n«  «b  2m  mmjai8 
np  «ann  abaa  papa  DinnaDab«  «a«  ^b  pan  bp  ana  mb  saa 
nn«  nanab  bp  :«stya  ]a  nsp  mabn  «aannp  'npnan  «mp1?  mbspaio 
na«  orrin  Diabas  nnaa  paimai  pTO^  matonpi  ppaa  •’p'nD«  naan 
♦«an1?  ab  n\n«a  TOn«ai2  nsa  ^  mn  «bi  mb  pna«  ba«naa  pa 

pa«a14  ap  'Wö1?  n\n«  pam  *>anab  mn«  «b  pannp13  pnb  na« 
nbna  ja  pm  mn  )^.]15  «an1?  «aba  anp.  pnna  pan  jim«  jan  pa^p 
man17  «naa  pan  ja  maat  «anmß  na«  jinaa  an  ♦  Qrnn  mn  pai 
♦  maat  «b  «aa?  maat  «ann  ana^D  aa  mb  mna«i  «a'D  maa  mnatP«t 

•  -•  t  t  •  •-*  t:t  It:*  -  “  •  -  -j-  t*  —  :  •  -  :  -  t 

maat  na  m«a  na  bai48  «aa  «aaa  j'nnb  «naan  maat  aa  aa«  «aam 
♦p«  mb  aa«  aaa  na  ^jb  m«  mb*9 *  na«i  jinaa  an1?  «aba  «np  »mb 
pnb  ]n  paa«  *p«  mb  na«  «naa  i\b  n^«  n^  na«  nann5?  «a^a  «np 
ab  nai  wb  na«  rran  p'apa  Dinaaaab«  ^  Minnn  «na'D2o  vby') 
pa$n«a  «a^a  pan  mn  p«  mb  na«  *p«  mb  na«  nna21  man  «b  man 

]'T\  map  pa^na5!  paa  n^n  j^ana  jaan  n^b  na«  n^b22  p^^  pnnn  ij\a 

♦p«  n'b  na«  r\ybv  mna  «naa^i  n^b  na«  ♦«mabab  «pba2s  «na'D*i2o 
mb  na«  p^pa  mya  )iam«a  m«24  *p«  n^b  na«  pa^bij  ,«naa  «a^a^i 

:pa;n^a25  )^n«  «p^pa.  «myaa  «mana  «naa  «iinna  n^nn  nsn  *p« 


1  Yajjikra  rabba  27,  mit  Vergleichung  von  Bereschitli  rabba  83,  Ausg. 
Konst.  (B.),  Talmud  Jeruschalmi,  Ausg.  Ven.,  Baba  mez.  8C  (D.). 

2  A.  nK'sp.  3  so  o.  ;  A.  mn».  4  C.  «aa^onp. 

5  so  C.;  A.  nim.  6  A.  nm  7  C.  8  so  C.;  A.  *]nnsai. 

9  A.  tnnna.  4o  A.  nV^pa;  C.  n^nxn. 

11  B.  ann  Dipon  na  a mn  '»n'a.  12  A.  ijn«1?. 

13  A.  C.  ]*i2’'rn',2y.  14  A.  pa^N.  15  unverständlich;  nur  in  A. 

16  C.  «nwn;  D.  «nb'p'p;  B.  «n^p'p.  17  C.  nnsnai;  D.  nnsom. 

18  C.  na  rpin  T>.  na  n\xi  b^-,  B.  nimn  nöi.  19  A.  -\b. 

20  A.  «ntoiD.  21  D.  m«ato.  22  A.  nb.  23  D.  r\by. 

24  D.  fügt  hinzu  Nfcb'H.  25  D.  pn. 


27 


VIII.  Jerusalemisclier  Talmud.1 


Rabbi  Mei’r  und  die  eifrige  Predigtbesucberin.2 

mn6  ♦  «sta*  'b'b  bs  «n»nn  tsnnp  nw4 *  mn  *vmd  ^3 

T  "J  T\  -  -  T  T  X  "  X  1  x  •  :  •  "  t:  •*  t  t  •-  •  “ 

Vijr»  rpjn  nbt«  t^vi  py_9  jöj  nn  ♦pp*$  nj>»$8  nnyv7  bxnn«  «nn  ]m 
«y»taton  ma«  nnnn  in  rftya  nb  n»«  'sb»  «rsis  rmtaw  nrvaVio 
nrrn1?  «2nb  rhby  «nn«  «\nn  rr6n  pi  'ttso  12  ^  -i»k  ♦  «$rm  n^p 
tahpn  nra  tk»  '21  nss*4  ♦«$ivn  ns«  in13 *  nppn  rfn«  «vrn»tny 
wn  nyyb  t^inbö  nyvn  «nn«  bs  1»«  ♦n\ry2  wn  nwa  nnyi 

••  M  X  t r"  x  .X*  rT  xx  '  x  X  •  T  —  T  ••  X““  J  •*  T  M  X  “  “  “X  — 

p?nä  pnnyi7  pyn1?^  p'pspn  ynijMs  an  «nyaa  rf?  pp«  ♦  tyin'pn 

tfirftö  ’im«18  n»2n  nb  1»«  ♦rp2:b  nn«  ♦;wy  ia  nppi  n«i  n^  nmb 
päöt  ynt^  nnas  ppni2o  r6  10«  ♦«*?  rrt  nn»«  nby*9  nw«»  ♦«ryt? 
^  rn»«  )öj  nn  ■jptynb  pp»«  pbt«  n5?  n»«  npnn24  ]»  »n^  2»  «*m 
♦nnmn  n«  pn»  p  •»an  nv»bn  n^  pn»«23  .p^  nynttf  n^pn  «a«i22 

n^pBD  n^27  pp^»i  n^  pjTöi  pnVpto  pwß  *6  ^25  rn»«  ^«24 
Miip  ni222  v«»  ni22  «n'  p2?  1»«  ♦<Tnn«5?  rrt  psnws 

I  X*  •-  X  -x  T  X  I  “  T  ••  X  •  J  -  I  •  -  -  X 


Erlebnisse  Rabbi  Juda’s  des  Nasi.29 


nbsn  m  soppßna  by  «npn  patf  nfcsy  ynt?  pnissa  n^  itp  mn  '2n 
*pa$32  mtyy  yiw  piibxssi  'm  nat^  nntyy  yni^  ans»  pn«2 

I  •  X  "  I  rV  r  -  i  P  *  X  T  x  •  X-  TT  "  X  rv  r  “  X  •  "  l  •  I  V  V  X 


1  Gr.  S.  12  ff. 

2  Sota  16d  nach  Ausg.  Venedig  (A.)  mit  Vergleichung  von  Vajjikra 

rabba  9,  Add.  27169  (B.),  Ausg.  Konstant.  (C.)  und  Bemidbar  rabba  9,  Ausg. 

Konstant.  (D.).  3  d.  ''b  'am  »'ann  n^st  'ai.  4  so  B.  C.;  A.  *fb\ 

5  A.  6  so  B. ;  C.  ]»n  n'in ;  A.  non  mm. 

7  so  B.;  C.  «a^'  ;  A.  nö'b\  §  B.  mtmo  nnan;  C.  «mno  «mn. 

9  D.  'ay«.  19 *  A.  mmn1?.  11  (7r.  S.  225. 

12  c.  n^'y«  pi  p  «b;  B.  n«  pi  p.  13  B.  C.  'sata. 

14  C.  fügt  hinzu  pn«  na  «mn^ao  n1?  pno«  «nm^nt  «n^an  «n^op  'na»  'am' 

»m  'aa*?  “joj?  p^n«  pa\mf;  B.  «nmao  .i'1?  '«  n.sn^m  na^an  «naty  «m'oap  ]'am' 

«»m  na*?  -joy  m'«  pam^  pn«  na.  15  so  D.;  A.  ynmy. 

16  D.  nm'a1?.  17  A.  nay;  D.  'na'y.  18  so  D.;  A.  n«.  19  A.  mty. 

20  A.  pppng  B.  tpn;  C.  'pn;  D.  ppni.  21  a.  nppm;  D.  npm. 

22  b.  npa  «a«v,  C.  npn  «a«i;  D.  mpm  «m;  A.  nppa  «\m. 

23  so  D. ;  A.  an'obn  'b  no«.  24  b.  C.  tyn1?'»1?  p'o  an*?  ao'ö1?  ~[b  mn  x1?. 

25  so  D.;  A.  1*?.  26  so  r>.;  A.  'n"D  n'llH.  27  so  I).;  A.  7\b. 

28  A.  m'jnoi  p'anoi ;  D.  ‘p'pnoa. 

29  Kilajim  32b  nach  Or.  2822  (A.),  verglichen  mit  Ausg.  Venedig  Kil.  32b 

(B.),  Ketli.  35a  (C.),  Bereschith  rabba  33,  Ausg.  Konstant.  (D.). 

30  Gen.  43,  28.  3i  a.  'aa^a.  32  so  c.;  A.  B.  na». 


28 


ba  pa  in3  •'Di1 11'  pn  nn«  ♦Wa  tWn2  nnfcjj  nbn  nay  pmaa 1  pi 
pn«a  nnay  »nb'sn  «bi  b«ntr  pn«a  »mn  nnn  «b  na$  nnfcyy  ttfbttf  am« 
njn  anann3  byj;  «nm  nay  p;  nn  ♦  natf  nnbi  •banten 

pnnn  ♦  nntste«  t«  «aiaai  ♦rmia  nab  »mb  na«  •optfß  nn  »mb  na«i 
nn  »ava  Ptenp  ba  by_  ipnni7  paian«  pb  nn«  pnaajn  )p  in  pbnp 
ifewtf  naa  pin  map«  «tan  na  'b  na^n  ba  na«  »mm  nn  tniay8  mn 
tö'i  «am  an  p'bo  p«  ♦  n^aiaran  «n^fcana  pana  pnnn  nptb  hitd  na» 
was  p  «a«i  »tut  p  «mn  na  b'pb  »mb  aviia  «a«  «an1?  «niba 
»maab  «an  ii  «m  nn  b«yio  pt  nn  ,«napa  p  «a«i  «man  p  «mn 

♦  «a  iam«i2  ib  na«  mn  bv  ras  inanana  nab  «am  an  «n  »mb  na« 

x  -s  -x«-  v  xx  :  s  -  s  •  x  s  x  -  x  ••  -  x 

«mn  ymi  tan  na  nata>«  «bi  paai  nab  ijb  ^a  )«ni3  pni  pia  »mb  nn« 
ba  pa  na  pp  mn  na«  mmab  b^bj;  «bn  pap  pnbn  jnag14  nby  n^a 
»nata?  mfcyyi6  nbn  niob  ♦  «nmi«n  «sbba  »man  an  nb'  pap  pnbn  15  pa« 
hd  <vb  nra«  »«an  nm  mn  ninnai7  »mabtam  nnsb«  b«tf  pap  pnbni 
ppb  nb  •«DH«!  'b  nb  mn«  rr>b  nn«  'b  »np'yn  nt?  nn  »mb  nn«  map  nn 
»Tb  nn«  »Ta ab  «an  »Tn  nn  b&y  nnnb  ♦nnt^iis  »nby  n^as«  ann 
nann  «nvtr  «\n»n  p  »Tb  nn«  *«nnp  «nn  nn  nat^  'xn^  nn  nny  »nn 
^«  b«n'^  pn«atr  ni?n  aab  \«  nn«  npt^  <nm«a  «nntra«  »nby  nrva^« 
nn  »nn  a\na  nin  «nri^  «\nn  p  ♦  «ann  «b  «a«  »Tb  nn«  ♦nnay  aab 
nn«  ♦anab  «an  «*n  nn  aaa''  nn«  mn  «nan  nnb  b^bp  »nin  na  opn 
«an  «sn  n  «b«  aibts^i  an  ib  nn«  «rann  ansb  np  na  b«pntsn  nn  ib 
»Tn  nn  »n^naty  ^ann  »mn  nn  ♦anab  nab  np  na  b«pntr  nm  anab 
nnp  )n  yaan«  «bi  na  ia  «n^npn  p;  in  ♦  pp  na  b«pn^.  nn  pp  «an 
vinn 2i  «mb  nn«  nb  naa?  »nn  »mb  nn«  ♦ppnatf  nnn  n«n  in«2o  ,Tb  nn« 

•  x  -;  ••  -  x  P  x  - :  x  •*  -  -  s  •  -  ~  *  s  -  :  P  x  x  «•  -  x 

»mb  nn«  ia  nnay  nnb  »mb  nn«  ♦nn  ^np23  paan«  «bi  na  1322 
a^bn  nap  baa  np  nna^«  «nv;^  «nn»na  npm  «b  npp  )\«n  'by  vp24 
:«naaa  paa  »mnp  pa»nn25  pmnbn  pnn  »mb  nan  «n^  «nnn  p  »nna« 

xs - I  -  s  ••  r*  P  X*  P  •  •  s  -  P  ••  8  ••  -s  X-SX  *xP*  xs- 


1  so  D.;  A.  pan;  B.  pjian.  2  so  0.;  A.  B.  3  B.  C.  pn  '3. 

4  so  C.;  A.  B.  um.  5  so  C.;  A.  D’oaö;  B.  DD3Ö.  6  D. 

7  Ps.  145,  9.  8  B.  C.  pJD  pny.  9  so  D.;  A.  B.  npt.  10  A.  B.  bj;N. 

11  B.  stets  «11*1. 

12  C.  (wie  En  Jakob,  Ausg.  Venedig  1546,  Kil.  32b)  xin  D.  Kin  131«. 

43  C.  )X5b  'jn  nö.  i4  B.  C.  pav  pn^n  ,TnA  b'bji  xbi  nny. 

15  B.  "inbn;  C.  'rrn^n. 

iß  B.  «'or  'innbm  m«?  Tn»ji;  C.  «'öv  'nvbni  ««a»  mi^y. 

17  so  B.;  A.  mons.  i8  D.  'Dn«i.  ,9  so  B.;  C.  'vtj  A.  «n. 

20  B.  i:n« ;  En  Jakob  li^ni.  2»  so  b.;  A.  'n1  'an;  D.  "n'on. 

22  D.  >:n  '3.  23  B.  -101p.  24  so  C.  D.;  A.  B.  b)y'\ 

25  D.  ,T»aa  npasni  «n  »naw«b  n'ö'ji  pbv  pini. 


29 


Fromme  Laien.1 11 


♦nay  nst2  'i  mb  io«  m  m  nnnp  jo  in  na  «n«  ttfa  in  in 

•  r*  -  X  0  -T--  S  MT  I  •  "  *•  -  T  “5  T 

♦  jnpso  na«  na  mb  1»«  *«b  mb  10«  *|ws  in«1?  mn  «bi  mb  10« 

j«mynoi  «^bso  n«  ns  mb  10«  mipo3  jia«i  jimby  myotf  mb  1»« 

!Tf-  I  •  T  T  “  :  S  -  -  X  ••  -  T  P  */T  •  I  •  S  I  ••  -i  r‘  "  X  ••  “  T 

mb  jnp«4  ♦nnin^i  jasi  jmb$  *nm  «ippi  'br  «ipn  jbs  jasib  nnn« 
in  111?  in«  isn  noi  mb  jno«  *«a«  ion  jib  io«  ♦aas«  no 
♦mb  no  nb  nno«i  noioo«5  ia  mss  mm  nn«  «in1?  non  nnai«  tot 

»  *  T  -  *  “  -J-  T  T  J  X  •  TXT  T  -  T  •  T  “  *  T  “X  •-  P  “  X 

mamsoi7  isyo  no  nno  «na  «a«i  tTsn  «nn«  «mni6  nbys  •>*?  mo« 

....  -  X  “VS  V  T  -  X  •  T  “X  T  T  -  •  "!  TS«  •  T  X  “  “X  “  •  TXT 

♦win  «bi  mbys  ms  Tb  «n  nb  mio«i  mmon  nb  man8  non  nmsn 

•*n«iio^T  nppoas9  ms«  nb  nnn«  ?«mynoi  «'bso  n«  ns  mb  jno« 
jmy  oton  mb  io«  ♦iao«  no  mb  10«  ♦nmm\«i  ms«  n  nbty  *«100 

*  T  ••  “’S  “  “X  -  -  “X  ITT  \  T  •*  ”  T  •••X“t  T  “  "  5  T  X  * 

mab  jinmp  b'yp  jmn  ispp  «nmt  iaio  nv  bss  iny  «isa  «mn 
m'p  npi  mb  ip«  ♦jimpij?  «sTbiss 1 *  tTgpi  jimpij?  igipi  nspp 
«n«  «in  nn«  ♦  1110m  isoto  «isa  «mn  mn  101  in  mb  io«  »nisy 

i*  T“S  T-:  I  s-s  -  :  -  Ti-  t  t-sI-s  -  •*  -  “S  s: : 

«mni  nbys  'b  nip«i  ipb  no  nb  nip«i  mss  «moy  nin  nb  npgi 
niy  diisi  my  nmsn  nmmsoi  isyo  no  wno  «ms  «a«i  tTsn  «nn« 
ns  mb  10«  ♦win  «bi  mbya  ms  mb  «n  nb  nno«i  mmon  nb  man 
♦nna  «1001  'bin  n«  issi  «inn  jasib  nnn«  j«mynoi  «^so  n« 

msab  ppsa  ♦mm  «m  «110s  mnn  ms  12  pb  nip«  ♦rnaab  jasi  jipbp 

bby  •'p  ♦psnsis  jm«  jib  10«  «bi  bism  am  ♦jism«  «bi  1^«  n^b  jnp« 
i^b«  nmn  msb  io«i  b«y  ♦  nbsio  ono  mnba  smi  poni  bsio  in  isy 
«in  ma  nna  «1001  'bso  «a«  p«i  «100  nimm  •'biami5  ry^14  «^n  iasi 
nna  p«i  ^b^ai  pisa  n«i  «a«  m«^  «b«  «m  D'otf  üü  bibn  «b  i^«i  11b 
mb  ]ib  )no«  )a«  «b  ]'«i  ppa  «?to^  jiisyi  iss  pb  ]no«  ja«  «ipp 
jib  10«  jisab  nna  *«ipp  nnai  jibsi  jipbpi  ♦«mynpi  «jb^p  ns  ja« 

♦  «100  nm^i  'bsn  jam^17  mb  jno«  *jn  nor  «snb  jasi  jisio«  nob 

is  npb  .mb  jnp«  »j^pa  «5tpp  jiisyi  iss  jnnp  jm«  mib^bi  jib  10« 
p^oy  nanm  jib  10«  nansm«^  «b  itsh«  nb  jano«  «110s  nmm 

is  nobi  mb  jno«2i  ♦vibys«  jo  myi  iyoo2o  nann  no  mbyssi9 

mbs  «b«  na  mn  «bi  jib  10«  jisnsis  jm«  jb  nio«  «b  bianb  nsm 

•  X  -  T  -  T  txP  -T>  *1  P  vx  P  -  *  x  -  -s  t  -x  ::“x 


1  j.  Taanith  64b,  Ausg.  Venedig.  2  (JTt  I9ß#  3  yen.  ppID. 

4  Ven.  inöK.  5  Yen.  ni3“iD\X.  6  yen>  s'm.  7  Gr.  S.  328. 

8  Gr.  S.  69.  253.  9  viell.  xptplö.  10  Ven.  snto'o  vm  inia'DI  sn«l. 

11  Ven.  12  Gr.  S.  78.  13  Ven.  j'ans.  14  Ven.  'jn. 

15  Gr.  S.  53.  261  und  212  f.  16  Ven.  TV"«.  17  Ven.  "JO. 

18  Ven.  ]i:,nn':N.  19  Ven.  sniblJ?öS.  20  Ven.  nyofe.  21  Ven.  iöh. 
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nnVa  nsrp  ViynaV  nmsn  ns  npV  mV  p.ps  )isV  m mp  sanri  np 
sann  hd  ns  'V^nan  nm  nV'sttf  mn  mn  sVn  tiV  mas  ♦nVsiö  an» 

T  ••  T  T  “  •*  “  M  ;  T  "5  T  •  {  ••  T”:  TJ»  “T  TJ 

pss  pasp  n$sV  ^nns  snitas  ns  nn  ns  npVi  mV  pnps  mm  ytspi 
nn  sasn  ns  pV  nps  *)pp_a  pasp  nphV  sm  snita  )p  V'Vj;  nsn  nsi 
sasn  nsi  mV?  na'?  t*P  ns  )m  sVn  ps?2  pasp  ntghV  sm  snitas 
pnps  ♦nnis  snss  p'j;  VM  tfVn  pipa  pasp  nptoV  sm  snita  ]p  V'Vj; 

tsraymai  s'Vsd  ns  nis'  mV 

TTf"  !  ’  TT-S  J  -  T  - 


IX.  Babylonischer  Talmud.3 

Der  Enkel  des  Regenmachers  Choni.4 * 

sntataV  staVy  mntasta  '»s'ip  mn  Vaytam  'amn  mns  ns  mpVn  sss 
staVy  mntassl7 8  snn  satat  ♦  rsntata  msi  mnn  sysi  msaV  psn  nntsto  nn 
bitss  *sntata  'man9  nsnn  'ystaV  msaV  psnn  sau  psn  nm$  FsntataV 
mV  nnn'1  *p'sn  sp  mnn  nmst^si10 * *  snsns  Vits  nms^sio  «Vi  mmsV 
smVai  ssns  nns42  ■Q'ts  tapa*1  sns  's  s'ass  »mss  mV  nsos  sVi  sVttf 
♦masDD  d'*d  sstaV  stata  's  ♦  massö  d'*d  sV  snms  nVs  »ssns  nns 

..XS  **“  T  -  S  TS  *  •*  T  S  --  T  TS  “  \  T  t  —  “  “X 

sta^pta  ^  mmsn  spsa  sntaV  stata  's  m'ataV43  ma'Vn  'ami  mm  stata  **s 
'V'y  nnni]i4  m'S  V'y  nnm  stshns  mmsn  nVy  mmsV  stata  's  m'ssV 
srimn  aVs  «isns  in15  psnV  mV  nps  sVi  snmn  ps  s\ms  ♦  [pan 
Dtt  psnn  sayn'  mmanV  nV  ntas  »nn  sntairVi47  sP^pV  iTpia^^ 
sin  ijn s  Pnpn  p^ntjnis  n^ss  wn  ^sai  snasV  psa  ins  sp  sn^p 
snns  ims  sp  [snasV  ipp  *pteaV2o  snis^p  pnna  sVi]i9  snpp  '»np 
n^na  ^s  ‘inn^snn  snnt  nn»  ^aay  piVs  mnp  ♦snnt  snns  vtsi  snnt 
''pnn  '«ppV  npn  n^saV  psn  )V  mnp^  ppV  nps  ♦  )asn  ins  •'sps  mV  nps 
nps  *nsTpVn  sssV  ssns  sV^  sippn  ijms  mV  nps  *snpps 
sntann  'an  n*a  jV  s?a'V2i  sVs  msn  sm  n»  n^n?a  snta^n  p'jrn  n'V 


1  Yen.  «ytao.  2  Ven.  'pK^.  3  Gr.  S.  19  f. 

4  b.  Taanith  23af.,  nach  Ansg.  Pesaro  1511 — 19  (A.),  mit  Vergleichung 

der  Münchener  Handschrift  (B.)  nach  Rabbinovicz ,  Dikduke  Sopherim  III. 

5  A.  6  fehlt  in  B.  7  fehlt  in  B. 

8  3  PI.  Perf. ;  vgl.  in  Cod.  Halberstamm  Nr.  115  die  Schreibung  Tlttlrt. 

9  3  Sg.  Impf.  10  so  B. ;  A.  WirDtfN. 

11  so  B.;  A.  «sna  nnn  «sna  nna  'tu  tapsia  nin. 

12  =  nn  by.  13 *  Plur.  mit  Suff.  Luzzatto,  Grammatik  S.  66. 

14  fehlt  in  B.  15  von  KHK,  Gr.  S.  297.  16  B.  n,T1. 

17  so  B.;  A.  'ntanbi.  18  A.  ''jnoi.  19  nicht  in  B. 

20  Sing,  mit  Suff.  d.  1  Plur.  213  Sg.  Impf,  von  nnx. 
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to«  1  t nb  io«  ♦  pps«  io  tb  13D«  «b  obttf  lob  «an\T  '3  «oyo  '«o  tb 

*  T  :  -  x  «  “  T  I  -  -:-  T  Ts  TS  TS  «  •  •  TT“  T  f  “ 

.i'sns  in«  ms  io  «ii  «ovo  ^«on  nas«  «b  «a'o«t  '«in2  «op 

“  «  “  “  T  «  •  T  TS  TT”  T  T  T  «  T  t  - 1  T 

«b  nnbt  'b«$3  nnb  nnm  nbt«ttf  n'bo  tnb  io«  rnsns  in«  «o^an 

T  «TS  •  “  S  4  «TS  TST  T  t  *  “  t  "  T  M  l  “  “  “X  T  *  8 

n'so  «sob  'oo  'oi  ppa«oo  io  om  «b  «nii«  nbs  «oyo  '«o  *'b«^ 

«  -  t  -  l  ••  T  •  J  «TS  T  •*  "  T  TS  “  \  TT“  T  *“S 

'3  «osto  '«o  t«ain  «p  «b  «s03  «am  «nn«  nbs  tnb  10«  ♦rrawoo 
ia'«  nn  non«  nbtfo  nt  tnb  10«  *ppaob  tna'bi  'am  'otnb  10  «oo 

«  v  t  t  t  v -  v  s  -  t  «ts  s  •  :  ••  •  t  «  :  •  s  t  t  s 

'3  ioi  tmoi  «psa4  nmnb  10  «oo  '3  «oro  '«o  »non«  nbyo 
«m  «b'y  «ovo  '«o  min«  n$«3  O'j;  tn«  «b$  ns  tnb  10«  ♦«ootoo 
«bi  oitfo  tnb  10«  Gia«  ta'b'y  nntl5 * *  mno«  io  b"y  um  «ono 
«bi  Ditfo  *13113  in«  tb  io«  «b  «non  i'io  '3  «oyo  '«o  *'b  impnoe 

T.  •  s  VS  P  “  -  “5  T  T  S  *  9  «  T  •  T  “S  “  T  •  I«  •  5 

«oro  '«o  mano  «ntn'o  pom  tno  p'tn«  «b  «a'o«t  «non  «t^'sa 

TT-  T  T  *  S  T  «  f“T”S  S  I  «  S  “  T  T«TS  TS*  T  *  t 

«n'33  '«p  '«n  mb 7 10«  *'in  «lottbt  «na'i  «in  «tshtfp  «pia'b  10  n\T 

t«s  «Ir  t  s  -t  «  :  ts  s  ts*  tt  t*I“  Itt:  t  «t 

mm  «mit  ino  'aay  pibo  onp8  «oyo  '«01  mnoPo  '33  n\m  '«m 

TT“  T*tIt«  «TTl  :  It  TT“  T  T$*t  «  S  «T  TS 

«3iTii9 *  «n'33  «n'oty  «nn«i  di#o  ♦nmi  «aayb  101  tnmoi  «o'p 
♦  man  «3ipo  «bt  «ttt  «aom  «3«il44  nn'an  «oipot49  ["ayb  «nsn 
«'373  «Mt  ino'bi*2  ißni  73  «a«  tnon'tsft  itm  'ainn  man  'oa'« 

:r«n3t'no  nm'bi  'oni 

L  TS  S*  SS  •  S  •*  T  “ 


1  so  B. ;  A.  DV  T2tP.  2  1  Sing.  Pf.  3  1  Sing.  Pf. 

4  so  B.;  A.  pÖJ.  5  nicht  in  B. 

6  Part,  mit  Pron. ;  so  En  Jakob;  A.  liT'pli;  B.  inpT3.  7  A.  n^. 

8  A.  DTp.  9  nicht  in  B. 

10  nahegebracht  (unmittelbar)  ist  der  von  ihr  dargebotene  Genuss,  vgl. 

b.  Keth.  67b.  11  nicht  in  B. 

42  von  niö;  En  Jak.  miyai.  S.  Nöldeke,  Mand.  Gramm.  S.  249. 


Bemerkungen  zur  Fastenrolle. 


Die  Fastenrolle,  welche  in  der  Mischna  (Taan.  II  8)  nur 
als  nVäö  bezeichnet  wird,  ist  ein  Dokument  der  in  den  Jahren 
66 — 70  n.  Chr.  sich  noch  einmal  selbständig  organisierenden 
jüdischen  Gemeinde.  Spätere  Entstehung  ist  sinnlos,  obwohl 
einzelne  Einschaltungen  späterer  Daten  möglich.  Im  3.  Jahrh. 
verlor  sie  die  Giltigkeit,  welche  man  ihr  im  2.  Jahrh.  noch 
beigemessen  hatte,  s.  j.  Taan.  66a,  j.  Meg.  70d,  j.  Ned.  40d,  b. 
R.  h.  S.  löb. 

I.  1.  „Aufrichtung“  (nicht  „Wiederherstellung“)  des  täglichen 
Opfers.  Anfang  des  gesamten  Opferdienstes  am  1.  Nisan  im 
2.  Jahr  des  Auszugs  Ex.  40,  17.  29.  K'Oöri  iyi  Glosse.  —  8 — 22. 
„Wiederherstellung“  des  Passah.  Beginn  des  Opferdienstes  im 
zweiten  Tempel  Ezr.  6,  19—22,  wegen  der  dem  Fest  voraus¬ 
gehenden  Reinigung  vom  8.  ah  gerechnet.  K'yntSH  irreführende 
Glosse.  Die  Durchsetzung  der  pharisäischen  Berechnung  des 
Pfingstfestes  konnte  nicht  so  ausgedrückt  werden. 

II.  7.  Mauerweihe  zu  Jerusalem.  Die  rabbinische  Tradition 
(j.  Sanh.  19b,  Tos.  Sanh.  III  4,  6,  b.  Schebu.  16a)  kennt  nur  die 
Mauerweihe  Nehemia’s  (Neh.  12,  27  ff.),  welche  nach  dem  25.  Elul 
(Neh.  6,  15)  statthatte.  Wahrscheinlich  ist  der  7.  Ijjar  nur  falsche 
Dublette  zum  7.  Elul,  wo  aber  der  27.  zu  lesen.  —  14.  Kleines 
Passah  (Num.  9,  11  ff.).  —  23.  Auszug  der  Syrer  aus  der  Burg 
von  Jerusalem  141  v.  Chr.  (1  Makk.  13,  50 — 52).  —  27.  Entfernung 
der  Einzieher  der  Kronsteuer  —  vielleicht  unter  Jonathan  145 
v.  Chr.  (1  Makk.  11,  35,  vgl.  13,  39). 

III.  14.  1121  für  das  den  Rabbinen  später  nicht  bekannte 
112?  eingesetzt.  Eroberung  von  Beth  Zur  bei  Hebron  durch 
Simon  144  v.  Chr.  (1  Makk.  11,  65  f.).  —  15 — 16.  Exilierung  der 
(heidnischen)  Bewohner  von  Bethsean  und  der  Ebene  (Jezreel?), 
wohl  durch  Johannes  Hyrkanos  110  v.  Chr.  (Antt.  XIII  10,  3, 


Bell.  Jucl.  I  2,  7).  —  25.  Entfernung  der  Steuererheber  aus 
Judaea  —  vielleicht  in  Folge  der  von  Demetrius  um  143  v.  Chr. 
bewilligten  Steuerfreiheit  (1  Makk.  13,  39),  möglicherweise  schon 
früher. 

TV.  14.  Aufhebung  des  Buches  der  Dekrete  —  wohl  eines 
Strafcodex,  welchen  die  Pharisäer  nicht  billigten,  78  v.  Chr.  bei 
dem  Regierungsantritt  der  Alexandra  oder  66  n.  Chr.  beim  Aus¬ 
bruch  des  Aufstandes. 

Y.  15.  Fest  des  Holztragens  für  den  Altar  (Bell.  Jud.  II  17,  6, 
wo  der  14.  vorausgesetzt).  —  24.  Rückkehr  zu  eigenem  Recht,  viell. 
um  162  v.  Chr.  in  Folge  der  Erlaubnis  des  Lysias  (1  Makk.  6,  59). 

VI.  7.  Mauerweihe.  Nach  der  Glosse  scheint  der  27.  im 
Text  gestanden  zu  haben,  was  zu  Neh.  6,  15  passt.  —  17.  Abzug 
der  Römer  aus  Jerusalem  66  n.  Chr.  (Bell.  Jud.  II  17,  10).  — 
22.  Wiedereinführung  der  Todesstrafe  für  die  Gottlosen  (Ab¬ 
trünnigen),  was  eine  Zeit  der  Nichtausübung  voraussetzt,  also 
wohl  66  n.  Chr.  oder  im  hadrianischen  Krieg. 

yil.  .3.  Entfernung  des  Gottesnamens  aus  den  Dokumenten, 
wo  er  vielleicht  seit  der  Einführung  der  Datierung  nach  den 
Jahren  des  Hohenpriesters  (143  v.  Chr.  1  Makk.  13,  42)  gestanden 
hatte,  vielleicht  78  v.  Chr.,  vgl.  iy  14. 

yill.  23.  Entfernung  der  (gesetzwidrigen;  Umfriedigung  des 
Altars  (Bell.  Jud.  y  5,  2),  welche  die  Mischna  nicht  kennt,  wohl 
66  v.  Chr.  —  25.  Einnahme  Samariens  durch  Johannes  Hyrkanos 
um  108  v.  Chr.  (Antt.  XIII  10,  3,  Bell.  Jud.  I  2,  7).  —  27.  WTieder- 
darbringung  des  Feinmehls  auf  dem  Altar,  während  wahrschein¬ 
lich  die  Sadducäer  aus  Lev.  2,  2  geschlossen  hatten,  nur  der 
Weihrauch  des  Speisopfers  solle  verbrannt  werden,  —  78  v.  Chr. 
oder  66  n.  Chr. 

IX.  3.  Entfernung  der  römischen  Feldzeichen,  welche  Pilatus 
in  die  Burg  Antonia,  die  zum  äusseren  Tempelhof  gerechnet 
werden  konnte,  hatte  bringen  lassen,  etwa  26  n.  Chr.  (Antt.  Xyill 
3,  1,  Bell.  Jud.  II  9,  2.  3).  —  7.  unbekannter  Festtag.  Warum 
der  Todestag  des  Herodes  nicht  genannt  wurde,  wenn  der  Tag 
ihm  galt,  ist  nicht  einzusehen.  —  21.  Zerstörung  des  Gerizzim- 
tempels  durch  Johannes  Hyrkanos  um  128  v.  Chr.  (Antt.  XIII 
9,  1,  Bell.  Jud.  I  2,  6).  —  25.  Achttägiges  Fest  der  Neuweihe 
des  Altars  165/64  v.  Chr.  (1  Makk.  4,  59). 

X.  28.  Gerichtssitzung  des  Synhedrion.  Da  rftnJH  (hebr.) 

Bezeichnung  des  für  Esra’s  Zeit  angenommenen  obersten  Gerichts¬ 
hofes  war,  wird  die  aramäische  Bezeichnung  des  Synhedrion 

Dalman,  Dialektproben.  3 
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gewesen  sein.  Sollte  die  Bell.  Jud.  IV  5,  4  berichtete  Gerichts¬ 
sitzung  der  70  Jerusalemer  gemeint  sein? 

XI.  2.  Unbekannter  Festtag.  —  22.  Das  Unterbleiben  der 
von  Caligula  beabsichtigten  Aufstellung  seiner  Statue  im  Tempel 
in  Folge  seiner  Ermordung  am  24.  Jan.  41  n.  Chr.  (Antt.  XVIII 
8,  8,  Bell.  Jud.  II  10,  5).  Der  Xame  des  Kaisers  Gajus  Caligula 
wird  auch  in  Verbindung  mit  dem  Ereignis  genannt.  Er  lautet 
Tos.  Sot.  XIII  6  D^Dp,  b.  Sot.  33a  D^pD^,  j.  Sot.  24b  Dp^U 
Schir  r.  VIII  9  D'^b'lDVO,  1.  D'p^J  DVO.  —  28.  Abzug  des  Antiochus 
von  Jerusalem,  wohl  der  des  Antiochus  V  Sidetes  um  134  v.  Chr. 
(Antt.  XIII  8,  3). 

XII.  8.  9.  20.  Begenbitten  der  Gemeinde  mit  unmittelbarem 
Erfolg.  —  12.  Der  Tag  Terion’s,  nach  j.  Taan.  66%  b.  Taan.  18b 
frühzeitig  durch  ein  trauriges  Ereignis  in  einen  Trauertag  ver¬ 
wandelt.  Schwerlich  ist  Kaiser  Trajan  gemeint,  von  dem  auch 
kein  entsprechendes  Erlebnis  bekannt  ist.  —  13.  Besiegung  des 
syrischen  Heeres  unter  Nikanor  bei  Adasa  162/61  v.  Chr.  (1  Makk. 
7, 49).  —  14. 15.  Die  beiden  Purimtage  (Est.  9,  21.  27).  —  17.  Bettung 
des  Bestes  der  Schriftgelehrten  in  Coelesyrien,  vielleicht  nach  der 
Flucht  der  Pharisäer  aus  Jerusalem  (Antt.  XIII  14,  2)  unter 
Alexander  Jannaj  um  85  v.  Chr.  —  16.  Anfang  des  Mauerbaues 
von  Jerusalem,  vielleicht  nur  vom  7.  Ijjar  aus  mit  Hilfe  der 
52  Tage  von  Neh.  6,  15  berechnet.  —  28.  Nachricht  von  der  Auf¬ 
hebung  des  Verbotes  der  Ausübung  des  Gesetzes,  vielleicht  unter 
Antoninus  Pius,  welcher  die  von  Hadrian  verbotene  Beschneidung 
wieder  gestattete.  S.  aber  auch  V.  24. 

Die  Schlussbemerkung  besagt,  dass  ein  Enthaltungsgelübde 
(iVsa  “1DN)  das  Fastenverbot  für  diese  Tage  verdrängt.  Zu 
vgl.  eo)(7]  bei  LXX  und  im  Neuen  Testament.  —  Die  in  der 
Anmerkung  mitgeteilte  Parallele  gehört  wohl  einem  alten  Ver¬ 
zeichnis  der  wirklichen  Fasttage  an,  da  dort  Gelübde  Holz  oder 
Erstgeburten  in  den  Tempel  zu  bringen  für  den  betreffenden  Tag 
das  Fasten  verdrängen. 


Die  Lücken  in  Targum  Jeruschalmi  I. 

Auf  S.  21.  340  meiner  Grammatik  habe  ich  als  in  der  ersten 
Ausgabe  dieses  Targums  fehlend  bezeichnet  Gen.  6,  15;  18,  4; 
20,  15;  24,  28;  41,  49;  44,  30.  31;  Ex.  4,  8;  22,  18;  30,  20b— 21a; 
Lev.1  24, 4;  Num.  36,  8.  9.  Dazu  ist  noch  hinzuzufügen  Gen.  10,23.  — 
Noch  1884  hat  Berliner  (Targum  Onkelos  II  S.  123)  gesagt,  dass 
für  Pseudojonathan  noch  keine  Handschrift  gefunden  sei.  M.  Gins¬ 
burger  (Die  Anthropomorphismen  in  den  Targumim  S.  49)  nannte 
1891  eine  Handschrift  des  Eragmententargums ,  welche  das 
Britische  Museum  in  Addit.  27031  besitze.  Dies  war  aber,  wie 
G.  Margoliouth  in  Descriptive  List  of  the  Hebr.  and  Samar.  MSS. 
in  the  British  Museum  1893  mitteilte,  in  Wirklichkeit  eine  Hand¬ 
schrift  des  vollständigen  Pentateuchtargums.  Diese  sehr  wohl 
erhaltene  und  sorgfältig  geschriebene  unvokalisierte  Handschrift, 
obwohl  italienischer  Herkunft,  ist  nicht  die  dem  ersten  Druck  zu 
Grunde  gelegte.  Das  beweist,  abgesehen  von  sonstigen  Ab¬ 
weichungen,  ihr  Verhältnis  zu  den  oben  aufgeführten  Lücken  des 
ersten  Druckes.  Sie  finden  sich  in  der  Handschrift  auch  Gen. 
6,15;  10,23;  24,18;  41,49;  44,  30.  31;  Ex.  4,  8;  22,18;  Lev.  24,4; 
Num.  36,  8.  9.  Gen.  44,  30.  31 ;  Ex.  22,  18  macht  die  Handschrift 
selbst  durch  Leerlassung  eines  Baumes  auf  die  Lücke  aufmerksam. 
Es  fehlt  aber  in  der  Handschrift  ausserdem  Lev.  23,  41,  wo  eine 
Lücke  gelassen  ist,  während  die  Druckausgabe  die  Stelle  hat, 
und  es  findet  sich  in  ihr  das  Targum  zu  den  übrigen  im  Druck 
fehlenden  Stellen.  Ich  teile  diese  Targumstücke  hier  mit. 

Gen.  18,  4:  Tyt  [l.  p*D]  pD  nw  K’nrm  pW?  orrn«  iek  nm 
«iW  mnn  iD'önDKi  pWn  man. 

Gen.  20, 15:  n\n  [Lpprmi]  pprra  *pnp  pa  «n  iWn«  iöki. 
Ex.  30, 20b — 2ia:  Kamip  KpDD5?  an:™1?  pnmpö  pn  1« 
pmfc'  «^1  piTtom  prpT  ptnpn  rron  aW:n  aivo  p  ™  pDDn  pp  mp 


1  Gr.  S.  340  falsch:  Num. 
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Wörterverzeichnis. 


Die  beigesetzten  Zahlen  verweisen  auf  des  Verfassers  Grammatik  des 
jüdisch-palästinischen  Aramäisch.  Die  hebräischen  Wörter  sind  durch 
h.  bezeichnet,  dem  galiläischen  oder  babylonischen  Dialekt  eigne  Wörter 
durch  g.  bez.  b.,  Verweisungen  auf  Liebermann,  Das  Pronomen  und 
das  Adverbium  des  babyl.-talmud.  Dialektes  (1895),  durch  L. 


(43  ff.  68  f.) 

«  (180)  b.  als  Praefix  == 

D«  (157)  pl.  )nn«  Vater. 

D«  Ab  (fünfter  Monat). 

«D«  (149)  Eigenname  (Abba  bar 
Chilkia,  1.  Jahrh.  n.  Chr.). 

ID«  (243  ff.)  Pe.  untergehen.  Aph. 
1D1«  vertilgen. 

(139)  Untergang. 

IHD«  Eigenname  (Eabbi  Abbahu 
3.  Jahrh.). 

D'D«  (124)  Getreidereife. 

]D«,  «2D«  (105)  Stein. 

12«  (243  ff.)  dauern. 

1112«,  «fi12«  ( 1 3  7 ,  wo  angenommen, 
dass  die  Herkunft  vom  hebr.  ni2n 

TT  * 

die  aram.  Wortform  bestimmte) 
Haggada  (nichtrechtliche  Schrift¬ 
auslegung). 

T2«  (123).  «DV1  '«  Tagelöhner. 
12«,  «12«  (105)  Lohn. 


12«  Aph.  121«  (243  ff.)  vermieten. 
12«  (128)  Dach. 

,112«  (126)  Brief. 

)’’I2212«  (yepovTtov)  altes  Männchen 
(Kobold). 

DU«  Edom. 

'Dil«  (141)  Edomiter. 

TI«  h.  mächtig. 

11D1«  (137)  Erwähnung  (des 
Gottesnamens). 

Dl«  h.  Mensch. 

T  T 

Dl«  (67.  161)  g.  Blut. 

)1«,  «21«  (112)  Ohr. 

11«  Adar  (zwölfter  Monat). 

)H«  (80)  g.  jener. 

1«  (192)  oder. 

«^{221«  (ouyxia)  Unze  (etwa  27 
Gramm). 

H11«,  «H11«  (112)  Weg,  Sitte. 
JT11«  (137)  Gesetz. 

«J«  (296  ff.)  heizen. 

^1«  (243  ff.)  gehen, 
n«  (157  f.)  Bruder. 
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Kn«  (143)  Eigenname  (B.  Acha, 
4.  Jahrh.). 

in«  (243  ff.)  ergreifen,  nehmen, 
"in«  h.  einer. 

T  V 

nin«,  ''nin«1?  (182)  hinter. 

•»nn«  (92)  haftbar. 

nn«  Widerlage  (Bürgschaft). 

nn«  (92)  andere  (/.). 

J^n«  (92.  140)  anderer  (m.). 

HD«.  TO«  (92)  anderer  ( m .). 
nn«  (158)  Schwester, 
nöö«,  pl  ]H»tp«  Schenkel. 

'K  h.  wehe! 

'K  (72.  175.  188 f.)  wenn,  oh. 

*0*!«  (69)  Eigenname  (B.  Ajbu, 
4.  Jahrh.). 

^IiT«  b.  (76)  er.  L.  7. 

\TK  &.  (76)  sie. 

IJ'K  (173)  1.  wie.  2.  wie? 

J^K  (138)  Baum. 

«^K,  K5?«  Schleuder. 

t  -  7  t  v: 

HD’'«  (109)  Furcht. 

p«  (176.  188 f.)  1.  wenn,  ob.  2.  ja. 

4'ai'1K  b.  oder  auch. 

"F«  Ijjar  (zweiter  Monat). 

JT«  (77.  91.  173)  es  giebt. 

^D«  (243  ff.)  Pe.  essen;  Itlipe.  ge¬ 
gessen  werden ;  Ap/hb'OIK  speisen. 
^D«  h.  dass. 

-  T 

DI^ID«  (147)  (ö-^Xo;)  Menge. 

**ipD«  (148)  (qsvo;)  Fremder. 

*]5«  (195)  Sorge  machen,  an- 
gehen. 

«V«  (175.  184.  190.  191)  sondern, 
ausser.  «V«  «*?  nur. 
rf?«  (123)  Gott. 
nV«  h.  diese  (p>l). 
sin*?«  Gottheit. 

T  V» 

iVt?  (189)  wenn. 

Elul  (sechster  Monat). 
sinst7«  Elia. 

T  *  M 


1^«,  J^K  (80.  83.  84)  diese  (pl). 
DITOppb«  (148)  (AXe&avSpo;) 
Alexander. 

ntJJ5?«  Eigenname  (Eleazar  ben 
Pedat,  3.  Jahrh). 

*lto  h.  tausend. 

*)b«  (96)  dass. 

i)b«  (243  f.)  Pe.  lernen,  f)'1*?«  ge¬ 
wöhnt.  Pa.  lehren. 

«D^K  1.  Bumpf.  2.  Schiff. 

]öb«  (139)  Lehre. 

DK,  «a«  (158)  Mutter. 

DK  (73.  188.  192)  wenn. 

«a«  (71.  244)  sagen. 

'«a«  b.  (174)  weshalb? 

HS«  (113),  pl.  pa«  Volk. 

^a«.  'DK  "1Ö3  Kephar  Immi  (galiläi- 
sches  Dorf). 

]£«  (257  f.)  Aph.  paVJ  glauben, 
ja«  (129)  Gewerbe, 
jna«  (183)  Mitte. 

"Hansa«  (Imperator)  Anrede  an  den 
röm.  Kaiser. 

*ia«  (126)  männliches  Lamm, 
ma«,  «ma«  weibliches  Lamm, 
na«  (243  ff.)  sagen, 
na«  h.  dass.  Niph.  gesagt  sein. 
«}«  (75  ff.)  ich. 

KpUi«  (147)  (dpyapsi'oc)  Frohne, 
ausserordentliche  Zwangsleistung 
an  den  Staat. 

U«  h.  wir. 

PÜ«  (75  ff.)  sie  (pl). 

Kim«  (76)  wir. 

DIDinpi«  (’Avxio^o;)  Antiochus. 

]i«  (70.  75  f.)  wir. 

Di«  (243  ff.)  zwingen. 

]'53K  (72)  Gesicht  (Ansicht,  Aus¬ 
sehen). 

Hpi«  Kamelstute. 

t^i«  (90.  91.  123.  159)  Mensch. 
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nrot*  (72.  159)  Weib, 
m*  (72.  159)  Ehe. 

W«,  flJ«  (72)  du  (/m.). 

ID«  (121)  Heilung. 

'D«  (120)  pl.  ]1D«  Arzt. 

«Dltpp«  (147)  ( strata )  Strasse. 
D^DIlpp«  (aTpaxitÖTTj^)  Soldat. 
npDD«,  «POpp«  Hoffnungsvertrag. 
DlilDBp«  Vespasianus. 

1p«  (243  ff.)  gürten,  binden. 

1p«  (123)  Enthaltungsgelübde, 
y«  (161)  Holz. 

*]«,  »*]«  (191)  auch. 

1?  '?  ^  *)8  h.  trotzdem. 

'glB«.  «npttf  '«  (197)  Sabbaths- 
ausgang  (Sonnabend  Abend). 
pB«  (105)  Gesicht.  ^«p  (183)  vor, 
in  Gegenwart  von.  ^Bi«1?  entgegen. 
7|B«  (243  ff.)  wenden. 
lV~B«  (175.  188.  189)  sogar. 

DpID«  Ephraim.  Messias  bar 
Ephraim,  s.  meine  Schrift  „Her 
leidende  und  der  sterbende 
Messias  “. 

niB«  Ephrata  (Beiname  von  Beth¬ 
lehem). 

^'ID«  Afrika  (röm.  Provinz). 
1$B«  (166.  189)  möglich. 

Ppp«,  pl.  )pBp«  (108)  Finger. 
h.  zu. 

ypi«,  ngpi«  (93. 95)  vier,  ny.pi« 
Ipw  vierzehn. 

Hl«  (105)  Kostbares. 

]1H1«  Purpur. 

HB11«  h.  Heilung. 

DU«  (73.  186.  187.  190)  denn. 
]11«  h.  Lade,  Sarg. 

'1«  (186.  187.  190)  denn. 

D'l«  (121)  Pächter. 

ID'I«  (145)  Pachtung. 

pl«  (243  ff.)  Aph.  pll«  lang  machen. 


ibpi«  (144)  Wittwenschaft. 

)1DD1«  (149)  (aptcxov)  Erühmahl 
(um  12  Uhr  mittags,  s.  Jos.  Vita 
54,  Apgesch.  10,  9  f.). 
yi«,  «Jp«  (105)  Land,  Erde. 
^1«  (140)  unterer. 

H$«  h.  Weib. 

T  • 

1P«  (193)  Aph.  1P1«  Glück  haben. 
■*r\t^«  (67.  282)  g.  trinken, 
n«  (75  f.)  du. 
n«  fl.  Objektspartikel. 

«n«  (296  ff.)  Pe.  kommen.  Aph. 
'NX,  'N7]  bringen. 

nn«,  «nn«  (107.  159)  Weib. 

Iin«  Assur. 
nin«  Assyrier. 

DHM1«  (147)  (’AOvjvai)  Athen. 

]n«  (122)  Eselin. 

in«,  «in«  (114. 172. 1 75. 187)  Ort. 


n  (50  f.  74  f.) 

p  (84.  177.  185.  187)  in,  an. 
bpp  Babyl  onien. 
pHp  s.  pH. 

^1p  (184.  187. 188)  wegen.  1  ^1p 

weil.  um  zu. 

*  •  : 

plp  (202  ff.)  untersuchen. 

11p  (205  ff.)  Pa.  zerstreuen.  Ithpa. 

zerstreut  werden. 

«Vlp  Kastagnette. 

(68)  Eigenname. 
yiD  (260  ff.)  sich  freuen. 
pplB  Lampe. 

«Jp  (279  ff.)  Pa.  verachten. 

HD  fl.  Pi.  dass. 

T  T 


HJp  (111)  Kaub. 

ytp  (205  ff.)  Pe.  zerreissen.  Itfipe. 

sich  spalten, 
inp  (205  ff.)  erwählen. 

^>pp  (202  ff.)  aufhören. 
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/ 


IVB?  Eigenname. 

IBS  (202  ff.)  trächtig  sein. 

'D  =  JVD  (73).  KD^a  'D  Haus  der 
Frau  (Erbgut  ihrer  Eltern). 

D'D  Wasserleitung, 
nn  (vive)  lebe! 

pp, WD  (182.192)  zwischen.  pp —  pD 
sei  es  —  oder. 
ti^D  (124)  böse,  schlimm. 

JVD  (109)  Haus.  PIMTD  ^D  g., 
!U"UVD1  (78)  b.  sein  Weib.  Ijn  rPD 
Lehrhaus.  pint  rpp  Zabeda  (in 
Coelesyrien).  Dr6  JVD  Bethlehem. 
»*$  ITD  Friedhof.  )K$  rPD  Beth- 
sean  (Scythopolis)  in  Galiläa. 

KDD  (279  ff.)  weinen. 

HDD  h.  dass. 

T  T 

r?3,  15?  (175)  deshalb. 

K1DD  der  Erstgeborne. 

)D  A.  Sohn. 

Kap  (279 ff.)  Pe.  bauen.  Ithpe.  ge¬ 
baut  werden. 
pÖ^D  Benjamin. 

)\}D  (158)  1.  Söhne.  2.  Bewohner. 
)ap  (159)  Töchter. 

KDD  (279  ff.)  Aph.  verachten. 
iTTiDD  (vgl.  125)  frohe  Botschaft. 
D^DD  Essig. 

Dpi  (202  ff.)  Ithpe.  siiss  sein. 

DDi,  K»pD(112)  Gewürz. 

1DD  (205  ff.)  verachten. 

DP?  (139)'  Verachtung. 

KJJD  (27  9  ff.)  bitten,  wollen,  nötig  1 
haben. 

I^PP  (130)  Beseitigung.  j 

1'J>D  (124)  Vieh. 

^))?,«^?(105f.)  1  .  Inhaber,  Herr. 
2.  Gatte. 

Vj?,  *6??  (114)  Zwiebel, 
njffi?  (107)  Ebene. 

Ipp  (205 ff.)  Pa.  forschen. 


ID  (158)  Sohn. 

1D(171.183.184).)»  inb ohne.  ID1?» 
von  aussen.  ID1?  draussen.  )»  KID 
hinaus  aus. 

«ID  I  (279  ff.)  Pe.  schaffen.  Part. 
K1D(120.  327f.)  Schöpfer.  Ithpe. 
geschaffen  werden. 

KID  II  (279  ff.)  Ithpe.  sich  stark 
machen,  vornehmen. 

JW1D  h.  Schöpfung. 

)in.D  (139)  Unruhstifter. 

TO  h.  Q,.  segnen.  Pi.  Segensspruch 
sprechen. 

D1D  (175.  176.  191)  aber. 
niD  (159)  Tochter. 
nil^D  (125)  frohe  Botschaft. 
iP^D  (205  ff.)  Ithpa.  eine  frohe  Bot¬ 
schaft  erhalten. 

I^D,  Klttfp  (114)  Fleisch. 

HD  (159)  Tochter, 
rfynn  (125)  Jungfrau, 
r^n?  Jungfrauschaft. 
nynD  Bathyra.  'D  'ap  Angehörige 
der  Familie  Bathyra. 
iriD  (170.  183.  186)  nach,  hinter, 
pp  iriD,  p*]D  IHD  )»  nachher. 

i  (45  ff.  70). 

Da  (105)  Seite. 

DÄ,  'Da  (179  f.  187)  g.  bei.  D^  g. 

zu.  ,'pil  )»  von  (ihrer)  Zahl, 
ni^na  ( 1 2 5)  Stärke,  Machtthat. 
‘rpu  Kbpa  Gebal  (im  Land  der 
Edomiter). 

Ipa,  Klpa,  Klpa  (65.  91.  107)Mann. 

IDa  (128)  Held. 

na,  Kpia  (109)  Böckchen. 

13,  iap(180. 187)in.  labinmitten  von. 
DU  (38.  260  ff.)  Aph.  D^K  g.  ant¬ 
worten. 
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313  Grog. 

Vtia  (123)  junger  Yogel. 
ma  (260  ff.)  Aph.  rn«  erregen. 

*pa  (113)  Körper. 

Hlia  (125)  Verordnung,  Dekret. 
m  (272  ff.)  scheeren. 

1U  (205  ff.)  Ithpe.  bestimmt  werden. 

(38.  205  ff.)  Pe.  Pa.  scherzen. 
Da  (108)  Dokument. 

DäJTa  (146)  Gehinnom  (Qualort  der 
Gottlosen). 

VS  (172. 180).  )D  VS*?  innerhalb  von. 
vate  von  innen. 

tt  • 

)'S  (174.  175.  184.  187.  188).  )'S1 
g.  wegen.  ’I  w  g.  weil.  r»  p 
na  g.  weshalb  ? 

K^SI  (279  ff.)  in  die  Verbannung 
gehen. 

«^a  II  (279  ff.)  Pe.  offenbar  sein.  Pa. 

aufdecken.  Ithpe.  offenbar  werden. 
nVa  g.  Mantel. 

^S  (121)  1.  Exil.  2.  Exulanten¬ 
schaft. 

bty  Galiläa. 

trba,  no^a  (123)  Mantel. 
l^S  ( galearius )  Trossknecht, 
tea,  «bm  (114)  Kamel. 

^DS  (140)  Kameltreiber, 
las  (128)  Dieb. 

naa  (108)  Garten. 

taa  (202  ff.)  verbergen,  verwahren. 

'SS  (167)  Schande. 

«}ja(279ff.)  brüllen. 

«aia  (65.  108)  Weinstock. 
«aiS  Guphna  (Ort  bei  Bethel). 
*)DS  (277)  Pä.  umarmen. 

«IS  (279  ff.)  Pa.  aufreizen.  Ithpa. 

aufgereizt  werden. 

DTia  Gerizzim. 

•  •  t 

Dia,  «Dia  (105)  Gebein.  'Dia(84f.) 
mich  selbst. 


Dia  h.  dass. 

v  v 

Via  (205  ff.)  scheeren. 

T  (48  f.  73). 

I  (85  ff.  150.  185  ff.  187.  188.  190) 
Partikel  der  Kelation  und  des 
Genetivverhältnisses. 

«1  (80.  82.  83)  diese  {fern.). 

111  (122).  111  ^1  Feind. 

*1111  Feindschaft. 

T  S 

111,  Kim  h.  Feld. 

111  (205  ff.)  Pa.  leiten. 

II  weibliche  Brust  (Zitze). 

ini,  «irn  (ii4)  Gold. 

III  David. 

•  T 

II  (120)  matt. 

WDll  ( domine )  Herr! 

pn  (260  ff.)  Aph.  pn«  g.  anblicken. 
in  (260  ff.)  wohnen.  TI  Bewohner, 
^ni  (203  ff.)  sich  fürchten. 
r6ni,  nnbni  (ioe)  Furcht. 

'1  B.  1-  ’TI,  THi  ’H  (87) 

mein,  dein. 

n.  ni  (16  7)  h.  würdig.  D*  ni  damit. 
DW  (öi'aita)  Stockwerk. 

'SDlDn  (vgl.  örj|jLoata)  Steuererheber. 
)n  (260  ff.)  richten. 

)n  (111)  Kecht,  Gericht. 

)n  (80  ff.  83.  174.  176)  1.  dieser. 
2.  denn? 

ian  (149)  (o7]vapiov)  Denar  (70 
Pfennig). 

«TD^pn,  Diaip^pn  (AioxXrjTiavoQ 
Diokletian. 

«11  (279  ff.)  Pa.  "ll  reinigen. 

111,  «111  (114)  männlich. 

III  (205  ff.)  sich  erinnern.  Tll 
eingedenk. 

«Vl  (279  ff.)  heraufziehen. 

Dl,  «Dl  (161)  Blut. 
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Npn  (279  ff.)  Pe.  gleich  sein.  Pa. 
W  vergleichen.  Part,  pass  .'falte 
gleich. 

)fal  (111)  Bild. 

Tpön  (206)  sich  schlafen  legen, 
schlafen. 

T3»  b. 

«J'H,  )jn  (80  ff.  88.  168.  174.  176) 
dieser,  dieses. 

m  (205  ff.)  aufgehen  (v.  d.  Sonne). 
nyn,  KriJpT  ( 1 1 5 .  155)  Meinung. 
pD’l  (202  ff.)  Pa.  klopfen, 
p'pn  (129)  klein, 
npn  (205  ff.)  durchbohren. 

"H(116)  Geschlecht, 
rrn  (ne)  1.  Gehöft.  2.  äusserer 
Tempelhof. 

D1*n  (121)  1.  Süden.  2.  Südjudäa. 
'DITJ  (141)  Südländer. 

(121)  Prediger. 
yil  (122)  Arm. 
t^Tj  (202  ff.)  auslegen. 
m  Thür. 

h.  Pi.  fettmachen, 
rn  Satzung. 

n  (43 ff.  69). 

NH  (191.  192)  siehe! 

\sn  (=^nn)  (81)  g.  jene  (/.). 
^n(=pnn)  (81)  b.  dieser.  L.  16. 
^nn  (80  ff.  86)  diese  ( fern ). 

(148)  (lonÜT/j^)  Ungelehrter, 
p'in  (80  ff.  86)  dieser. 

Tin  umkehren. 

~nn  b.  nachher  L.  54. 

«sinn  (77  f.  81)  jener.  «113  KVTiJ 
g.  für  „ich“,  „du“. 

K\nn  (7 7 f.  81)  jene.  NnpK  KYin 
g.  für  „ich“,  „du“. 

KV!  (7  5  ff.)  er. 


Hjn  (293  ff.)  sein. 

)  ^Kin  (75.  188)  li.  da  ja. 
fcOVl  (69  f.)  Huna.  Bab  Huna  (ba- 
bylon.  Exilhaupt  um  200). 
K;iin  (=  K^ttl)  (72)  Onias  (B. 
Onias). 

DHTYlf!  (cHpu>or]<;)  Herodes. 
nptn,  pi.  'fa\n  Dornkraut  (Manna¬ 
klee). 

V).  HDD  \n  (190)  g.  wie. 

K\n  (75  ff.)  sie  {fern.). 
nyn,  pl.  Dornkraut. 

KTH  (88 f.)  welche?  (t fern .). 

PTH  (68  f.  88 f.)  welcher? 

(69.  173.  178.  190)  wie. 

'yn  (174)  wie? 

byn  i.  Palast.  2.  Tempelhaus. 

UDVI  (144)  Treue. 

Tjn  (81)  jene  (fern.). 

7JH  (71f.  263)  gehen. 

KDiJ  (172)  hier.  iorf?  hierher.  ]fa 
KDH  von  hier. 

T  T 

]'lfal  (174)  so. 

'fal  (174)  so.  'falb  dazu. 

"bn  (192)  o  dass  doch! 
pbn  (80)  diese  (pl.). 

(202 ff.)  Pa.  gehen. 

Tjbn  h.  gehen. 

Tlfabn  (114)  Brauch. 

]bn.  (73.168.169.172)  weiter. 
vj  m  g.  dieser. 

)H  (69.  1 72 f.  175.  186)  g.  wo?  wo¬ 
hin?  |H  )D  von  wo? 

KJH  (2  7  9  ff.)  gefallen. 

VTjn  b.  jene.  L.  13. 
pH  (80)  b.  diese.  L.  16. 
rnn,  KiVan(117)  Genuss, 
pan  (68.  76)  g.  sie. 

(202  ff.)  sich  wenden, 
nn  h.  Berg, 
nn  (186)  h.  siehe. 


42 


1  (51.  75). 

1,  )  (176.  191)  1.  und.  2.  denn? 
V  (192)  wehe! 

njn  (75.  106)  Zusammenkunft,  s. 

rra. 

r  (49 f.  74). 

)2T  (202ff.)  Pe.  kaufen.  Pa.verkaufen. 
]}3T  (130)  Waare. 

Hl  h.  dieser. 

n.inj  (144)  Scharlach. 

Mt,  MT  (263)  (Csoyo!;)  ein  Paar. 
Denar. 

ntDlt  b.  klein. 

VT,'  «nVT  (120)  Ecke. 

]1T  (260  ff.)  Pe.  nähren.  Ithpe.  )tn« 
genährt  werden, 
mit  Ti.  Hure. 

T 

VT  Glanz, 
pt  Waffe. 

JVT  (109)  Olive. 

fcO]  (279  ff.)  Pe.  1.  gerecht  sein, 
verdienstlich  handeln.  2.  gewür¬ 
digt  sein.  Pa.  gerecht  machen, 
frei  sprechen. 

*01,  «JMDT  (121)  Rechtübung,  Ver¬ 
dienst. 

\3T  (128)  unschuldig. 

'DT  (142)  Zakkaj. 

VDT  h.  männlich. 

%  «Vt  (111)  billig. 

]tot,  «JBT  ( 1 0 2 f .  114.  169)  1.  Zeit. 

2.  Mal.  ]\}Dt  zuweilen. 

)DT  (205)  Pä.  bestimmen. 

«M  (279  ff.)  Pa.  huren. 
iTM,  «1MM  (120)  Hure. 

Ji.  Grimm. 

TJJt  (91. 126. 166. 167. 170)  1. klein. 
2.  Adv.  wenig. 


pt,  «pt  (111)  Schlauch. 

IR  h.  1.  Ältester.  2.  Grossvater. 

JHT,  «jnt  (106)  Same. 

^IT,  «n'JTlt  (144)  Eamilie. 

n  (43  ff.  69  f.) 
nnn  /«.  sich  verstecken. 

T  -S 

tD^n  (?)  Magen. 

(202  ff.)  Pa.  verderben, 
inn,  «nnn  (83.  84.  1 1 7)  Genosse, 
“Dn  dass. 

••  T 

nnnn,  «rnnn  (83.  1 1 7)  Genossin. 
HÖH  fesseln,  in’s  Gefängnis  legen. 
Ml,  «Ml  (108.  198)  Pest. 

I) 1  (83.  84.  89.  93)  einer.  Ifcg  111 

(94)  elf.  «irf?  (167)  sehr.  «1)1? 
(1 67)  zusammen.  «2^?  1)1  (98. 
196)  Sonntag.  1)12  (99 f.)  am 
ersten  Tage. 

21H  (260 ff.)  sich  verschulden. 

21H  (108)  Schuld,  Sünde. 

"’llTTt,  «VH  (111)  Schlange. 
h.  leidend. 

"'iin  (73).  'MH  Onias  der 

Kreiszieher  (um  70  v.  Chr.,  s. 
Josephus,  Antt.  XIV,  2,  1). 

D1H  (260 ff.)  schonen. 

)P  pin  h.  ausser. 

II) 1  (263)  Pa.  weiss  machen. 
V.1H  (68.  172.  182)  g.  hinter, 
«min  (68.  92)  zum  zweiten  Mal. 
]lin  (68.  92)  anderer. 

«m  (279 ff.)  1.  sehen.  2.  sich  ge¬ 
bühren. 

VH,  «JT)1  (1 09)  1 .  Aussehen.  2.  Sehen, 
nun  (130)  Apfel. 

1'tn  (124)  Schwein, 
ptn  (202  ff.)  Aph.  O'B  pTJl«  sich 
Dank  zuwenden. 

H*ptn  Hiskia. 
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MH  (202  ff  .)  Pe.  zurückkehren.  Aph. 

zurückführen. 

NDH  (279  ff.)  sündigen. 

Ntpn,  n«tpn  (1 1 1)  Sünde. 

112h,  NDtpH  (113)  Stab. 

«;n  (293  ff.)  leben. 

Eigenname  (R.  Chijja  rabba 
um  200  n.  Chr.). 

D*H  (127)  schuldig, 
rrn  h.  leben. 

T  T 

ITH  h.  Gebärerin. 

(127)  Schneider. 

)”H  (115)  dass.  ^Isn  (193)  bei 
deinem  Leben. 

D^n  h.  Leben. 

pl.  (109.  154)  Macht, 

Streitmacht. 
b\n,  pl  ni^n  h .  dass, 
nrsn  (129)  weise. 

DDH  erkennen,  wissen,  verstehen. 
DDJ1  li.  Weiser. 

T  T 

nfcDn,  nD3n(113)  Weisheit. 

T  t  T  7  T  S  \  k  J 

b'n,  «Wl  (113)  gemein. 

(130)  Entweihung. 

(272  ff.)  Itlipa.  entweiht  werden. 
(185.  187)  anstatt,  dafür, 
p^n  (123)  Teil, 
rppbn  Hilkia.  S.  «3«. 

(127)  schwach. 

NDH  (279  ff.)  g.  Pe.  sehen.  Pa.  Aph. 
zeigen.  Ithpe.  erscheinen.  Ittaph. 
gezeigt  erhalten. 

DDÖ  (272  ff.)  Pe.  warm  sein.  Ithpa. 

erwärmt  werden, brünstig  werden. 
DDn,  (105)  Wein. 

Ion  (122)  Esel. 

*U2n  (127)  Eseltreiber. 

Dpn  (112)  h.  Erschwerung. 

Uten,  nmn  (93.  95)  fünf,  npton 
fünfzehn.  ppfypn  fünfzig. 
Hamat  (bei  Tiberias). 


npn.  rtpnp  wegen. 

'Dün  h.  Krämer. 

•TS“ 

(124)  Beiname. 

fcO'iH  Eigenname  (R.  Chanina, 
3.  Jahrh.). 

n?in  (119.  198)  1.  Einweihung. 

2.  Tempelweihfest. 

DiH  h.  1.  umsonst.  2.  um  nichts. 

T  * 

)'Sin  (119)  Gottlosigkeit. 

DH.  DI^Dh  DH  (194)  fern  sei  es! 
npn,  «npn  (107)  Gnade. 

TDH  (129)  fromm. 

npn  (205  ff.)  sich  vermindern. 

Dpn  (205  ff.)  graben. 

«npn  (axpa)  Burg  (von  Jerusalem), 
nm  (202  ff.)  Pe.  1.  wüst  werden. 

2.  zerstören.  Aph.  verwüsten, 
nnnn  (112)  Wüste. 

)in  s.  pm 

ppDn  (105)  Lenden. 

DDT!  achten. 

Ip^JlZahl.  'n  pnn  jene  Zahl  (S.  21), 
etwa  die  des  Archimedes  (Ver¬ 
hältnis  des  Durchmessers  zur 
Peripherie). 

TJ1DTI  (119)  1.  unansehnlich. 

2.  Finsternis. 

7p#n  (129)  elend. 

Wn  h.  Finsternis. 

WB  (272  ff.)  leiden. 

jHn,  «inn  (1 1 4)  Bräutigam. 

IW  h.  dass. 

tO  (48  f.  74). 

DD  (116)  gut. 

mDD,  nWDD  (145.  167)  gut  (Adv.). 

npp  (127)  Schlächter. 

nDD  Tebeth  (zehnter  Monat). 

NJtp  (eigentl.  hebr.  ™)  spinnen. 
(260  ff.)  Pa.  wandeln. 
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bw  Pi.  b'iü  ln.  dass. 

DS^D  (tuttoc)  Muster,  Formular. 

(113)  Berg. 

NTD  (raupo!;)  Berg. 

KrtöD'tj?  (144)  gute  Handlung. 
fcO"Q,'tp  (T tßepia^)  Tiberias  in  Galiläa. 
Kö'tp,  'ö'tp  (146)  (Ttfxrj)  Wert, 
Preis. 

pTD  s.  S.  2.  34. 

NDDtp  (tei^o;)  Mauer. 

ttbtp  (2  7  9  ff.)  aufheften,  flicken. 

bvb®  (200)  bewegen,  vertreiben. 

Pass,  vertrieben  werden. 
rrbtD,  (118)  g.  Mädchen. 

(107)  Klaue, 
litp  (128)  Fels. 

(125)  Last. 

DJftp,  (105)  1.  Geschmack. 

2.  Grund. 

m  aufladen,  tragen. 

^Dtp  (279 ff.)  Ithpe.  verlöscht  sein. 
riDtp  (202  ff.)  Pe.  schlagen.  Pa.  in 
die  Hände  klatschen, 
rntp  (205  ff.)  Aph.  bemühen, 
niö,  NJV1D  (112)  Mühe. 

PpDltp  (rpt[xrjaiov)  drittel  eines  Gold¬ 
denars  (Mk  5.20). 

*)1tp  (202 ff.)  Ithpe.  sich  zerreissen, 
bemühen. 

pltp  (202)  schliessen. 

'  (46f.  71). 

^  =  mrp. 

(145)  schön,  recht  (Adv.). 

‘‘ISO  (120)  schön, 
n:  (69.  253)  s.  nrr. 

(252 ff.)  Pa.  frohlocken. 

Vly  h.  Pi.  vertrocknen  machen. 

T  (160. 168f.  175. 184f.  187)  Hand. 
^Tt  (252  ff.)  Pe.  wissen.  Aph.y*\ in, 
kundgeben. 


^nJT  Judaea. 

t 

iTTirP  Juda  (Name  des  Stammes 
und  einzelner  Personen). 

(141)  Jude. 
pjyiiT  Jehozadak. 

(139)  Judan  (H.  Judan, 
4.  Jahrh.). 

Jochanan  (Jochanan  ben 
Zakkaj,  1.  Jahrh.). 

DT1  (108.  170.  185)  Tag.  )H 
(170)  heut,  DD  Dl11  (197)  Festtag. 
W  (75.  139.  161.  342)  Jose  (Jo¬ 
seph). 

TJT,  'TIT  (140)  einzig. 

)"  h.  Wein. 
h.  können. 

T 

ny  (252 ff.)  Apli.  HDlN  urteilen. 
(166.  252 ff.)  können. 
h.  Knabe, 
mb'  h.  Mädchen. 

t  :  - 

(252 ff.)  Pe.  gebären.  Ithpe. 
geboren  werden. 

H  Tb'  Gebärerin. 

T  **  T 

f)b'.  (69.  243  ff.)  lernen. 

Dpi  (140.  170)  Tageszeit. 
pii;(121)  (eigentl.  Säugling)  Knabe. 
W  (143)  Abkürzung  von  JHMk 

1.  Jannaj  (Alexander),  König 
von  Judäa  104  —  78  v.  Chr. 

2.  B.  Jannaj,  um  230  n.  Chr. 
pT  (252  ff.)  Pe.  saugen.  Aph.  saugen 

lassen. 

TD',  (130)  Leiden. 

f)P1  (243 ff.)  Aph.  f)D1N  hinzufügen. 

DpJT 9  Jakob. 

KS]  h.  hinausgehen. 
rn'2T  h.  Schöpfung. 

TP  h.  Niph.  geschaffen  sein. 

Tpl  (129)  teuer. 

1p'  (252  ff.)  Aph.  IplN  ehren. 

■fc  (122)  Ehre. 
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Dtorp  Jerusalem. 

v  t  * 

'pbt^T  (141)  Jerusalemer. 

(125)  Besitz. 

PIT,  «ni'_  (106)  Monat.- 
HT  h.  dass. 

HY  (252  ff.)  erben. 

nrrp  s.  nnn\ 

T  \  I  T  S 

Israel. 

••TS* 

3ph  Ä.  Q.  sitzen.  Hipli.  setzen. 
Isai  (Vater  Davids). 

Ismael  (Ismael  bar  Jose 
um  200  n.  Chr.). 

JT  (79 f.)  Objektspartikel.  iTJT  ihn. 
3'JV  (2 5 2 ff)  Pe.  sich  setzen,  sitzen. 

Aph.  3'JY«  setzen. 

UV  (166.  180)  mehr. 

IliVJethro  (Schwiegervater  Mosens). 

D  (45 ff.  70). 

3  (178)  wie. 

]«3  (168)  so. 

1133  ln.  Ehre. 

T 

")23  (169)  längst. 

033  (202  ff.)  bezwingen. 

13  (185.  189.  190)  wenn,  als. 

FD,  (168)  jetzt. 

*'*13  (185  f.)  als.  '13  1JJ  bis  wenn. 

n?  (n4)  so- 

ira  (174)  so. 

]'ri3,  Sin?  (119)  Priester. 

)13  (260 ff.)  Pä.  Ithpä.  zielen. 

17)?  (178)  wie. 

'HD  Kuthäer  (Samaritaner). 

«U13  (167)  zusammen. 

D  (185)  b.  als. 

3'3  Schmerz. 

]TD  (186)  als. 

]D  (168.  172.  174.  175)  so.  ]'33 
deshalb. 

1J3  (174.  194)  h.  so.  dazu. 


1J31  TJ3  so  und  so  (in  einer  Schwur¬ 
formel). 

te,  b  (84.  90.  91  f.  113)  jeder. 
3*73,  «31??  (105)  Hund. 

<13*73  (105)  Hündin. 

D1*?3  (90)  1.  etwas.  nichts. 

2.  (176)  etwa? 

'*73  h.  Gerät. 

•  t 

'b'b'S  Einsammler  der  Kronensteuer 

-  •  s 

(6  axecpavitrj;  cpopo;). 

*7*73  (122)  Hegel. 

D'j7*73  (XaXxk)  Chalcis  (in  Coele- 
syrien). 

«E3  (88.  91.  186.  190.  196)  1.  wie. 

2.  wie  viel? 

]3,  )3  (168.  172)  so. 

nt£h}3  (117)  1.  Zusammenkunft. 

2.  Synagoge  (auch  «J1^i3  “’S). 

3.  Synhedrion. 

Di3  h.  Niph.  hineingehen. 

JJi3  (205  ff.)  Itlipe.  sich  verneigen. 

«333  (114)  Flügel. 
t£03  (202)  Itlipe.  Itlipa.  sich  ver¬ 
sammeln. 

D3  (116)  Becher. 

1D3,  «JUD3  (lllf.)  Kleidung. 

1*7D3  Kislew  (achter  Monat). 

*]D3,  «3D3  (105)  Silber,  Geld. 
f)p3  h.  dass. 

|^3  (158.  176.  193)  jetzt. 

D}73  (203 ff.)  zürnen. 

133,  «133  (114)  Dorf. 

'13,  «Y3  (109. 157)  pl.  )113  Haufen. 
1]13  (eigentl.  wickeln)  speisen. 

1J13,  «313  (114)  Stadt. 

D313  li.  Hithpa.  sich  entfärben. 
'D13,  «;p13  (133)  Thron. 

]1spp13  (^aptaxitov)  Wage  (des 
Archimedes). 

1^3  (205  ff.)  tauglich  sein. 

3113  (202  ff.)  schreiben. 
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ans  (123)  Schriftstück,  Schreiben, 
mto?  (125)  Verschreibung  (bei  der 
Eheschliessung). 

SDH?,  SDH3  (117)  Schulter. 
(20  2  ff.)  zerstossen. 
nns  (272 ff.)  Pa.  zerschmettern. 

(48.  71.) 

V  ( 1 7  7  f.)  zu,  für. 

kV  (176.  192)  1.  nicht.  2.  nein. 

(184)  ohne. 

IS5?  (176)  nicht. 

?b,  SS*?  (H5)  Herz. 

H  o?1?)  grober  dichter  Stoff 
(Filz). 

t^D1?  (125)  Kleidung. 

^7p*?  (132)  Spross,  junger  Zweig. 
p?1?  Libanon. 

S^flT?  ( liburna )  schnelles  Schiff. 
mb  (202)  anlegen. 
pP*?  (Xs^sdiv)  Legion. 

)nV  (=pnVK)  (175.  184.  189.  191) 
ausser. 

Ti*?  Lydda  (in  Judäa). 

mb,  Snpb  (1 1 6)  Begleitung. 

irV'lb  fabelhaftes  Tier  der  Urzeit. 

I  TU* 

nV?  (178)  zu. 

SSn1?  (167)  sehr. 
unb,  SDp*?  (106)  Brod. 

Vt'nb  (202  ff.)  flüstern,  besprechen. 
SSD*?  (X(rpa)  Pfund  (100  Denare). 
'hb,  Wb'b  (132.  170.  197)  Nacht. 

n'b  (=  jvs  sb)  (68. 77.  91. 173. 

341)  es  giebt  nicht 
S'DTDD*?  Lombardei. 

t  :  t  :  -  :  t 

$yb  (279  ff.)  sich  abmühen. 

SDS*?  s.  SDj?. 

Sß*?  (279  ff.)  Aph.  Geisselstrafe 
erteilen. 

b'zpb  s.  b'Zp. 

-  tri  t  •• 


}&b  (128)  Zunge.  ]tib  böse 

Nachrede. 

Yfi 

D  (50 f.  75.) 

SD  (87.  88.  174.  190)  was?  wie! 
was  für  ein!  fH  SD  (87)  warum? 
SD*?  (174.  176)  weshalb?  SDS 
(88.  91.  186.  190.  196)  1.  wie. 
2.  wie  viel? 

nsp,  pl.  )1SD  (96.  155)  hundert. 

)nsp  zweihundert. 

HSD  h.  dass. 

T  H 

'KD  (=  H?)  (174)  b.  was  ?  L.  21. 
VSD  Eigenname  (B.  He'ir,  2.  J  ahrh.). 
]SD  (86.  87)  wer? 

]SD  (134)  1.  Gerät.  2.  Gewand. 
312E)  Magog. 

^13D  (133)  Turm. 

DUD  (135)  Mahl. 

ITlpD  (135)  Nachbarin, 
pp  (167)  umsonst. 
nS’lD  (133)  Altar. 

1HD  (134)  Wohnung. 

HD  Medien. 

-  T 

HJHp  (135)  1.  Land.  2.  Stadt. 
S^p  (=  b'l  SD)  (87)  Besitz, 
mnp,  smnp,  smip  (1 33)  Osten. 
JHD  (133)  Erkenntnis. 
t^HHp  (135)  Forschung.  DHID  JVS 
Lehrhaus. 

HD  s.  SD. 

T  T 

unp  (91.  195)  was  ist? 
inb  (112)  Brautkaufgeld. 

SS1D  Moab. 

*?SiD  (135)  Last. 

SDDiD  (■ moneta )  Münze. 

‘IglD  (135.  197)  Fest. 

!  niD  (108)  Tod. 

JTID  h.  dass. 

V  T 

nniD  (133)  Sitz. 
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mischen. 

•  * 

nntD  Pfostenschrift. 

T  I 

]1tp  (135)  Nahrung,  Speise. 

]1TD  h.  dass. 

ppp  (135)  Verderber  (Dämon). 
KllP  (279  ff.)  schlagen.  Tp  'P  hin¬ 
dern. 

tinO  Gebiet. 

T 

npnp  wegen. 

KPP  Pe.  herankommen,  erreichen. 

TS  1 

Aph.  heranreichen  lassen. 

^BP.  HP  ^BP  (174. 175.184. 187. 
188)  weshalb? 

'SlBP,  NJTSlBP  (144)  Tropfen. 
yPBP.  XWm  ^PBP (17 ^^.Sonnen¬ 
untergang. 

PBD,  KTpp  (114)  Regen. 
bTD  (133)  Speise. 

^P  (puXiov)  Meile  (3000  Schritt). 
tfb'P  feiner  AVollstoff. 

T  - 

DIP  h.  AVasser. 

TTP  (133)  AVort. 

PP,  N’P  (160.  164)  Wasser. 
pITp,  pITP g.  (Säugling)  Kind (136, 
wo  fälschlich  W?  vorausge¬ 
setzt). 

]1D'P  (jxsaov)  Mitte. 

JVP  sterben. 

Tp  (124)  tot. 

“DP  h.  verkaufen. 

-  T 

H^p,  pl.  l^p  (90.  111)  AVort,  Sache. 
"hü,  KJV^P  (136)  Geleit. 
pbp(202ff.)  Pe.  König  sein.  Apli. 

zum  König  machen. 
p^P,  p^P,  NS^P  (104f.)  König, 
p’jjp,  Kp^P  (110)  Rat. 
n|*?P,  «npbp  (106)  Königin. 

O^P  (144)  Königsherrschaft, Reich. 
bbü  (2  7  2  ff.)  Pa.  reden. 

TPP  (135)  Bastard. 

^PP  (133)  Rede. 


]p  (179. 185)  von, aus.  p  )P nachdem. 

)P,  s.  )«p. 

]p,  s.  1«p. 

fcOP  (279 ff.)  Pe.  zählen.  Pa.  ver¬ 
ordnen,  einsetzen.  Itlipe.  gezählt 
werden. 

HiP  li.  rechnen. 

T  T 

DfDP  Menahem. 

*•  -  s 

)DP  (138)  h.  Zeitrechnung. 

]NDP  Schuh. 

13pp  (135)  arm. 

)pp,  s.  ]Spp. 

frSDP  Ittaph.  zerfliessen  (s.  Gr. 

277). 

“DP  (205  ff.)  Pe.  übergeben.  Ithpe. 

ausgeliefert  werden, 
ppp.  ppps  h.  ein  wenig. 

|PPP  Bottich  (?). 

ppp.  I^PP  PS  (116)  Eingeweide. 
DPJJP  (140)  westlich. 

HPTP  h.  Ereignis. 

“IPWP  (135)  Zehnter. 

N2P  h.  finden. 

T  T 

HJlSp  (134)  Gebot. 

DTSP  Aegypten. 

]npp  (Maxsöeov)  Macedonier, 

PhpP  (133)  Heiligtum. 

Dlpp  h.  1.  Ort.  2.  Gottesbezeichnung, 
np'pp  (135)  Gegenstand. 
mpP  (135)  1.  Teil.  2.  einige. 

“IP,  TP  (78.  120)  Herr. 

“HP  (202  ff.)  widerspenstig  sein. 
THp  (121)  widerspenstig. 

IJ^nip  Merachschewan  ( babyl . 

Arachsamna  (achter  Monat). 
$np,  ^JpP  (106)  Krankheit. 

JTP  (205  ff.)  Aph.  krank  machen. 
TIP  (27  2ff.)  Aph.  Ithpa. bitt  er  klagen, 
rnp  (in  Dokumenten),  NripP(121) 
Erau. 

ntSto  Mose. 

i  * 
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npto,  «npto  (uo)  Oei. 

(124)  Messias, 
yötfö  (133)  Hören. 
n$p,  rPDBto,  «TDDto  (1 34)  Lager. 
‘HDfyi  (134)  AVohnen. 

W’P  (134)  Trank. 

HD  b.  Stadt. 

T 

np  h.  tot. 

^np,  «bnp  (114)  Spruch. 

*?np  (202  ff.)  gleichen. 

i  (48.  72). 

HfcJDi,  «JTDi  (125)  Weissagung. 
«TO  (125)  Prophet. 

VTO,  «TTO  AVeissagung. 

Dii  (236  ff.)  führen. 

TO,  «TO  (107)  Bach. 

TU  h.  Fürst. 

•  T 

DU  (236  ff.)  g.  essen. 

«UHi  b.  Mitgift. 

«JDi  (279  ff.)  Ithpe.  sich  sammeln. 

(236  ff.)  behandeln. 

Dili,  «Dili  (1 14)  1.  Strom.  2.  Euphrat. 
TU  h .  Nasiräer. 

•  T 

*)U  (236  ff.)  schelten. 
pU  (236 ff.)  Aph.  schädigen. 

]pHi  (142)  Nachman. 

DTIi,  «DTO  (105)  Omen,  Vorbedeu¬ 
tung. 

riJli  (236  ff.)  herabkommen. 

DTO  (121)  Wächter. 

btU  (236ff.)  Pe.  aufheben,  nehmen. 

Ithpe.  entfernt  werden. 

Dpi  (2  3  6  ff.)  bewahren. 

nU  (123)  Buhe.  HUp  gemächlich. 

io'?  Nisan  (erster  Monat). 

DlipU  (Nixaviop)  Nikanor  (syrischer 
Feldherr). 

Ti  Joch. 

)1Ti  (Nrjpwv)  Nero  (röm.  Kaiser). 


«pi  h.  zerschlagen. 

HDTO  (124)  Schlachtung. 
l^Di  (107)  Trug. 

Dpi  (236 ff.)  schlachten, 
nppi  (107)  Schlachtung.  )'Dhp  nppi 
Schlachtopfer. 

PPDi  (107)  Besitz. 

Dpi  (236 ff.)  erkennen, 
npi  (236 ff.)  heissen. 

Di,  «Di  (111)  Wunder. 

«Di  (=  Dpi)  (75.  237)  nehmen. 
Dpi  (236  ff.)  Pe.  nehmen,  verheira¬ 
ten.  Aph.  verheiraten.  Ithpe.  ver¬ 
heiratet  werden, 
npi  (195.  236 ff.)  verhauchen, 
fc^pi  b.  viel. 

^pi  (2  3  6  ff.)  fallen. 

^>pi  h.  dass.  Hipli.  abortieren, 
ppp  (236  ff.)  Pe.  1.  herausgehen. 
2.  gangbar  sein.  Aph.  1.  hinaus¬ 
bringen,  absondern.  2.  aus¬ 
geben. 

ttfoi,  «tiTO  (105)  Seele.  'DTO  (84 f.) 

ich  selbst, 
npi  (2  3  6  ff.)  siegen. 

«pi  (279  ff.)  Pa.  rein  machen. 

Dpi,  «Djii  (112)  Loch, 
nppi  (115)  weiblich, 
nppi  h.  dass. 

Dpi  b.  nehmen. 

'pi,  «;pi  (118)  rein. 

Dpi,  «Dpi  (107)  Spalt. 

nppi  (107)  dass. 

t^pi  (236 ff.)  Aph.  schlagen. 

5l«^i  (145)  Würde  eines  Nasi. 

DÜ.  DÜ  DD  (68.  90f.  159)  Mensch. 
«DU  s.  TD. 

T  S 

pDU  (159)  Frauen. 

DDU  g.  Ithpa.  genesen. 
nDDU  (115)  Seele. 
pDU  (236  ff.)  Pa.  küssen. 
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(236  ff.)  geben, 
io?  h.  dass. 

1JT  h.  Q.  lösen,  ffiph.  erlauben. 
Hopli.  erlaubt  sein. 

D  (49  f.  74). 

DD  (116)  Greis. 

^DD  (205  ff.)  satt  werden. 

1DD  (205  ff.)  Pe.  meinen.  TDD 
meinend.  Pa.  hoffen.  Aph.  1DDN 
freundlich  ansehen ,  be¬ 
achten. 

N3D  (279  ff.)  Pe.  viel  sein,  gross 
sein.  Pa.  Aph.  viel  machen. 
fcOilp  (130.  167)  viel,  gross. 
p$D  (166)  g.  sehr. 

TD  (205 ff.)  schliessen. 

IIP  (205  ff.)  Pa.  ordnen. 

TlD,  N11D  (110)  1.  Ordnung.  2.  Ab¬ 
schnitt.  3.  Lehrhalle. 

DT  (260 ff.)  Pa.  D^D  h.  anlegen. 
*)1D  (108.  169)  Ende. 

TlID  li.  Scheidewand. 

«np  (2  7  9  ff.)  baden. 

Tnp  linp  (172)  rings  um. 

TlD  (205  ff.)  Pa.  betteln.  Aph.  um¬ 
geben. 

IBp,  Nipp  (107)  Seite, 
ire  Sivan  (dritter  Monat). 
nfc'D  Schatz. 

T  • 

«W,  Pl.  IJÖip  (aY]p.a(a)  Feld¬ 
zeichen. 

IpT  (149)  (ayjjxeiov)  Zeichen. 

WD  Sinai. 

njTD  (111)  Schaar. 

(123)  Ende. 

NTD  (161)  Sirach. 

Ti.  Summe. 

K?D  (279  ff.)  schauen. 

^>DD  (202)  Ithpa.  betrachten. 

Urtap  (145)  Einsicht. 

Dalman,  Dialektprob  en. 


rnsD,  NBJ3D  (126)  Gefahr. 
b'yah.  Pilp.  hochhalten. 
pbü  (202  ff.  237  ff.)  Pe.  steigen.  Pa . 
entfernen. 

rhb,  «nbp  (11  2)  feines  Weizen¬ 
mehl. 

DD,  NDD  (108)  Gift,  Arznei. 

^Npp  (133)  links. 

TD,  NTD  (118)  blind. 

^DD  (202 ff.)  Ithpe.  sich  stützen. 
pDD  (202  ff.)  Pa.  röten. 

NT  (119.  327 f.)  Feind. 

VTD,  nStD  (132)  Sandale. 

DTJTP  Sanherib. 

(202  ff.)  speisen. 

JTTiyp  (125)  Mahl. 

1JJD  (205 ff.)  Pa.  zerstreuen. 

TD  (vgl.  TDD  cjttoyyo;)  einsaugen. 
1DD  (202 ff.)  klagen. 

npp,  «ripp,  pl.  )JDp  (161)  Lippe. 
pTD  (130)  Verabreichung, 
bppp,  N^ppp  (aufx^eXXtov ,  siib- 
sellium )  1.  Sessel.  2.  Gesäss. 
1DD,  Nipp  (110)  Buch. 

1DD,  Nipp  (120)  Schriftgelehrter. 
pD,  s.  p^D  (71.  237). 

IpD  (auapto^)  von  geraubtem  (oder 
konfisciertem)  Gut  stammend 
(eigentl.  meuchelmörderisch), 
plp  (202  ff.)  kämmen, 
inp  (202  ff.)  Ithpa.  zerstört  werden. 

y  (43  ff.  70). 

1DS>  (194.  202  ff.)  Pe.  1.  thun, 
machen.  2.  verbringen.  3.  sich 
befinden.  Ithpe.  gemacht  werden. 
Ipy  (123)  Ereignis. 

1DJ >,  N1DJ>  (105)  Sklave. 
nTpP  (124)  1.  Werk,  Waare. 

2.  Dienst. 
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fTJOg  (125)  Vergehung. 

“DJ)  (205  ff.)  Pe.  vorübergehen.  Pa. 

vorübergehen  lassen. 

*DJ)  h.  dass. 

V2J)  1.  jenseitig.  2.  Eigenname 
(Eber  Gen.  10,  21). 
iTIDJJ  h.  Schwangere. 

VW  (272  ff.)  Palp.  beflecken. 

Pi.  einen  Kreis  ziehen. 
Kreiszieher  (Beiname  eines  ge¬ 
wissen  Choni,  s.  ’jin). 

*IJ )_  (179)  bis.  (186)  bis,  wäh- 
rend.  *6  HJ)  (186.  188)  ehe. 

«*W  (279  ff.)  Pe.  weichen,  aufhören. 

Aph.  weichen  lassen. 

W,  n«W  (123)  Beute. 

1  pj)  (138.  171)  Zeit. 

]pj)  Eden. 

VW  (123)  Vergehung. 

VW  (117)  blind. 

D^W  Ä.  Welt. 

pW  (260  ff.)  Aph.  wehthun. 

IW  (260  ff.)  Ithpe.  1J>n«  erwachen. 
W,  «W  (Hl)  Ziege/’ 

npw  (115) 

HVJ),  NPHW  (1 1 5)  innerer  Tempelhof. 
byx,  xbty  (110)  Kalb. 

*?W  (109)  Eselsfüllen. 

'  ^J)  s- 

'n-  m.  181)  oben.  ]D 

über. 

1'»,  Kiy,  W'J>  ( 1 08  f.)  Auge. 
nS'J?  (125)  Kat. 

DDS)  (202  ff.)  Ithpa.  warten. 
iddj)  (132)  Maus. 
by_  (180.  187.  196)  über,  auf,  zu. 
Q.  hinaufgehen.  Aph.  wachsen 
lassen. 

'$»(181)  über,  auf. 

$»>  i™1?»  (HO)  oberer. 

(272 ff.)  Pe.  hineingehen.  Pa. 


dass.  Aph.  ^J)*?,  hin- 

einbringen,  einbringen. 
b)yby_  (131)  Wirbelwind. 
n^5(?),  «rfW,  jpZ.jfW  (1 54)  Brand¬ 
opfer. 

D^(119)  1.  Ewigkeit.  2. v  Welt. 
DJ)  (184)  mit. 

DJ),  pl.  )WJ)  (78.  108)  Volk. 

h.  stehen,  Stand  halten. 

VDJ)  (130)  Säule. 
ihm  Amalek. 

I  -  T  -S 

'pbtov  Amalekiter. 

I-  t  T  “S 

DÖS)  (108)  Nichtjude. 

VjJJ  (112)  Getreidehaufe. 

]J)  (106)  Kleinvieh. 

«W  (279ff.)  Pa.  1.  plagen.  2.  hin¬ 
ziehen.  Ithpa.  fasten,  Easten- 
gottesdienst  leiten. 

DW,  SDiJ)  (114)  Traube, 
jrnij)  (139)  demütig, 
njj),  «nij;  (no)  Zeit. 

VS),  «VJ)  (118)  arm. 

]W  (122)  AVolke. 
pW  (117)  beschäftigt. 
pDJ)  (110.  184.  187)  Geschäft,  Be¬ 
wandtnis. 
n$J)  (125)  Kat. 

*TWJ)  (121)  Kelterer. 

DSJ)  h.  Gebein. 

DpJ),  «DpJ)  (HO)  1.  Ferse.  2.  Ende. 
JlpJ)(116)  Bedrängnis. 

"nij)  (i4i)  Araber. 

'VW  (140)  bürgend. 

rnn?,  «nnns)  (113. 1 9 6 f.)  g.  Küst- 

tag  (zum  Sabbat),  Freitag. 

D*W,  «DpJ)  (105),  pl.  1JD1J)  Bett. 
ppS)  (202  ff.)  fliehen. 

DtSW,  «DDW  (110)  Kraut. 
rm  h.  machen. 

I^J)  (94  f.)  zehn.  nfeJJ  jnttf  sieb¬ 
zehn.  nw  zwanzig. 
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*105?  (202  ff.)  Ithpa.  bestimmt  wer¬ 
den,  bereitgestellt  werden. 

TTW  (215)  bestimmt  (zur  Um¬ 
schreibung  des  Futurum  an¬ 
gewandt). 
pW  (129)  alt. 

T W.  (129)  reich. 

fcOrW  (112)  Reichtum. 

s  (50 f.  75.) 

JJip  (205  ff.)  treffen. 

~\$B,  NA}B  (107)  Leichnam. 

"IJB  (205  ff.)  b.  Ithpe.  sich  stören 
lassen,  müssig  gehen. 

J^B  Joch. 

JHB  (205 ff.)  verwunden, 
jns,  «Xlö  (107)  Verwundung. 

HB,  'B  h.  p  'B  /i.  trotzdem. 

blB  Bohne. 

DIB,  KDB  (161.175. 185. 188) Mund. 
)1B  (177)  nur,  doch. 
pID,  s.  pBi  (72). 

NpB  (198)  Purimfest. 

•UjniB  (145)  Züchtigung. 
nriB  (205 ff.)  beschädigen. 

P'ftDB  (130)  Entlassung. 

DDB  (202  ff.)  Itlipa.  aufschwellen. 
“1DB  (205  ff.)  Pe.  loslassen.  Pa.Aph. 

verabschieden. 
pB  (146)  (ttu Xyj)  Thor. 

(in)  (kein  Singular)  Früchte. 
K*7Bl  (279  ff  .)  Aph.  g.  verspotten. 
fc^B  II  (279  ff.)  Aph.  wunderbar 
machen. 

ifrB  (202  ff.)  Pe.  Pa.  teilen. 

:ftB,  «jbB  (101  f.)  Hälfte. 

^iVB  m.,  n^l^B  /.,  h.  irgend  einer. 
rf?B  (205 ff.)  dienen. 

!"6b,  KI^B  (107)  Stück. 
ntpB  (125)  Best. 


f?B  (92.138)  m., fi\lbB /.  irgend  einer. 

^B^B  Pfeffer. 

“  :  • 

KJB  (279  ff.)  Pa.  1.  ausleeren.  2.  be¬ 
freien. 

NppDiB  (Sppip)  Eigenname  (riov- 
tixo;?). 

*ob.  n^Bb  h.  in  das  Innerste. 

-  X  •  t  •  -  x  • 

NpB  (170)  Abend. 

D^B.  D^B5?  h.  in  das  Innere. 

D^B  h.  Ansehen. 

•  T 

D^iB  (Havtdc;)  Panias  (an  der  Jordan* 
quelle). 

npB,  «HOB  (107.  197)  Passah. 
ppB  (202  ff.)  1.  aufhören.  2.  genau 
bestimmen. 
nbVB  (119)  Arbeit. 

JJ2B  (2  05  ff.)  zerspalten. 

JJ!2B  h.  Verwundung. 

“IpB  (202 ff.)  Pa.  auftragen.  Aph. 
deponieren. 

Tipp  (130)  Vorschrift. 

*OB  (279  ff.)  sprossen. 

DfiB  (125)  Decke,  Polster. 
ptppB  (124)  Geld, 
p'is  (119)  Erlöser. 

HttpS  (124)  Wunderthat. 

^"IB,  '’ipB  (cpspvTj)  Mitgift. 

DVlB  (202  ff.)  unterhalten. 

DIB  (20  2  ff.)  ausbreiten. 

HplB  (106)  Huf. 
tlB  (141)  Perser. 

Pe.  bezahlen.  Ithpe.  einfordern. 
J.HB  li.  Q.  Hithpa.  dass. 
p'IB  (202  ff.)  Pe.  1.  erlösen.  2.  ab¬ 
laden.  Ithpe.  erlöst  werden. 
plB,  Ng")B  (107)  Abschnitt. 

]p*1B  (139)  Erlösung. 

DHS  (202  ff.)  Pa.  genau  angeben. 
rHB  Euphrat. 

D^B  (125)  einfache  Schrift¬ 
erklärung. 
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ÖtSte  (202  ff.)  erklären. 

nriE)  (73.  108)  1.  Brocken.  2.  Brot. 

DJllB  (90)  Wort. 

“HDD  (121)  Tisch, 
nnö  (207  ff.)  öffnen, 
nns  /i.  Ausweg  (zur  Befreiung  von 
einer  Pflicht). 

VIS  (109).  'Ö  (197)  g.  Ein¬ 

bruch  des  Abends. 

^  (49 f.  74). 

('N2)  HN2  (120)  schmutzig. 

ND2,  *02  (279  ff.)  wollen. 

JHND2  Zebaoth. 

T  S 

J>3?,  (107)  Barbe. 

]JJD2  (138)  farbiger  Stoff. 

*H2  (2  7  9  ff.)  Pe.  wüst  sein.  Aph. 
verheeren. 

1*12  S.  25  Angst  (?)  oder  Nach¬ 
stellung  (?). 
pH2  Zadok. 
p'TS  (129)  gerecht. 

Hp*]2,  Nnp*]2  (11^)  Gerechtigkeit. 
1*112  (263)  rufen. 
m  h.  dass. 

-  T 

D12  (260  ff.)  fasten. 

p12  (260  ff.)  Aph.  sich  ärgern. 

*112.  *112  Bethsur  in  Judäa. 

*112  Tyrus. 

D'2  (111)  Span. 

*711^2  (166)  wenig.  1Hy2  TD’’? 

wenig  auf  das  Mal. 

)1S2  Zion. 

)JT2  S.  9  (=  hebr.  D”2)  Schiffe 
oder  (-  PT»  Schaaren. 

1irP2  (aaOpö^)  hinfällig  (?).  Wohl 
falsche  Lesart  (vgl.  den  Orts¬ 
namen  "lUT^  Vaj.  rabba  23). 

*?2  h.  Schatten. 

«^2  (2  7  9  ff.)  Pa.  beten. 


1^2  (116)  1.  Gebet.  2.  Gelübde 
(eo yji)  Meg.  Taan. 

rf?2  (205  ff.)  Aph.  Erfolg  haben. 

JJ22  (205  ff.)  Ithpe.  verborgen  sein. 

*1^2  (205  ff.)  Pa.  bedrängen. 

ND2  (2  7  9  ff.)  erspähen. 

HS2  h.  dass. 

T  T 

P*YIS2  (73)  Sepphoris  (in  Galiläa). 

1S2,  N1S2  (106.  170)  Morgen. 

rP2  h.  Angst. 

PH2  (205  ff.)  Ithpa.  geschrieen  wer¬ 
den  (?). 

!p’*l2  (166)  bedürftig. 

7p2  (202  ff.)  Ithpe.  benötigt  sein. 

7p2  h.  Hiph.  benötigen  lassen. 

*)*12  (202  ff.)  Pe.  1.  läutern.  2.  ver¬ 
binden.  Ithpe.  sich  verbinden. 

p  (45 ff.  70). 

Np  (=  D'Np)  s.  Dip. 

^  (eigent- 

lieh  ^np^|)  (172.  183)  gegen¬ 
über. 

^Dp  (202  ff.)  Pa.  aufnehmen.  Ithpa. 
aufgenommen  werden. 

JJDp  (205  ff.)  befestigen. 

*Dp,  NpDp  (107)  Grab. 

*1Dp  (205  ff.)  begraben. 

ty'np  h.  heilig. 

D*lp  (202  ff.)  Pe.  zuerst  kommen. 
Pa.  1.  entgegenkommen.  2.  sich 
früh  aufmachen.  Aph.  sich  früh 
aufmachen. 

Dip,  Dpp.  ID  (123.  181)  vor. 

npnp.  ripip  )D  ( 1 7  0)  vorher. 

*>p*]p  (100)  erster. 

pD*lp.  PP^P  (170)  ehemals. 

DHp,  Ntthp  (112)  Heiligkeit. 

Dip  (260 ff.)  Pe.  aufstehen.  Pa.  D^p 
erfüllen.  Aph.  D'pN  aufstehen 
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lassen,  lthpa.  D*pHK  erhalten 
werden.  Ittapli.  DpriN  aufgerichtet 
werden. 

h.  Pi.  erfüllen. 

KBp.  XVüb  «ttj?  (xaxa  XeTrxa)  im 
Detail. 

^t2p  (202  ff.)  Pe.  Pa.  töten.  Ithpe. 

getötet  werden. 

Pftp  (205  ff.)  abschneiden, 
ytap,  ajjtpp  (107)  Schnitt. 

0*p  (127)  beständig,  dauernd. 

D'p  Holzscheit. 

^p  (116.  195)  1.  Stimme.  2.  Neuig¬ 
keit. 

rfo?  (xeXeucov)  ich  befehle. 

(272  ff.)  Aph.  schmähen. 

Dbj?  (146)  Pa.  preisen, 
p^p  (74)  Pa.  werfen. 

'ty.,  '8p  (181)  g.  vor. 

]p,  «ip  (111)  Nest. 

K3p  (279  ff.)  Pe.  erwerben,  besitzen. 

Ithpe.  erworben  werden, 
rtt'p  h.  Besitzer,  Herr, 
pap  (138)  Erwerbung,  Besitz. 

(xavxeXXiov)  Verschlag,  Ver¬ 
schluss. 

]pap  Teil  des  Pflugs  (?). 

KftDp  (^Eaxrjs)  Xeste  (über  */2  Fiter). 
plDp  (149)  (Kaiaapsia)  Caesarea. 
K^'pp,  'b'pp  (xaTtYjXoc)  Schänkwirt. 
^PP  (202  ff.)  abwickeln,  wegreissen. 
PP,  NSp  (111)  Ende. 

KDp  Eigenname. 

P^p  (277)  Pä.  abscheeren  (das 
Haar  als  Zeichen  der  Trauer). 
Kip  (279  ff.)  Pe.  rufen.  Ithpe.  ge¬ 
nannt  werden. 

Kip,  Knp  (123)  (nicht  KD  p,  so 
falsch  118)  Schriftwort. 

21p  (202  ff.)  Pe.  nahe  sein.  Pa. 
nahe  bringen. 


21p  (122)  Kampf. 

1?1R  (139)  Opfer. 

2'lp  (129.  172)  1.  nahe.  2.  naher 
Verwandter.  2'lp8,  K2'lp  nahe 
(Adv.). 

n;ip,  «nip  (iio.  ieo)  Stadt. 

KPanip  (Carthago ,  Carthaginis) 
Karthago. 

öltfi^p,  K&t^p  (112)  Wahrheit. 
lO^p  (202 ff.)  lthpa.  sich  putzen. 
WtpJtpt^p  (KwvaxavxGv])  Konstan¬ 
tinopel. 

l^P,  K'$p  (118)  schwer,  schlimm. 

(129)  h.  alt. 
ll^P  (205  ff.)  binden. 

1  (47  ff.  71). 

'1  =  Dl.  '1  ohne  Hinzufügung  eines 
Namens  Juda  I  (um  200). 

HK1  h.  sehen. 

T  T 

DK1,  s.  DD. 

21  (115),  pl.  pplpl  1.  gross. 
2.  Lehrer,  'pl  (78.  341)  eigentl. 
mein  Lehrer.  3.  Abba  Arika 
(babylonischer Lehrer,  gest.  247). 
K21  (27 9  ff.)  Pe.  gross  sein.  lthpa. 
aufwachsen. 

K*21  (97),  pl.  )D1  Myriade. 
di,  Knni(iii)  Grösse. 

Dl,  KD1  (120)  Knabe. 

|21  (78. 138)  Lehrer.  )i21(=«JDl) 
unsere  Lehrer. 

]212l  (138)  Grosser. 

P21  (205 ff.)  lagern. 
b'^1  (123)  gewöhnt. 
br\,  K^l  (110)  Fuss.  H'^12  (182) 
in  seinem  Gefolge. 
yy)  h.  Augenblick. 
tiW]  (202  ff.)  Aph.  merken,  spüren. 
Nil  (279  ff.)  pflügen. 
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nn  (113)  1.  Wind.  2.  Geist, 
nn  (260  ff*.)  Pe.  Impf.  D«T  (263) 
hoch  sein.  Aph.  D*H«  weg¬ 
nehmen. 

D}“!  h.  Pol.  erhöhen. 

D5!"!  (113).  oben  auf. 

''Dl*!  (Pd)[xrj)  Rom. 

‘'01*1  (141)  Römer. 

1i?n  (v.  m)  (200)  ansleeren. 
(119)  Freund. 

pW  (129.  172)  1.  fern.  2.  ferner 
Verwandter. 

«brn  Mutterschaf. 
ppD!  (106)  Erbarmen, 
frn  (205 ff.)  hoffen.  flT]  hoffend. 
)?n-i  (139)  Zuversicht,  Sicherheit, 
nn  (111)  Duft. 

nsn  (=nsjn),  «nsn  (ii4)  Brot. 
tfiPn  (107)  Haupt,  Anfang.  «n^ä  '1 
(politisches)  Haupt  der  (baby¬ 
lonischen)  Exulantenschaft.  t?1*! 
«HT  (197)  Neumond. 

(202  ff.)  reiten. 

(129)  zart. 

«D*l(279ff.)  werfen. 

Granatajffel. 

Eto1,«$p!(105. 107. 170)1.  Abend. 

2.  gestern  abend. 

«5H  1  (2  7  9  ff.)  weiden. 

Njnll  (2  7  9  ff.)  wünschen. 

«JJH,  (110)  1.  Wohlgefallen. 

T  2.  Wille! 

(120.  154.  157)  Hirt. 

«Dl  (279  ff.)  Aph.  lassen,  verlassen. 
DIS*!  (121)  Stampfer,  Kelterer. 
pSl  (202  ff.)  umgraben  (auf¬ 
lockern?). 

«5!  (2 7 9  ff.)  Pa.  versöhnen, 
lp!  (202  ff.)  Pa.  tanzen, 
ppl  (2  7  2  ff.)  speien. 

•ISh,  «r\H5h  (110)  Erlaubnis. 


^1  (128)  berechtigt. 

(129)  gottlos. 

tT  (42.  49 f.  74). 

(205 ff.)  sich  sättigen. 
h.  Lohn. 

T  T 

«ity  (74.  119.  32 7 f.)  Feind. 

Vyfc?  Seir. 

«!§£  (114)  Haar. 

&  (49  f.  74). 

fcp  h.  Relativpartikel. 
r6w  (118)  Bitte. 
bxui  '(249  ff.)  Pe.  fragen,  bitten, 
leihen.  Aph.  borgen. 
h.  leihen. 

“  T 

W  (122)  Rest. 

“INS*  (249  ff.)  Ithpa.  übrig 

gelassen  werden. 

«5^  (279  ff.)  Pe.  gefangen  führen. 

Itlipe.  gefangen  werden. 
rDttf  h.  Niph.  gefangen  werden. 
HStf,  HSS*  (74. 126. 196)  1.  Sabbath. 
2.  Woche. 

(125.  198)  Woche. 
«»Jttnsh  Njn  Wochenfest. 
ppOS^  (125)  Verlassung. 
rQS*,  «nSS*  (107)  Lobpreis. 

DSS*,  NDSS*(110)  Scepter. 

DSS*  Schebat  (elfter  Monat). 

r6nt?  (126),  pl.  ybiut,  yfyltfÄhre. 

P2S*  (205  ff.)  Aph.  schwören,  be¬ 
schwören. 

yn^(94f.),  njn s*  sieben,  ifew  ny.ns* 

siebzehn. 

pSS*  (202  ff.)  Pe.  1.  verlassen.  2.  er¬ 
lassen.  3.  übrig  lassen.  Itlipe. 
erlassen  werden. 

(73.  126.  196)  1.  Sabbat. 

2.  Woche. 
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rDfcy  h.  dass. 

T  “ 

(205  ff.)  Aph.  laufen  lassen. 

(205  ff.)  Pa.  senden.  Ithpa.  ge¬ 
sandt  werden. 

(2  7 9  ff.)  Pa.  setzen. 

KE^(159f.)  Name.  D1$D(184. 
187)  wegen. 
n?^(113)  Mal. 
yjiü}  (260  ff.)  glätten. 
p^(113)  Gasse. 

W,  nytif  (113)  Mauer. 

(120)  töricht. 

Eigenname.  Simon  ben  Sclie- 
tach  (100  y.  Chr.). 

(122)  Dokument.  fYni2t£6  nach 
Dokumentenära  (d.  h.  nach  der 
Seleucidenära). 

(144)  Nachbarschaft. 

Urttf  (144)  Rest. 

(207.  253  ff.)  entrinnen  lassen. 
Pass,  errettet  werden. 

(2  7  9  ff.)  vertilgen.  Pass,  ver¬ 
tilgt  werden. 

yvt  (127)  Karavanenführer. 

WU?  (127)  Mahl. 

TPt?  (131.  170)  Anfang. 

(205  ff.)  Pe.  JTBtf  sich  be¬ 
findend.  Aph.  finden. 

(124)  göttliche  Offenbarungs¬ 
gegenwart. 

(205  ff.)  Pa.  trunken  machen. 
bü?  h.  Genetivpartikel. 

h.  Friede. 

(205  ff.)  Pe.  Pa.  senden. 

Vhtf  (202 ff.)  herrschen. 

(139)  Machthaber,  Feld¬ 
herr. 

(139)  1.  Herrschaft. 

2.  Herrscher. 

JTbty  (123)  Gesandter. 

Herrscher. 


(202  ff.)  voll  sein,  zu  Ende 
sein. 

nbü  (122.  194)  Friede. 

(202  ff.)  Pa.  vergelten. 

nb'btf  Salomo. 

: 

(141)  Salamäer  (arabische 
Völkerschaft). 

(122)  (=  D*$)  Name 

der  Gemahlin  des  Königs  Jannaj. 
pty  h.  kochen. 
vhv)  h.  drei. 

T 

h.  Name. 

s.  Dltf. 

T  t  7 

bwm  Eig  enname.  Samuel  ben 
Nachman  (3.  Jahrh.). 
njjw  h.  Kunde. 

(130)  Bedienung. 

(nle  Vm  (160)  Himmel. 
(114)  fettes. 

yüVf  (205  ff.)  Pe.  hören.  Itlipe.  ge¬ 
horchen. 

tSW,  xwm  (107)  Sonne. 

)$,  ^  (111)  Zahn. 

(njtf)  «mtf,  (ii8)  Schlaf. 

ntä,  KW  (161)  Jahr. 

D*W  h.  zwei. 

•“  x 

XyW  (2  7  9  ff.)  Ithpa.  erzählen. 

(202  ff.)  knechten.  Pass,  ge¬ 
knechtet  werden. 

(137)  Knechtung. 
(H7),jpZ.)^  Stunde.  rbn 
(171.  195)  neun  Uhr  Vormittags. 
'W  (128)  Weinküper. 

^Bt?,  KB^B^  (144)  Zermalmung.. 
^B$  (202  ff.)  ausgiessen. 

TBl^  (105)  Bestes. 

*lBt^  (205  ff.)  Pe.  gefallen.  Aph. 
schmücken. 

(279  ff.)  Aph.  trinken  lassen. 
} (205  ff.)  sinken. 

(202  ff.)  Pa.  zuschlagen. 
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Klp^  (107)  Lüge. 

WTOI  (2  7 9  ff.)  Pe.  lösen.  Pa.  an¬ 
fangen. 

WTOlI  (279  ff.)  Pe.  wohnen,  ruhen. 

Aph.  ruhen  lassen. 

$TO,  TOTO  (112)  Wurzel. 

Seth  (Sohn  Adams). 

TO',  «TO(94f.)  sechs.  TOXJ  nTO 
sechzehn. 

wnty,  s.  nTO. 

HTO  h.  trinken. 

'TO  (2  7  9  ff.)  dass. 

^TO  (202  ff.)  pflanzen. 

)TO  (202  ff.)  Aph.  pissen. 
pTO  (202  ff.)  schweigen. 

n  (48f.  73 f.). 

)pn  h.  Stroh. 

JJpn(205ff.)  fordern. 

2-in  (260  ff.)  Pe.  zurückkehren.  Aph. 
1.  zurückführen.  2.  erwidern. 
Ittapli.  1.  wiederhergestellt  wer¬ 
den.  2.  Antwort  erhalten. 

0}n  (169)  wieder. 

h.  um  deswillen, 
rrfrifi  (136)  Geschlecht. 

"Tin  (108)  Ochse, 
rnifi  (109)  Kuh. 
niin  h.  Gesetz. 

T 

ninn  (181)  unter. 

HD^n  (131)  Busse. 

■pTO^n  (149)  (Osaxpov)  Theater. 
'(TI?  (Orj'/rj)  Behältnis-,  inneres 
Thürfutter  (?).  Vielleicht  sollte 
statt  'p'n  oder  'pn  gelesen  wer¬ 
den  nnpn  „Gebälk“,  vgl.  b.Men. 
33a,  wo  rryip  die  Oberschwelle. 
tiTOpn  (136)  Schmuck. 

W^n  (279  ff.)  1.  hängen.  2.  auf- 
heben  (das  Auge). 


D^n  h.  Psalmen. 

T^n  (100)  dritter. 

TD^n  (136)  Schüler, 
nbn,  Nrftn  (93.  95)  drei.  TO$>  rtn 
dreizehn.  rn^n  dreissig. 

«nbn  (102)  drittel. 

HOPI  (205  ff‘.)  sich  wundern, 
non,  «rton  (107)  Wunder. 

NOn  Tammuz  (vierter  Monat). 
TOn  tägliches  Lammopfer. 

]On  (139.  172)  dort. 

^on,  W\10n  (94)  acht. 

Win  (2 79  ff.)  Pa.  erzählen, 
pin  (100.  103)  zweiter, 
nrin,  WTOin  (72.  lOO.  341)  zweite. 
Dpn  (272 ff.)  aufsprudeln  lassen. 
r>>£>n  h.  Gehetsriemen. 

I  •  •  t 

ISn  (205 ff.)  nähen. 

isn,  tnsn  (107)  Naht. 

I’lpn  h.  Verordnung. 

*)1pn,  WSpn  (112)  Stärke. 

^'pPl  (129)  stark. 

)pn  (202  ff.)  Pa.  ausbessern.  Aph. 
1.  herrichten.  2.  dekretieren. 

mpn,  wnipn  (127)  Festsetzung.^ 
f)pn  (202  ff.)  Pe.  stark  sein.  Aph. 
ergreifen. 

rnn,  wann  (105)  Fett. 

ppnn(130)  Vertreibung, 
njjnn  (13  7)  Hornhlasen. 

)^n  (93)  zwei.  TOtf  )nn  (94) 
zwölf. 

)in^nn,  prnn  (98)  ihrer  zwei. 
^Jin  (205 ff.)  Pe.  Pa.  forttreiben, 
^liiin  (132)  Hahn. 

JHn,  WJJin  (106.  107)  Thür. 
tTOn  (123)  elend. 
ym,  njTOn  (94)  neun. 

'TOn  Tischri  (siebenter  Monat). 
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